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V S E B I N A  N O V  E M B R S K E  Š T E V I L K E

LEPA PO L JA N A  Trop b rez zvoncev (Janez Jalen) | V ražja  vrtača (Joža Likovič) | Slovaška pota 

(Viktor Smolej) | Gosposki h lapec (Ivan Zorec) | Koroške p rav lj ice  (Vinko M oderndorfer) $  PESMI 

Pesmi deklic  (R ainer M aria R ilke - Ivan Čampa) | Večer (Milan Pavlovčič) I M arije  (Jože Šmit) afc PISANO 

P O L JE  Pri Janezu  Ev. K reku  (Petar Grgec - Janko  Moder) | O rači in kopači (Anton Moder) | Naše slike 

£  DOM IN DRUŽINA Moški jop ič  za šport (Eliza Skalieky) | Jabolčni sliranki (Š tefanija H um ek  | D obra 

kuharica  (M. H.) ^  ZABAVA IN ŠALA Epigram i (Rojen Komar) | Smešnice I Uganke in mreže

SLIKE K. Kollvvitz: Beznica; D elavska m ati; Jad ik u jo ča :  Mati z o trokom ; Ptidel je ;  R azm išljan je ; Lastna 

podoba I K č lanku  Slovaška pota: A nton B ernolak ; L ju d ev it  Š tur: Jan  K ollar; Pavel Jožef Šafafik  | Foto- 

g ra f i je  (Fr. Krašovec): N a pokopališču; Za delom | F. S. S tiplovšek: r isba  k  članku Koroške p rav ljice  i O ris

k r ta  k  članku  O rači in kopači I P le tena  jopica

K R O JN A  PR IL O G A  Pripom be k  ročnem u delu: božični prt, narodn i motiv za zastor i. dr., k ro j  za jopico, 

vezenje za obleko, šopki za obleko | Č lanki: V sakdan je  n apake  p ri  vzgoji | O troci m ora jo  biti p ri  igri 

in p ri  delu  veseli | O troško vp raševan je  ! O  trpežno iti  obleke I P red en  nastopi zima I Nasveti || N eka j 

m odnih vzorcev popoldanskih  ob lek  in zimskih plaščev v risbi

D O B I L I  S M O V O C E N O

K n j i g e  D r u ž b e  s v.  M o l i o r  j a  v C e l j u  (redne): K oledar za leto 1941; Ju les  Verne- 

Anton Anžič, Južna  zvezda; S tanko C a jn k a r ,  V p lan inah ; K saver Meško, Mladim srcem  IV: 

Ž iv ljen je  svetnikov 15. snopič; A vgust P ir jevec , K njižnice in kn jižn ičarsko  delo (doplačilna) 

♦  S tanko Lapuh. Č r n i  s v a t j e .  T iskala t iskarna  sv. C ir i la  v M ariboru 1940 $  Ivan Čampa, 

M l i n  v g r a p i .  Idilična povest. Založba L ite ra rn eg a  k luba  v L jub ljan i 1940

M LADIKA se tiska v C elju  in izha ja  točno prvega dne vsakega meseca ♦  NAROČNINA za M ladiko je  
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jem a  Janko  Moder v Dolu p ri  L jub ljan i.  Na isti naslov je  pošilja ti tud i rešitve ugank ^  IZDAJA D ružba 

sv. M ohorja  (dr. F ranc  Kotnik) v C elju . Za uredništvo : F ran  Milavec, C elje. T iska M ohorjeva tiskarna, 
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T R O P  B R E Z  Z V O N C E V
J A N E Z  J A L E N

V z n e m i r j e n o  j e z e r o

O
dcvetel je  inajnik. Šmarnice okrog vasi so 
zorele že v seme, na v rhu  Rudnice j ih  je  
bilo že vse belo, više v gorah so se pa šele 

razpuščale. V ločju na koncu jezera  so race prepel ja -  
vale svoj odraščajoči rod. Iz Orlišča sta se vsak dan 
glasneje oglašala mladiča. Da j ih  nakrmita, sta stara  
dva grdo gospodarila po lovišču. Z ju tra j  in zvečer 
se je  hodila s rn jad  past na poseke. Že tako bolj plaš- 
ljiv i srn jak i so postali še opreznejši, kakor bi vedeli, 
da je  potekel zanje čas prizanašan ja  in da je  zakupnik 
lova to leto nenavadno zgodaj napovedal svoj prihod 
v Bohinj. Kozla, ki n a j bi ga podrla krogla iz gospo­
dove puške, je  H riba rjev  P eter  odbra l v Ukancu. Lep 
šesterak je  bil in precej težak. Natančno je  dognal 

vse njegove stečine. Da bi ga pa imel kakor p r i ­

vezanega, se je  lovec p re jšn ji  popoldan še enk ra t p re ­
pelja l vzdolž jezera  v čolnu, katerega je  bil naje l po 
Venceljnovem naročilu za čas lova. Dodobra si ga je  
bil ogledal. D a je  bil gospodar z njim, bi bil lahko 
odbranega s rn jak a  uplenil že zvečer, z ju tra j  pa še 

dva druga šesteraka.
Zadovoljen s svojim obhodom se je  Peter vrnil k 

čolnu ob izlivu Savice. Prepodil je  race, ki so se pasle 
tam naokrog. Zagagale so in se čofotaje dvignile. Le­
tele so proti sredini jezera . N aenkra t pa so zviškoma 
padle nazaj na vodo. Srebrno so zablestele v soncu 
n jih  peru ti in že ni bilo n ik je r  več nobene videti. Le 
rahli kolobarji, čim dalje širši, so izdajali k ra j,  k je r  so 
se potopile. Nizko nad jezerom  pa je  zakrožil orel.

Na strel Pe ter  niti misliti ni mogel; bilo je  p re ­
daleč. Zamikalo ga je, da bi skočil v čoln in hitel 
reševat napadene race, pa se mu ni zdelo vredno. Več 
kot ene same ropar tako  ne more odnesti.

P e ter  se je  prik ril ,  da  bi orla  prav nič ne motil. 
Sam pri sebi je  pa celo upal, da bo morebiti kasneje 
gospodar ptičev odnašal svoj plen v gnezdo ne p re ­

visoko čezenj in se mu ga posreči sklestiti na tla. Za 
vsako morebitnost j e  prip rav il puško. Skozi da ljno ­

gled je  pa pričel opazovati do sinrti preplašene race 

>n ujedo, ki jim  je  skušala priti do živega.

Po kolobarčkih je  Peter spoznal, da p lava jo  race 
pod vodo in beže v zavetje pod previsne veje  grm ovja 
na obrežju. A skora j vselej, kadar je  kate ra  izmed 
pregan jan ih  ptic samo za hip pomolila k lju n  iz vode 
in dihnila, je  šinil orel proti n je j,  pograbiti pa nobene 
ni mogel. Pričel je  zasledovati eno samo ptico. Po­
srečilo se mu je, da jo  je  ločil od jate , jo  dolgo drevil 
naokrog, dokler ni vse upehane pograbil s k rem plji  
in jo  iztrgal iz vode. Raca je  n ek a jk ra t  presunljivo 
zakričala, pa brž omagala in obmolknila. O rel se je  
dvigal vedno više. Izpod roparjev ih  krem pljev  je  pa 
še vedno odletavalo p e r je  in počasi padalo na mirno 
gladino jezera.

Kes je  ropar nesel svoj plen čez Petra, pa na jm an j 
za pet strelov previsoko. K akor iz onemogle jeze, da 
ga ne more doseči, 11111 je  lovec požugal s pestjo in mu 
zagrozil: »Le počakaj! K aj km alu bo tudi od tebe 
letelo perje . Razbojnik!«

U plenjene race orel ni odnesel v Orlišče. Obsedel 
je  z njo v skalah Pršivce, da jo  raztrga in použije. 
Morebiti je  pa z bistrim  očesom le opazil lovca v za­
klonu in 11111 ni hotel izdati svojega gnezda.

Peter je  zamahnil z roko. Zalezovanje orla  bi bilo 
t ra ten je  časa, ki ga mu ni preostajalo. Odpel je  verigo 
in jo  vrgel v čoln, ga odrinil od brega in skočil vanj. 
Tiho sta se potopili vesli in zamahnili. Čoln je  zdrsnil 
v gladino jezera. Nič ni ovinkaril. Rezal je  ravno 
brazdo. Od drobnih valov se je  odbijalo  pozno po­
mladansko sonce.

K ra j orlovega napada je  Peter prepoznal po perju , 
ki je  plavalo po vodi. Neutegoma je  sunil vesli glo­
boko v vodo. Ustavil je  čoln, se popeljal nazaj, ulovil 

kovinasto se sprem inja joč  k rivček  in si ga zataknil 
k ruševčeveniu krivcu za klobuk. Sedaj je  vedel, če­
sar p re j  z daljnogledom ni mogel razločiti, da je  ore l 
upehal in odnesel racaka. Jezno je  blisnil nazaj proti 
pečinam nad Savico in spet pognal čoln. Z bregov je  
vlažno dišalo po mladem zelenju. Gore so se jasno 
črta le  v vodni gladini. Nad njimi je  plaval svetel 
oblak. T 11 in tam je  p ljusn ila  postrv iz jezera.

Vštric cerkve Svetega D uha se je  Peter za hip ozrl 

p roti rilcu  čolna in opazil na mostu pri Svetem Janezu 

dva možaka. Nekaj 11111 je  reklo, da čakata  nanj. K a­

kor iz navade je  brž dvignil daljnogled k očem in p re ­

poznal s tražm ojstra  Kurenca in Znojevega Martinča.
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Čemu neki sta se ta dva sešla, je  bil radoveden Peter 

in se je  še k rep k e je  uprl v vesli. 'Bil je  še daleč na 
jezeru , ko ga je  Martinc- že poklical po imenu in 
zavpil, n a j  se podviza.

P red  mostom, tako daleč, da čolna ni mogel po ­
tegniti tok Save s seboj, se je  Pe ter  ustavil. Znojev je  
molil čez ogra jo  prav  nadenj več sežnjev dolgo preklo. 

Le k je  jo  je  urezal? Na koncu je  visela od n je k ra tk a  
zanka. P e ter  je  p r i ljub ljenega  žan d arja  pozdravil, 
M artinča pa  nagajivo ogovoril: »Kaj misliš ribe loviti? 
Pa k a r  vpričo naju , ki sva oba zaprisežena.«

»Uganil si,« se je  sm ejal Martinc. »Dolgo in tanko, 
pa zato toliko težjo ribo imava ogledano z gospodom 
stražm ojstrom , pa ne moreva brez čolna do nje. Tebe 
čakava, da nama pomoreš. K ar v vedo poglej; čista je, 
da se vsak kam enček razloči na dnu. Tamle je! Pa 
pazi, da je  ne preplašiš.«

M artinc je  pokazal s preklo, v katero  smer naj 
Peter išče. Opreznosti vajeni lovec se je  res previdno 
obrnil in zagledal na dnu jezera  — K ranbergerjevo  
sabljo. Skoraj bi mu bilo na glas ušlo, da je  Martinč 
od samega zlodeja.

V fužinarskem  ladjišču je  stopil še Znojev v čoln. 
Čeprav se v vodi vsaka stvar malo drugače vidi, je  
M artinč sabljo kaj kmalu izvlekel. S Petrom sta čoln 
prik len ila  in odšla na most. Znojev je  izročil Kurencu 
o rožje  in hudomušno pripom nil: »No, gospod straž- 
mojster, sedaj imate pa porazgubljenega Krambergerja 

vsega skupaj.«
»Kako to?« se je  zagovoril Peter.
»Včeraj je  gospod našel tudi puško, bajonet in 

klobuk,« je  pojasnil Martinč.

»Kje pa?« Lovec k ar  verje ti ni mogel.
»V Žvanovem bršju,« je  potrd il Kurenc in še p r i ­

stavil, da se mu čudno zdi, ko je  že vendar dvakrat 
p re j  stikal tam naokrog, pa ni ničesar opazil.

»Človek ne vidi vsak dan enako dobro.« Martinč 
se je  le s težavo resno držal.

»Boš ti meni pel!« S tražm ojster je  požugal Znoje- 
vemu s prstom. Pa ne zares. Zadovoljno se je  sm ejal: 
»Ne puški in ne klobuku se ne pozna vreme. Pa je  šel 
m aja dostikrat dež. Samo bajonet je  malo rjast.  
O rož je  je  bilo ves čas pod streho. Poznam vas, Bo­
hinjce.«

»Nekateri so res salamensko nabriti.« Peter je  po 
s tran i pogledal Martinča. Kad hi ga bil pa kar vpričo 
žan d arja  vprašal, kdaj j e  vendar K ranbergerjevo  
ropotijo -prc tiho tap il iz votline v steni Komarče nazaj 

do vasi.
Kurencu Petrov pogled ni ušel. Pomežiknil je  z le­

vim očesom in pokimal z glavo: »Ne rečem dvakrat, 
da nista imela pri K ranhcrgcrju  vidva prstov vmes. 
Če mi je  Martinč prišel p rav it za sabljo, k je  je, zakaj 
bi ne bil vedel še za puško?«

Znojev se je  naredil hudega: »Gospod stražmojster! 

Če tako mislite —«
»Nič, nič. Kar tiho hodi,« 11111 ni dal izgovoriti 

Kurenc: »Nič čudnega ni, če sta bila zraven. Saj sta 
dovolj p re trpe la  zavoljo njega. Posebno Peter. In ves 
Bohinj. Jaz pa morebiti še največ. A ne bom več d a ­
lje brskal. Meni nič mar. Sem vesel, da sem se dedca 
prisekljivega, domišljavega in tožarskega znebil. P r i ­
tepenca tujega! Žandar ne bo več. Vsaj v naših k ra jih  
ne. In kako me je  naganjala  oblast zavoljo izgublje ­
nega orožja! K akor bi bil jaz  kriv.«

»Vi prav nič,« je  posegel v besedo Znojev. »Če bi 

ne bilo zavoljo vas, ki znate včasih tudi malo zamežati, 
bi se moralo po mojem p re j nekaj bohinjskih  gora 

podreti, preden  bi se bila puška našla.«
»Eh, ka j bi prem levali stare reči!« Kurenc je  dvig­

nil roko in razp rl  prste: »Stopimo ra jši na Polje. Dam 

jaz  za kozarec vina.«
Martinč je  bil ko j  voljan. Za gostilno je  imel vedno 

čas, če ne, si ga je  pa vzel. Peter je  pa moral tako 
in tako priti  na Bistrico čakat zakupnika, ki se je  
imel okrog poldneva p ripe lja ti  z Bleda. Vsi tr i je  so 
pogledali še en k ra t  na jezero. N jegova gladina se je  
bila med njihovim  razgovarjan jem  na rahlo vzne­

mirila.
O nstran  mosta so srečali lesnega trgovca Klemena 

iz Radovljice. Nam enjen je  bil po opravk ih  v Zgornjo 
dolino. Povedal jim  je  novico, da je  p re rek an ja  konec 
in da železnica proti morju prav gotovo steče skozi 
Bohinj. Bo prav in ne bo prav. so menili. Tedaj je  ne 
daleč od njih  prilezel na cesto gad. prav iz grm ovja, 

k je r  dandanašnji stoji hotel Sveti Janez. Klemen se 

je  kač bal in jih  ni mogel videti. Brž je  hotel, naj 
gada kdo ubije. Peter in M artinč se pa nista ganila. 
Znojev je  gada s svojo dolgo preklo  samo pobezal in 

mu ni dal prelesti ceste.
»Kaj se ga tako bojiš, da si ne upaš stopiti bliže? 

Vsaj zdaleč malini po njem,« je  prigan ja l Klemen.
»Počemu? Saj ni n ikom ur storil nič žalega. Živi 

pa prav  tako rad kakor kdo izmed nas.« Martinč je  
navihano pogledal Petra, ki se je  že prestopil, da stre 
gadu glavo. Lovec je  obstal. Razumel je, da ima Zno­
jev  spet kako svojo hudomušnost « 1  ušesom.

»Da ste Bohinjci taki strahopetci, bi pa ne bil 
verjel,« je  bil Klemen k ar  nejevoljen.

»Gospod!« M artinč je  dvignil nenavadno dolgo bil­
ko v ko. »Če mi daste goldinar, pa ga denem za srajco.«

Klemen je  obstrmel. Kar verje ti  ni mogel, da bi si 

kdo upal spustiti gadu na goli život. D en arja  se mu 
ni zdelo škoda. Rad hi bil dal še celo več, da bi videl 
tako drznost. Bal se je  pa nesreče. Ni maral, da bi 
mu kasneje kdo kaj očital. Celo z oblastmi bi utegnil 
p riti navzkriž. O botavlja l se je, ker si ni hotel na­
kopati odgovornosti: »Pa če te piči?« je  pomišljal.
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»Nič sc ne bojte. Ne bo me. Ga boni prav  obrnil. 
Kar sem z goldinarjem!« Znojev je  že nastavil dlan.

»Če smem?« Radovljičan je  vprašujoče pogledal 

stražm ojstra .
»Kar. Zakaj pa ne?« Kurenc se za Martinca ni nič 

bal. Bil je  pa že sam radoveden, kako jo bo izpeljal. 
P rav  tako tudi Peter. Klemen je  pa že oddrgnil moš­
njo in položil Znojevemu srebrn ik  na reko. Vsi so 
nestrpno čakali. Martine je  pa stisnil pest, prav počasi 
dvignil roko, si odpel gumb pod vratom in spustil 

goldinar za srajco.
Peter in Kurenc sta se glasno zasmejala. Klemen 

pa z n jim a vred. Samo zavoljo lepšega je  ugovarjal, 
da ne velja. M artinc je  pa  trdil, da je  do pičice iz­
polnil, k a r  je  obljubil. Razložil je :  »Rekel sem: ,Če 
mi daste goldinar, pa ga denem za srajeo.‘ In sem ga. 
Vi ste mislili gada, jaz  pa goldinar. N ikar pa ne mi­
slite, da se kač bojim.« Znojev je  odložil preklo, stopil 
do razdraženega gada, ga ročno u jel za rep, zavihtel 

okrog sebe in vrgel v jezero.
»Tudi ta drznost je  bila vredna tega denarja,« je  

potrdil Radovljičan. P a  je  bilo vsem prav. Najbolj 
Martinču. Norčeval se je, da bi najraši ves dan metal 
gade v vodo in spuščal goldinarje  za srajco, če bi 
k je  dobil takšnega lahkoverneža, ki bi mu jih  dajal.

Vesele volje so se razšli. Klemen je  na mostu še 
nekoliko postal in si ogledoval lepoto jezera, drugim 
trem  se je  pa mudilo v Spodnjo dolino. M artinč se je  
ponudil, da nese K ranbergerjevo  sabljo. Pa mu straž- 

m ojster ni dovolil. Bi utegnili l ju d je  misliti, da je  

spet zašel v kakšen precep. Rajši jo je  nosil k a r  sam.
Peter in Kurenc sta se v krčmi komaj dobro usta­

vila, Znojevemu Martinču se pa nikam or ni mudilo. 

Imel je  goldinar v žepu.

♦

Na Bistrici je  že davno odzvonilo poldan. V gostilni 
Pri mostu sta H rib a rjev  P eter  in Vencelj H rubečka 
postajala, nestrpna, ko zakupnika lova od nikoder ni 
bilo. Ne skrbelo bi ju  tako zelo, da ni gospod brzojavil 
z Bleda, da se je  že odpeljal in da naj p rip rav ijo  ko­
silo za dva. Kdo bi še utegnil biti, sta skušala uganiti, 
pa se nista mogla nič pravega domisliti. Morebiti pride 
profesor Novak. Pa komaj. Še včeraj je  pisal Vencelj- 
nu in se naznanil šele za poletje. Sedaj da ga šola 
zadržuje. M enjaje  se, včasih pa sta kar oba hodila 
gledat in poslušat na prag, kd a j p r id rd ra  kočija.

Krčm arica je  postajala nejevoljna . D a bo jedilo 
že vse postano, se je  jezila. Potem se pa gospoda p r i ­

tožuje, čeprav je  sama kriva.
In so ugibali in ugibali. Da se je  kolo strlo, je  

menil Vencelj. Morebiti so se konji splašili in so se 
prevrnili, je  hu je  sodil Peter. Krčm arica se je  pa samo 
lega bala, da se je  ljudem  kaj naredilo. Zagovorili so

sc, rta mostu čez Bistrico so pa zaropotale mostnice. 
Kočija je  vozila že na dvor. Ko je  obstala pred hišo, 
bi bila Vencelj in Peter skora j pozabila pozdraviti 
gospoda. Iz kočije je  stopila še — Tkalčeva Jerca. Ni 
bila zagorela v obraz kakor d ruga leta ob tem času. In 
nekako bolj gosposko se je  obnašala. Zadrege pa le ni 
mogla skriti; zardela je  kakor pirh.

P rv i je  prišel do sape Vencelj. Ponudil je  brhkem u 
dekliču roko: »O, Jerček! Si se le vrnila.«

Tkalčeva je  mirno priznala: »Nisem mogla več zd r­
žati med zidovjem, gospod Vencelj. P reveč mi je  po­
stalo dolgčas po planinah.«

»Bog te sprimi, Jerca!« Peter in Jerca sta si segla 
v roko.

»Se boste pa  pri meni dogovorili. Se imate m arsikaj, 
kakor mi je  gospodična med potjo zaupala. Midva sva 
lačna.«

Gospodu ni mogel nihče ugovarjati. Pe ter  je  sicer 
nekaj muhoval in začel razkladati prtljago. Gospodar 
pa je  pregledal njegovo namero, da bi se rad izmaknil, 
zato mu je  velel, naj se po opravljenem  delu takoj 
oglasi pri njem, da se domenita glede lova.

H riba rjev  Peter v svojem živ ljen ju  še ni nobenega 
previsa v gorah tako težko preplezal, kakor je  tok ra t 
stopil čez ravni prag posebne sobe v gostilni P ri mostu.

Pozno popoldne je  lovec v čolnu vozil gospoda v 
Ukanc. Le s težavo je  veslal. Veter je  vzdigoval na 
jezeru  valove, s kakršnim i se Pe ter  še n ikdar ni boril.

(V drugo naprej.)

Na pokopališču. (Fot. Fr. Krašovec.)
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K. Kollwitz: Beznica.

V R A Ž J A  V R T AČ A
J O Ž A  L I K O V I Č

P
ravijo , da je  bil čolnar Brgamuc nekoč zastaven, 
veder fant, p rava  krim ska korenina in trezen 
brodnik; že izmlada je  poznal gole kam nitnike, 
srepe pečine in kotle pod Vihroveo, k je r  se p r ip rav ­

l ja jo  in dvigajo jasne megle, ki zagrin ja jo  b a r je  in 
obrobno Posavje. Vedel je  za neprijazne zagate na 
Borovniščici, za vsako požrešno krnico in vrtinči no, 
ki grozi čolnarjem  na Lubiji, P ritiski ali L jubljanici. 
Na njegovem klobuku se je  pozibaval šopek dišečih 
pečnikov, ki so se napili svežosti in srčne moči iz 
okam enelih  žil nad podpeško lomnino. K adar je  pred 
Jezovnikoviin mlinom v H are ji  veselo zavriskal, tedaj 
je  rdečeoki golob pod varno s traž jo  prenehal gruliti 

svoj za ljub ljen i samogovor, na pragu pa sc je  vselej 
prikazala  mlada, sladka Miholda, up in veselje n je ­
govega srca. Srečna mladost! Tako je  bilo "v mladem 

ju tru ,  ko so bila okenca v mlinu polna zlate, vedre 
m odrine in so se na veliki L jubljan ici oglašali čo lnar­
ski drtižniki, nam enjeni s pisanim tovorom v mesto in 

še da lje  k Savi. Tako je  bilo pod noč, ko sc je  vračal

čolnar z žuljavimi rokami po tihi stezi mimo drem a­
jočega jeza  domov te r je  Miholda prešerno poganjala 
mlinska kolesa, kakor da neomejeno gospoduje široki 
vodi in njenim  belim, skrivnostnim  silam, zajetim  med 
močne mlinske g ra je . M rak se je  plazil okoli ozkih lin 
vaške cerkvice, k je r  deli sv. Miklavž prepotrebno po­
moč čolnarjem  in brodarjem , ki so s tovorom nesrečno 
zagazili na debelo vodovje. Brgamuc je  ob takih ve­
čerih nekoliko poslonel ob borjaču in z zadovoljstvom 
opazoval jezerce, ki so se oprtan i s koši krm e vračali 
po raztrganih  štradonih in b režu ljk ih  na trdino, po­
s tajali za k ra tek  oddih pri mlinu ter prisluškovali. 
Korci na mlinskem kolesu so se svetili v zgodnji me­
sečini, sladek pokoj je  legal na b a r je  vedno globlje, 
vedno tiše.

Miholda se je  rodila v toplem kotičku Jezovniko- 
vega mlina. Mati j e  bila presrečna, oče je  bil vesel 
p rijaznega otročka, ki mu je  s šegavim čebljanjem  
k ra jša l nočne ure pri enolični in dolgočasni inletvi. 
Toda v mlinu je  sreča opoteča! Ob veliki povodnji, 
ko je  voda na široko p replav ila  mahove in lehe od 
bevške trd ine  do ohoniških ledinic ter razmočila štra- 
done, je  Miholda kot neveden otrok  zgubila dobre in 
skrbne starše. Povodenj se je  sicer uleknila, ona pa je  
ostala sirota, ki se je  morala že v mladosti naučiti 
preštevati v rša je  moke in paziti, da so oboji kamni, 
v rlin jak i in podnjaki, lepo in pravilno tekli, da je  
bila moka čista, drobno tekoča in dišeča kakor cvetni 
p rah  v suhem ju l i ju .  Poslej je  skrbela  zanjo ostarela 
strinka, p rava mačeha, ki je  nazadnje v mlinu od žeje 
u m r la . . .

Brgainuc pa je  bil sin revnega brodnika; ko je  mati 

v pomladanskem ju t ru  povijala  milega drobljanca, je  
bučal ju g  nad Menišijo in metal kot prvi pozdrav 
čolnarjevem u sinčku krepke, mrzle p ljuske vode v 
okenca čolnarske staje, bližnje sosede mlina.

Sčasoma se je  razvila Miholda v brhko dekle; bila 
je  bistra  in prožna kakor srna v rdečih steljn ik ih  pod 
Vihroveo. Vse to je  videl mladi čolnar, zdrav in raven 
kakor samorašča konoplja. Kdo bi mu zameril, če je  
nekega večera prinesel Miholdi šopek žoltih zlatičnic 
in pečnikov te r  posedel pri n je j  do pozne ure, ko se 
k ra j  jezersk ih  okenc sha ja jo  svetle sence in odpirajo  
začudene zvezde drobne oči. Brez h lin jen ja  sta si ob ­
ljub ila  pri tihotnem jezu zvestobo od prvega blaženega 
tren u tk a  do mrzlega groba ob nogah sv. Vida, k je r  je  
konec sladkosti in gorjuposti. Iz pomladanskih ob ljub  
je  rastlo živo upanje, iz zaupan ja  p rije tno  p r ip rav ­
l jan je  na skupno živ ljenje.

Toda kri je  vrela prevroče, mlin se je  vrtel p re ­
počasi. Brgamuc ni opazil, da postaja Miholda ne- 

počakana in burna. Mlada m linarica si je  zaželela 

ž iv ljen ja  in žarkega sonca, ki vznem irja  cvetje, ptičja 
gnezdeca in srca. Presenečenemu čolnarju  je  nestrpno
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zagotavljala, kadar .jo je  našel v družbi in živahnem 

pogovoru z drugimi: »Nikar se ne huduj! Ako ti po­

stanem nezvesta, naj me črni v ihar trešči ob tla in mi 

odrobi glavo. Naj me pri priči požre vrtača, tečaji 

mlina n a j sc raz vezne jo.«

Mlin j i  je  gromko pritrjeva l, ko se je  tako rotila 

in sklepala roke na prsih. N jene oči so postale velike 

in zagonetne, polne rjavega  bleska in težke kakor 

voda med šotišči. O Miholdi so začeli govoriti, da je  

čarovnica, vešča brez usm iljen ja  in krvi, k e r  muči 

brodnika in njegovo ubogo srce. Če jo  je  zapazil voz­

nik pod noč na veliki cesti, kako oprezuje okoli mlina, 

je  stisnil ustnice, zamahnil z bičem in pognal konje. 

Celo kovač Bonkar, vsegaveden in star, da bi še smrti 

koso preklepal, je  večkrat prem išljeval o Miholdi in 

ugibal, ali bi j i  ver je l ali ne; ko je  otiral iskre in 

opilke s potnega čela, je  mrščil ščetinaste brke in 

sam. pri sebi mrm ral: »Ti p red rta  reč! Taka je, da bi 

k a r  povodnika ugnala te r  ga zmlela v sončni prah.«

Drugi so trdili, da je  p rava vehu lja  in pre tkana 
vrtoglavka, ki je  prenekaterega moškega omrežila in 

onesrečila. G orje  m eljarju , ki se je  zanesel in posedel 

pri mlinarici na večer, ko so zvezde žive in zaupljive. 

Miholda se ni zadovoljila z revno mlevščino, odšteto 
v mericah in borih peticah, za ujem je  vedno hotela 

tudi njegovo vroče srce.
Vendar ji  je  Brgamuc še dolgo zvesto zaupal. Saj 

se je  priverila , da ostane njegova. Skoraj se je  že 

veselil novega ž iv ljen ja  v mlinu, ki ga bo priprav il 

na tri tečaje, da 1)0 mlel za vso dolino in b ližnje Me- 
niševce. Š tradone bo popravil te r  z metličjem zamašil 
in zagatil grape, ki j ih  je  izkopala voda na lehali. 
Nič več se mu ne bo treba ubijati na nevarni vodi 
te r  tvegati zd rav je  in srečo ob veslači. Tudi cokel, 
težkih od moče in uboštva, niu ne bo treba nositi. 
Močvirske mušice ga ne bodo nič več p ik a le . . .  V 
mestu je  nakupil najpotrebnejše  blago in drobnarijo  
za gospodinjstvo, naprav il si je  skrin jo  in naročil pri 
kovaču v H are ji  ključavnico in  železno srce, ki bo 
zakovano v pokrov široke hrastove sk rin je . K olikokrat 
je  po čo lnarjen ju  občemel pod mahovito jelšo! Iz d a ­

ljave  se je  trgal p rije ten  zvenk; to so bili udarci 
kovačevega kladiva. Ko ga je  proti koncu tedna ob­
iskal, je  kovaril železo za ključavnico in srce. V k le ­

ščah je  tiščal zakriv ljen  kos razbeljene grude. K adar 
je  zamahnil, so zasršele iskre izpod silnega udarca, 
i'oji vročili škaj, ki so odlctavale od železa, so se za­
badale v potno kovačevo čelo. Zrak je  žvižgal v za­
mahih, naklo je  krepko pelo in odmevalo.

»Kaj bo novega?« je  veselo pozdravil kovač čol­
narja , ki je  malce v zadregi odlagal težko veslačo 
in drog v varen kot za vrati.

»Samo za pozdrav in dober večer sem se oglasil.«

K. Kollvvitz: D elavska  mati.

»Srce za tvojo sk rin jo  kujem . Se boste k a j kmalu 
zavrteli?« se je  šalil starec in preobračal voljno železo.

»Nič ne vem. Ne hitim, pa tudi odlašati nečem 
predolgo.«

»Lepo!« je  pohvalil kovač. »Še lepše pa bo, če se 
bosta razumela. Saj veš, ljubezen ima štiri oči, pa je  
vendar slepa.«

Kovač je  dvignil srčasti okov in ga obesil na kavelj. 
Jekleno srce se je  pozibavalo, kakor bi razumelo be­
sede izkušenega mojstra.

»Pa j i  popolnoma verjam eš in zaupaš?« je  previdno 
tipal kovač.

Čolnar si je  globoko oddahnil; saj je  bil vesel, da 
more vnovič glasno razm išlja ti o svoji vrtoglavki. 
»Skupaj sva rastla ob vodi, skupaj sva nabira la  tulpe 
in zlatice in že sedem let j i  pomagam odnašati mletev.«

Ko je  bila pomlad v sencah brez in je lš  n a jsrečn e j­
ša, ko so na prijaznih , samotnih ledinicah kronice in 
zlatice najlepše evele te r so pomladanske sapice našle 
čo lnarja  in Miholdo še vedno ob jezu, teda j se je  
p rik rade l na jasno nebo temnosiv oblaček.

Nekega popoldneva, ko se je  v okencih mlina od­
bijal s i ja j  belega sonca in počivajočih voda vrh jeza, 
so prišli od logaške strani F u rlan i v širokih bregešah 

in obnltnih klobukih. Dva, tr ije , nato izza prvega vo­
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gala še pet! Usta s« imeli velika in široka kot zevajoča 
krim ska poseka; govorili so ničasto in' prazno, kakor 

bi otepavali pulile škopnike. Iskrečih se oči, glasni in 
b rb ljav i so p reb rk lja l i  vso vas. Vse je  bilo naenkrat 

njihovo: ognjišča, borjači, lelie, izvirki in mlin. So­
seska j ih  je  poklicala, da okopljejo  in očistijo odvodne 
ja rk e  in struge ter zadelajo, zvežejo in u trd ijo  štra- 
done, ki j ih  je  razdrla  poplava, da bodo trdni in na­
peti. Jezerci že dolgo niso mogli z živino varno na 
cesarski mah, k belim leham in na blata; vse so morali 
znesti naročaj na trd inski svet, krmo, starino, krom pir, 
kislico in loček za nasteljo. Voda je  vsak čas uhaja la  
čez zdravi svet, se razlivala po požarnieah in leliah, 
naga ja la  pastirjem , čolnarjem , mlinu in hišam. D iv jina 
je  preraščala  k rtine  in gomile.

F u rlan i so začeli s srponi, d revnjačam i in robev- 

nicami sekati in robiti zbodičje, močvirske rak ite  in 
pritlikavo, čopasto grmičevje, znašati hlode in kam e­
n je  za zadelavanje in u tr jev a n je  štradonov te r  trebiti 
zaraščene ja rk e . Vodil j ih  je  Žefo, barusast mladenič, 
k i j im  je  odkazoval delo in čas. N jegove r jav e  in žive 
oči so se svetile kot oči lis jaka  v temačnem lazu. Ko 
so končali popravila  za vasjo, so začeli k rpa ti  in 
u re ja t i  pot mimo mlina. Domačini so j ih  opominjali, 
n a j  naprav ijo  v štradonu pod mlinom odtočne pro- 
puste, k e r  je  ob povodnjih tu k a j  s tru ja  n a jh u jša  in 
zatoki mahoma polni debele, nevarne vode. Štradon 
brez propustov bo zajezil vodovje, ki bo zalilo gorn je  
lehe te r  ogrožalo mlin in vas. Toda F urlan i so se veli- 
čili, da bo štradon tudi brez propustov in pretokov 
zavrnil vodo na b a r je  te r  obvaroval udelani svet in 

mlin vsake nesreče in nezgode.
O b prihodu Furlanov se je  Miholda v mlinu ne­

navadno razživela. To je  bilo p e t ja  in vriskanja! Vsa 
vas je  prisluhnila . Posebno Žefo se je  rad ustavljal 
v m linu; l ju d je  so namigavali, da se tudi pod noč 
vrača k  p rijazn i mlinarici, ki zaradi poznega gosta 
zam uja  in zanem arja  mletev. Košenine ob jezu so za­
mrle, jezerci so se začeli vračati domov drugod, de­
k le ta  so si izbrala d rug  izvirek za k ram ljan je .  Samo 
Brgamuc je  še vedno zvesto in potrpežljivo prenašal 
Miholdine nevšečnosti, ki bi rada brez zgledovanja in 
spo tikan ja  odslovila m arljivega čo lnarja ; ta pa se je  
tolažil, da bo delo km alu končano, tu ja  nesnaga pa 
odbendala drugam. Toda popravila  so se vlekla v ne­
skončnost; poletje  se je  že poslavljalo, ozračje je  bilo 
zatohlo, puščobne megle so se začele vlačiti po zeml ji.

»V mlinu je  podgana,« je  nekoč opozoril kovač 
Bonkar čolnarja, ko sta vedrila pod kozolcem. »Glej, 
da ti Žefo ne izpelje Miholde v T rst in še da lje  na 
morje. K aj boš počel s praznim mlinom?«

»Naj le poskusi, izjedek ničasti! Pobijem ga z ve- 
slačo kakor krapovo zalego v močilniku,« je  v iliti 

grozil Brgamuc in zrl proti počivajočemu mlinu. Nad

Trebevnikom  se je  že t re t j i  dan podila jesenska vihra, 

vsa neugnana in ošabna, da more prepoditi zlatolaso 

poletje s tisočerimi sončnimi rožami. Tanek, zelen 

blisk je  po tuhnjeno prhnil izpod zgnetenih oblakov, 

vrišč grom a je  napolnil barsko planjavo in pretresel 

nešteto okenc, za katerim i so čemeli jezerci v skrbeh 
za ubogo letino; bobnenje se je  dolgo zgubljalo v k rim ­
skih jam ah  in kevdreih. Dež je  padal v gostih kancih, 

voda je  prestopala bregove in štradone, hlad in samota 
sto. legala na jezerišče. Vse to je  vzbujalo v brodniku 
hude misli, da je  vnovič nepotrpežljivo b ljusn il proti 
kovaču: »Tako neusm iljeno bom stresel Žefa, da bova 

šele na sodni dan zopet p rija te lja .«
»Premisli! F urlan i so p rekan jen i in priliznjeni, 

toda s hudičem vračajo, če se jih  lotiš.«
»Tudi voda ima zan je  nabrušene zobe! Žefo mi ne 

uide,« se je  žugajoče obrnil Brgamuc in pomaknil 
klobuk globoko na oči.

Čolnar se j e  napotil med v iharjem  v mlin, ki se je  
dušil v obilnem vodovju. Jez je  bil odprt, kolesa so 
k a r  poskakovala in se vežila pod neznanskim p r i ­
tiskom vode, ki je  naraščala, grozila in strmo bila 
na mataroge in lopate. Dan je  mineval brez luči in 
svetlega večera, samo b liskanje je  motno osvetljevalo 
nemirno jezerišče in temačen borjač  ob mlinu. Brga­
muc je  željno prisluhnil in se bolestno zdrznil. Iz 
čum nate se je  čulo veselo h ihitanje, p rita jen  šum žen­
skega k rila  in p re s tav ljan je  posode na ognjišču. Žefo 
je  bil pri mlinarici. Čolnar je  že iz navade pogledal, 
ali se s pridom m elje ali ne. Toda kamni so bili prazni 
in so vpili, da bi kdo dosul zagrabek žita. Srdito je  

odpahnil v ra ta  in stisnil pesti. Na grodeli je  slonel 

Žefo, ves prilizn jen  in om uljen. Miholda. je  sedela za 

belo mizo, vsa zardela, vedra  in lepa kakor graščinska 
gospa. Čolnar j i  je  s povzdignjenim glasom velel: 
»Tako zaprav ljaš  čas in najino  srečo. Kamni so prazni 
in lačni. Kaj se ta onegavi tukaj?«

»Maram za tvoje očitke. Mlin je  moj! Ako ti ni 
prav, lahko greš, bo rjač  je  še odprt,« je  neljubo 
odslovila m linarica domačega vasovalca. Vnel se je  
kratek, prepir, Žefo je  hropel in pelini čo lnarja  proti 
pragu. Sedaj je  veljalo krepko  prije ti!  Čolnar je  s 
svojimi žilavimi rokami zgrabil tu jega polirja  za vra t 
in ga pritisnil k  tlom. M linarica je  v strahu spustila 
kuhin jsko  posodje iz rok. Začela je  jokati in klicati 
na ] K > m o č .  Brgamuc je  še enkra t pritisnil Žefa, da je  
brez m o č i  obležal na tleh. hropel in se d u š i l . . .  Kle- 
petec nad tružico v  mlinu je  jek n il  z m r t v a š k i m  v i k o m ,  

zvonec med priprtim i vrati je  zvenčal v sunkih vihre. 
Miholda je  ječala  in rotila čolnarja, naj prizanese 
Želu in n je j .  Toda Brgamuc ni od jen ja l, želja po ma­
ščevanju mu je  živo tlela v srcu; stal je  sredi mlina 
in premišljeval. Zavest, da je  vsega konec, ga je  za 
trenu tek  zmedla.
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K. Kollwitz: Jadikujoča.

Miholda se mu je  približala, vendar ga ni mogla 
pregovoriti. K ratko jo  je  zavrnil: »Sedaj naj ti odleti 
glava, neverna ženska! Mlin naj se pogrezne na dno 

jezerišča!«
»Za deklo si me snubil, da bi ti vse živ ljenje  ga­

rala,« se je  branila  mlinarica.
Brgamuc je  preslišal Milioldino babljan je . Skozi 

okence je  zagledal, kako se vodovje ob štradonu ne­

varno nabira, lomi in grmadi. T rdina in lelie so komaj 
zadrževale vodo, ki je  tiščala izpod maliovitili brad  
na barje  ter ogrožala tudi mlin. Neprestano se je  
odbijala  ob štradonu, k je r  so Furlan i zadelali stare 
propuste, češ da so n ep o treb n i. . .  Čolnar je  planil 
iz mlina. Bežal je  skozi vihro, kom aj je  slutil pod 
nogami štradon in trdno cestišče, po katerem  se je  že 
sikajoče vzpenjala spenjena voda te r previdno, s po­
smehljivimi vrtinci preizkušala trdnost nasipa. Ne­

prestano so prihaja li novi in novi valovi.
Ko se je  čolnar srečno prikopal na trdino, se je  

bežno ozrl nazaj. Blisk je  raztrgal deževne štrene, 
strela je  glušeče udarila  in prek la la  trdoživo vrbo nad 
jezom. Narasla voda se je  razlila, p red rla  nasip, šu ­
meče vzvalovala in zalila mlin. Penasti valovi so se 
zagozdili med vra ta  in okenca, nihče se ni mogel rešiti. 
Voda je  maščevalno dvignila oporne zidove, v ihar je  
razkril streho mlina, sleme se je  žalostno preklalo, 
tečaji so se polomili. S trahotna lomast je  sprem ljala 

pogrezanje mlinskih kamnov in strtih  koles. Lepi Je- 

zovnikov mlin je  začel toniti, bobnelo je, kakor da 

grm ijo mlinski kamni v brezdanje  barske globoče. 

Brgamuc se je  komaj rešil v vas, k je r  je  oznanil ne­

srečo, ki jo  je  prinesla neurna voda. Jezerci so se

odpravili k poplavljenim  leham, da morda le še rešijo 
mlinarico in Žefa. Toda na preplavljenem  jezu so se 
lovili le ničvredni ostanki mlina, ki je  zdrknil v zlo­
hotno dno jezerišča.

N ekateri so pravili, da je  pogoltnila Miholdo in 
Žefa narasla voda, polna požrešnih vrtincev in hudo­
u rn ih  tokov. Drugi so trdili, da je  povodni mož zdivjal 
okoli Jezovnikovega mlina in pahnil oba v strašno 
vrtačo, ker so mu Furlani zadelali svetlišča. Nobenega 
od n ji ju  niso našli.

Tako je  propadel Jezovnikov mlin, tako se je  od­
prla  v raž ja  vrtača in ostala vse do danes. F u rlan i so 
se naslednje dni potulili, hitro povezali bičje, zadelali 
nizko cestišče štradona s podpeškim lomljencem, po­
brali zaslužek in nekega večera zginili z mrakovi. Po ­

le tje  je  minilo, kite žerjavov so se razletele nad b a r ­
jem. Voda se je  odtekla po skritih  ponorih, mlin se je  
popolnoma sesedel v grez, le nekaj obodnih zidov je  
ostalo; vrtača se je  osušila, toda še dolgo ni šel nikdo 
blizu. Zakasneli jezerci so pravili, da se v m raku p la ­
zijo pošastne sence okoli neprijaznega m ir ja  in kako 
nekdo joče in prosjači za košček usm iljenja . Tudi 
Brgamuc se je  izogibal zlokobnega k ra ja  in radoved­
nih ljudi, ki so ga še vedno povpraševali, kaj vse se 
je  godilo tisti večer v mlinu.

Kam bi z vso nesrečo in s skrinjo, ki mu je  postala 
nepotrebno breme? Na zimo se je  um aknil v Krim, 
k je r  je  pridno drvaril, tesal in plenkačil do pomladi, 
ko so vnovič zapihlja le  tople sapice. Neko noč so p r i ­
nesle tudi njem u pozdrave in vonjave, morda prav 
od tam, k je r  so cvele nekoč ob mlinu zlatice in rdeče 
rese. Brgamuc se je  vedno pogosteje spominjal Mi- 
liolde in n jene strašne smrti; rad  bi jo  še enkra t srečal 
kakor nekoč, ko ju  je  opajalo šum ljan je  voda, za­
jezenih  nad mlinom. N june obljube in obeti so se 
teda j družili s p rita jen im i pogovori tisočerih valčkov, 
oživljajočih zeleno Lubijo, ponikujoče p ijavnike in 
vesele rojice, ki p rih itijo  iz krim skih  jam  in grap, iz 
borovniških usadov in šumnikov pa iz polhograjskih 
inelnikov. Vse to srebrno  žuborenje ju  je  nekoč opa­
jalo  in d ru ž i lo . . .  Tudi ta večer se mu je  zdelo, da so 
prileteli z b a r ja  prijazn i glasovi, p rve lastovke in 
k repke  sapice, ki so ga vabile t ja , k je r  so večeri polni 
mehkih odmevov, belih senc in kipečih meglic. Tam 
pri zapuščenem jezu morda še vedno plešejo vode 
okoli lokvanjev, srčasti v rtu ljk i se sp rijem ajo  in se 
za vedno razhaja jo  nad črnimi globočami in tolmuni, 
k je r  je  pokopana njegova ljubezen.

Nekoč ga je  ustavil na razkriž ju  pod Žalostno goro 
kovač Bonkar te r  mu omenil, da je  videl pri vrtači 
Miholdo, ki se je  dolgo potikala okoli zapuščenega 

jeza, nato pa minila kakor duh opolnoči. Toda ko je  

hotel brodnik  zvedeti k a j več, so se kovaču sk riv ­

nostno posvetile oči; zadel je  malho s kuhanim ogljem
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na suliljava ram ena in z očetovskim glasom deja l: 

»Pameten hodi! Voda in ženska imata posebno moč!«

Poslej je  čolnar dolgo iskal starca, da ga reši mučne 

negotovosti. Neprestano ga je  vleklo v Harejo, k je r  

je  oprezoval za vasjo, oh jezu in p ri  ostankih mlina. 

Zanem arjal je  čo lnarjen je  in zaslužek, veslača in drog 

sta skora j preperela .
Nekega suščevega večera, ko se je  p rva  povodenj 

že u jed la  in so bili čolni vnovič p r ip rav ljen i na plav, 
je  podpeška krčm a veselo oživela kakor oh semnju. 
Veliki čolnarji so odbirali brodnike, la d ja r je  in h lap ­
ce. Tudi Bonkar in Brgamuc sta  sedela za gostoljubno 
mizo. V kozarcih se je  lesketala san java  večerna luč, 
dobra volja in prav ljičn i nasmeh nečesa, k a r  se je  
plelo v poslednjem  žarku dneva. Bonkar je  p repriče ­
val pivsko družbo s svojimi čudaškimi zgodbami.

»Tako vam povem! Zadnjič sem se malo zamudil 
p ri delu. Mračilo se je, ko sem šel po štradonu proti 
Goričici, da bi odnesel k Suhadolniku prekovano ro­
čico za lemež. Pa me je  zmešalo lrulobno seme! Pravo 
peklensko nakazen brez glave sem videl. Bog nas 
varu j!  Spak je  p lan il predme, k akor bi ga puhnila 
rdeča megla iz bevskih ledinic. Nato je  odcepetal k 
vrtači, k je r  je  t is tik ra t vzelo mlin in Miholdo. Žefo 
se je  p rav  gotovo rešil pri zadnji lini, F u rlan i so zve­
zani s samim hudičem. P rav  nič nisem vedel, k a j  de­
lam, zona me je  obhaja la , kom aj sem se držal na 
nogah.«

»Kako si se pa  rešil?« je  radovedno vprašal Tonč 
kovača in mežikal družnikom , češ pa sem ga spravil 
v zagato.

»Malho z velikonočnim ogljem  sem vrgel pred h u ­

dobo, k i je  zarežala vame: Noč ima svojo moč! Urno 
sem se p rekrižal in deja l: Jaz pa v božjem imenu 
prosto pot! Skušnjavec je  zaklel in odšklopotal s svo­
j im  volčjim hrbtiščem v leščevje. Pobral sem malho 
in jo  ucvrl za prvim i ok ra jk i .  Namenil sem se čez 

P revalje , a sem pozabil, da je  o polnoči na gori kva- 
trno  opravilo. T edaj pa se posveti v Tisoveu. T rije  
možje brez glave in b rade so se pokazali nad golimi 
košeninami, preskočili ograde k akor ognjeni kolovrati 
in planili čez m uljave pod lipe na Žalostni gori.

M arija  in sv. Ju k u n d  sta se um aknila  iz svetišča, 
usm iljena in dobro tljiva  sta dopustila, da oprav ijo  
revne duše svojo pobožnost in pokoro v n junem  p re ­
svetem hram u. Seveda! Če smemo živi grešniki vanj, 

koliko bolj še duše, ki si ne m orejo drugače pomagati. 
Bog molči in trp i z njimi! G orje , če zaide malodušen 
človek k temu opravilu!

K er sem že toliko doživel in videl ta večer, sem 
zavil v reb er  proti cerkvi; skozi p r ip r ta  v ra ta  se je  
razlegalo zamolklo petje . Splazil sem se na ozidje, 
sk ril  za postajo križevega pota te r  opazoval prečudno 
družbo. C erkev  je  bila polna ljudi brez glave, izob­

čencev, zavržencev in takih, ki se niso mogli že na 

tem svetu spokoriti. Tudi Miholda je  bila med njimi; 

v naročju  je  imela težak vrč. črvive moke, ki ga je  

p renašala  za kazen, k e r  je  nekoč pritrga la  merico 

moke. Dolgo so oprav lja li  svoje pobožnosti. Ko je  ura  

udarila  polnoč, čas zmage in veselja duhov, so se 

goreče sveče zrušile v prazen nič, plamenčki so se 
zvili kot ubogi rdeči črvički, cerkev je  potemnela, 
mrliči so se porazgubili. Ko bo pom ladanska kvatrniea, 
se bodo zopet sešli na stari L ju b l ja n ic i . . .  Jaz sem se 
tiho splazil z ozidja, poiskal p rip raven  skedenj in 
zaspal ju tro , tako da nisem ob času oddal ročice.«

Jezerci okoli mize so popili poslednje kančke vina; 
po okencu je  znova po trkal z veslačo bistriški veliki 
čolnar in klical hlapce k odhodu. L ju d je  so se raz ­
haja li, nekateri so se smejali kovačevim bajkam , d ru ­
gi so pa verje li in molčali.

Brgamuc je  v veži prestregel kovača in ga posadil 
nazaj za mizo. Pri pijači ga je  pridobil, da mu pokaže 
skrivno zbirališče na stari L jubljan ici, k je r  se bo 
u re ja l  sprevod za polnočno kvatrno  opravilo. Tam bo 
gotovo videl Miholdo! Toda kovaču je  moral obljubiti, 
da ju  niti z besedico ne bo izdal, sicer bo prav  tako 
nesrečno pogubljen k akor ona. Zaman jo  bo iskal vso 

večnost, nikoli se ne bosta srečala in našla.
Moža sta si segla v reke; zvezda se je  potočila in 

žalostno zatonila nek je  sredi m irnega jezerišča.

♦
Binkoštna kvatrniea! Zemlja je  nenavadno živa in 

polna d rh ten ja ;  vsak trenu tek  se neka j zgane, zvezda 
»trepeče, nekje si oddahne pozen popotnik, v vasi 

sk r i je  dekle rožmarin, zagrne okence in vzdihne. 
O zrač je  se na lahno p re liva  med temačnimi krošnjam i 
vrb  in starikavih  jelš. ki se neprestano og ledujejo  v 
širokih vodah barskih kotlin. Lehe ležijo tihe in bele, 

obsijane od p rijazne, mehke mesečine. O nstran  vlaž­
nega šotišča pa se nab ira jo  rahle koprene meglic.

Brgamuc je  že zgodaj priveslal po L jubljan ici in 
počaka) pri dogovorjenem znam enju  na parobku, ki 
ga še niso požgali jezersk i pastirji. Čoln je  shranil 
pod gosto vrbo, k je r  je  bila voda m rtva in črna. Zve­
zde so se počasi p repeljavale  po nebu, ure se niso 
mogle zvrstiti, nad grivinam i in lehami se je  začela 
zaznavati meglena predenica. Enajsto  uro  je  bilo celo 
večnost. Prvič je  udarilo na Žalostni gori, k je r  so se 
odpirale  line božjepotnega svetišča in so se uslišane 
prošn je  vračale na zemljo kakor ognjene svetinje. 
D rugič se je  oglasila u ra  daleč za barjem , morda v 

Sinji gorici; p rita jen i vetrič je  odpeljal bronasti glas 
nekam  na staro L jubljanico , k je r  je  utonil v meglah 
in som raku. Nato j e  bilo pri Sv. Jožefu, k je r  je  obstal 
čas do polnoči. T edaj je  bičje rezko zašuštelo; b ro d ­

nik se je  pripognil in zdrznil. Nekdo je  p riha ja l  z iz­
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tegnjenim  vratom; nerodno je  preskakoval grm ičevje 

in skalnate prage, k i j ih  je  odvrgla povodenj.
»Komaj sem se pripelial. Vso pot sem hitel, da so 

mi pleča šklepetala. Sam spak me je  tiščal za peto,« 
je  m rm ral in šentoval kovač te r  si globoko oddihoval. 
Malho je  varno odložil v leščevje in potegnil požirek 
žganja, k i mu ga je  ponudil čolnar. S popkarjem  je  
odrezal tanko, ravno šibo, zamahnil z njo  na  štiri 
k ra je  in se spustil s fantom na konec parobka, k je r  
se je  videlo daleč na stržene s tare  L jubljanice. Po­
tegnil je  čarovni ris, zd rd ra l  skrivni zagovor, stopil 
v krog in šepnil čo lnarju : »Še en k ra t ti povem! Pazi 
in glej, da se ne spozabiš in izdaš. N ajm anjši g ib lja j 
te lahko pogubi, d iv ja  p lav  te  odnese s seboj, zaman 
boš h repenel po Miholdi. Glej, že p r ih a ja jo . . .«

Kovač se je  potajil, čolnar se je  varno stisnil za 
njegov hrbet. N ekje  se je  splašil m rtvaški ptič in votlo 
zaskovikal. Na gori j e  bilo polnoč. Začele so bledeti 
zvezde, mesec je  brez šuma prip lava l izza Srobotnika; 
noč in jezerišče sta bila polna čarobne, srebrne mo­
drine. Sova je  neprestano klicala ro je  nepokojnih  du ­
hov in vabila sm rt v svate. P lam enček z enim samim 
zelenim očescem j e  p rhn il izpod ruše, obliznil suho 
dračje, spolzel ob risu v goščavje, k je r  se j e  potajil. 
Iz somrakov, izpod v rb  in  jelš, na  o k ra jk ih  leh, med 
travam i in dolgočasnim leščevjem, izpod zapuščenih 
čolnarskih lesenjač so se začele zaznavati sence. Sprva 
motne in nejasne, a  polagoma vedno bolj določne. 
P rav a  človeška telesa, zapentljana v meglice kakor 

v sivo raševino. Brgamuc se je  preplašeno sključil za 

kovačem. Čez L jubljanico , iz Goric in iz preserskih  

vodičnic so se bližali okostnjaki, suhci, p re tegnjen i 

kakor preslica, pepelnjaki, v bele r ju h e  poviti m rtvaki, 

koščeni drobljanci, čateži in  neznani godovnjaki iz 

zakletih  krim skih  ledenic, puhla telesa žensk, k i so 

zavrgle pošteno ime in sramežljivost, mrliči s krivim i 

rameni in zlomljenimi hrbti, švigljasta s trašila z raz ­
prostrtim i rokam i in praznim i d lan m i. . .  Toliko j ih  

je  bilo, da bi n a jm an j devet pokopališč napolnil z 

njimi, toda sm rt bi m orala  ostati zunaj vrat! Vsi so 

bili b rez glave in ustnic, n eka teri polni ran, drugi 

z raztrganim i in trpečim i udi. Vrste zavrzenih so se 

motale čez stržene in  šotišča, bučeč v ihar j ih  je  sprem ­

ljal, duh  po trohnobi se j e  vlekel za njimi. P riha ja li  

so po stezah, rastli izza visokih kopic narezane šote 

in se trga li  iz meglenih kosmičev na  L jubljan ici; ne ­

varne rak ite  j ih  niso zadrževale. Šli so nagloma in 

zvrstoma, kak o r da j ih  podi nevidna sila. Brgamuc 

se je  zdrznil, toda trezni kovač ga je  p r i je l  za ramena, 

da ni mogel n iti besedice črhniti. Že od daleč je  za ­

gledal Miholdo. Hodila j e  težko, kakor d a  je  obložena 

s stoterim i križi. N jeno telo je  bilo zvito od pokore, 

groze in krčev. Postalo mu je  neznosno bridko, do­

mislil se je  tihotnega jeza  in toplega, belega mlina 
z začudenimi okenci. V srcu se mu je  oglasil spomin 
na izgubljeno srečo! Zavedal se je  usode, ki ga bo 
doletela, če se izda. Toda M iholdina nesreča ga je  
tako ganila in potrla, da se ni mogel ubraniti g in je ­
nosti. V tem  trenu tku , ko sta se duh in p rah  p r i ja ­
te ljsko združila  in trp e la  d rug  za drugega, j i  je  od ­
pustil nezvestobo; zaječal je  in jec lja  je  zašepetal: 
»Vrni se! M ih o ld a .. .«

»Ljubi Bog!« se je  p rekriža l kovač in hotel rešiti 
čolnarja  iz objem a zaklete ženske, k i je  stegovala 
roke proti njegovemu nebogljenemu varovancu. Ali 
zaman! Brgamuca je  že zajela  d iv ja  plav in ga zm a­
ličila kak o r suh list. Zelenkasti, bledorum eni ognjeni 
jez ik i so se pocedili iz zemlje, jezersk i spak se je  
znašel med n jim i in  zgrabil čolnarja, ki se je  nemožato 
izdal Miholdi. V ihar je  vrtinčil zemljo, d rev je  in p rah  
te r  potegnil Miholdo in ostale nesrečnike v gost v r ­
tinec. Zvezde so se razbežale pred  divjim i oblaki. Ko­
vač je  kom aj otel malho, poiskal med zaplatam i košček 
posvečenega oglja in ga zaužil, da se reši p red  hu ­
dobo; skril se je  za široko koračo trh lega hrasta  in 
čakal, da mine neurje , k i  se je  nenadoma utrgalo te r 
zajelo Krim, L jub ljansk i vrh, razburkalo  jezerišče, 
vrhove jelš in brez, som rak in megle te r  neusm iljeno 
pomelo z živimi in mrtvim i dušami.

Šele proti ju t ru  se je  pom irila huda  ura ; iz močvir­

skih trav  in ta jinstvenih  jezerišč so prik ipele bele, 

h ladne megle, objem ale stvarstvo in božajoče zabri­

sale sled za zavrženim Brgamucom.

Vse je  zopet tiho in pokojno. Zgubljeno šepetanje 

spomladanskih sapic in p rita jeno  šelestenje mečičja 

se večer za večerom mešata z d rh ten jem  osamelih 

brez, k i ponižno p ričaku je jo , da se tudi p ri  n jih  po­

mudi pomlad. Vode so se uletele, jezerska  okenca so 

se zaprla; ba r jan i hite obdelovati lehe in  u tr jev a ti  le- 

dinice, ognji n a  požarnicah veselo p lapolajo proti 

n e b u . . .

Iz nepristopnih jezerišč p a  se v belih nočeh ogla­

šajo pridušeni ženski krik i, k i se izgublja jo  med ne­

slišnimi u tr ink i zvezd. To je  Miholda, k i vzd ihu je  in 

toži sredi v ražje  vrtače. Mesec p a  se vso noč ogleduje 

v skritem  tolmunu in p rem išlju je  o slepi ljubezni 

obeh nesrečnežev, k i se ne bosta nikoli več srečala.

*

Nenavadni ljudski izrazi: barusast =  bradat, neroden; 
bregeše =  široke hlače; drevnjača =  rogovila, tudi težka 
sekira; mataroge =  križ, del mlinskega kolesa; odbendati =  
skrivaj oditi; pijavnik, rojica =  manjši potoček na barju; 
strženi =  njive; strinka -  starejša soseda; škaje =  opilki; 
štradon =  barska cesta, zadelana z bič jem; ujem =  merica; 
vrša j =  kup namletega žita; drevnjača, srpon, robevnica =  
vrste sekir.
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K. Kollwitz: Mati z otrokom.

P E S M I  D E K L I C
R A I N E R  M A R I A  R I L K E  *  I V A N  Č A M P A

VE DEKLIC E STE KO VRTOVI 
V APRIL U ZVEČER:

POVSOD ŽE POMLADI SLEDOVI,  
LE CILJA NIKJER.

Zdaj vsaka od vas je  že mati.

Ste deco in sanje zgubile

in deco rodile

in deco rodile,

in veste: Boli pobelile

nam bodo glavo pred  temile vrati.

Vse vaše se zgnetlo je  v hiši.

Le zvon, ki ogkisi se v mrak, 

vam v srcu pomembno se sliši, 

ven trudn i izvabi korak.

Ko rasti začnejo poti 

in ostro potegne iz Campagne, 

v spominu vam smeh oživi 

ko kitica pesmi nekdanje .

*

Ko sem po ulicah šel, 
sedele so vse zagorele 
devojke in zrle, strmele 
v k o raka  odmev.

K ar ena zapoje ted a j — 
in vse, k i doslej so molčale, 
so predse se nasm ehijale:
Sestre, kdo smo, pokazale 
bomo mu zdaj.

*

Saj ste k ra lj ice  in bogate 
in pesmi mnogo več imate 

ko d rev je  pom ladanje.

K ajneda, mladenič je  bled?
A vse, vse bolj blede so sanje, 
ki često zam ika se vanje, 
so ko na jezeru  cvet.

To davno že znate:
K ra ljice  ste in bogate.

*

Kot val vam ne molči, 
srce vam tiho ni 
in z n jim  zveni; 

in k a r  v globini vaše biti tli, 
se v spev sprosti.

K aj vam te  zvoke je  lepote sram 
zbudil?

M ar za nekom odmev dekliških  ran 
je  bil?

Kot h repenen je  prišel spev je  sam 
in zda j se z ženinom bo bog ve kam 
g u b i l . . .

V E Č E R
M I L A N  P A V L O V Č I Č

Nad lesovi dan ugaša, 
z a r ja  bel ob lak  zlati, 
v reb ri pesem se oglaša, 
plaho t ip lje  se v ravni.

Topel m rak  z ozar se krade, 
s sabo nosi vonj prsti, 

vetrc dahne čez ograde, 
k  brezi v logu v vas hiti.

Po ljska pot v temo se vije, 
šk r ip lje  voz težak na nji, 
sred vasi živina pije, 
v vodi mesec zablesti.

370



S L O V A Š K A  P O T A
V I K T O R  S M O L E J

V S L U Ž B I  D U H A

V
ozeč se proti Turčianskem u Sv. M artin« prebiram  
preteklost Slovakov in z n jo  vežem sedanjost. 
Devin in N itra  sta mi pokazala najglobljo, sivo 

davnino, nato mi je  zem lja prepevala svojo večno p e ­
sem in slavila svoje ljudstvo, končno so mi Trnava 
in povaški gradovi dali pogledati v obraz oni, po 
splošnih pojm ih prazni dobi narodne zgodovine. Res 
ni bilo slavnih k ra ljev  in ne osvojevalnih pohodov 
v teh stoletjih, bili pa  so v iharji,  ki so hru li čez deželo, 
kosmali drevesom glave in trgali krošnje. A vihar je  
odvršel in deblo je  pognalo nove veje in nove kore ­
nine, še globlje od pre jšn jih .

T u rk i in Tatari, Kruci in Labanci, najem niki in 
cesarski soldatje, g rofje  in klativitezi, to je  bila sila, 
ki je  vladala nad vsemi Slovaki, da se še celo v 16. sto­
letju , ko so se Slovenci dvignili v boj za staro pravdo, 
niso uprli, k e r  so preveč krvaveli pod graščinskim 

jarm om  in tu rško  silo.
Nov čas je  napočil konec 18. in v začetku 19. sto­

letja . Slovaška je  vstala od m rtvih in zahrepenela, da 
bi smela svobodno zapeti svojo pesem in svobodno 
ora ti svojo zemljo. Iz neoblikovanega ljudstva  je  z ra ­

sel narod.

B e r n o l a k o v c i

Svet med Vahom in Moravo je  bil vedno odprt na 

zahod in se je  n an j  tudi n a jbo lj opiral. V plemeniti 
k u ltu rn i zvezi z zamoravskimi sorodniki, Čehi, se je  
zahodni Slovak bogatil in preko  Čehov čutil u tr ip  vse 
Evrope. M arsikatera pobuda je  na  Slovaško prišla  s Če­
škega, m arsikaj je  nastalo tudi v neposrednem stiku 
z zahodom; saj iz Považja  ni daleč na D una j in na 
sever v poljske p okra jine  in v Šlezijo. Čez Moravo so 
p riha ja li  češki klativitezi in m isijonarji husitizma, 
stavbeniki in umetniki, vojskovodje pretendentov na 

prestol v Pešti in cesarski generali, učitelji in profe­
sorji, loncevezi in muzikanti. Zahodna Slovaška in 

posebej trnavska okolica je  čutila evropske tokove; 
zato je  razum ljivo, da je  p rav  tu, k je r  so n a jp re j  
začutili o la jšan je  po odhodu Turkov, vstala misel na 
ku ltu rno  in gmotno samostojno ž iv ljen je  Slovakov. A 
hotenje  po samostojnem u v e ljav ljan ju  je  bilo obenem 
tudi nu jnost naravnega razvo ja  m ladega naroda.

Zlasti trnavsko živ ljen je  v 16. in 17. sto letju  je  samo 
od sebe moglo vzbuditi misel na slovaško knjigo in 
kulturo . Univerza in mnogoštevilne šole, k i so imele 
mesto ob tem jezuitskem  vseučilišču, so ustvarile po­
lagoma kulturno  ozračje, ki je  ostalo še potem, ko je  

univerza odšla.

K. Kollwitz: Padel je!

Vznik samostojne slovaške k u ltu re  pa sta pospešila 
tud i cesarica M arija  T erezija  in n jen  sin Jožef. U rad ­
niško državo, ki sta jo  u s tvarja la  iz fevdalne, sta hotela 
ured iti po m atem atičnem  vzorcu, da bi ž iv ljen je  v n je j  
teklo kakor navita  ura, ki bi v vseh deželah enako 
kazala vreme, čas in duha. Tudi jez ik  n a j bi bil v te j 
državi en sam, k er se tako uprava na jbo lj preprosto 
izogne premnogim vprašanjem , ki j ih  sicer nudi mnogo- 
jezično s tan je  babilonske A vstrije . Toda misel razsvet­
ljen ih  cesarjev  je  rodila  ravno nasproten učinek: p ri 
vseh avstrijsk ih  narodih  je  vzbudila misel na lasten 
jezik. D a lje  sta oba v lad a rja  hotela učiti svoje narode 
novega gospodarjen ja  in umnega km etovanja; zato pa 

sta mu zopet morala govoriti v njegovem, nenemškem 

jeziku. Ta d unajska  nasprotna p rizadevan ja  so to re j 
podprla, pa tud i naravnost izzvala jezikovni, ku ltu rn i 

in končno tudi politični p rerod  p ri nenem ških narodih  

v A vstriji. D una jska  nam era je  vzbudila M adžare in 

Pešta je  samo zam enjala germ anizacijo  z inadžarizacijo 

in v duhu D u n a ja  hotela iz vseh ogrskih narodov n a ­

p rav iti en narod, madžarski. Vsi narodi na  Ogrskem , 

Komuni in Rusini, Srbi in H rvati, Slovenci in Slovaki, 

n a j  govore en jezik.

T edaj se je  sprožil narodni p rerod  tudi med Slo­

vaki: deloma kot odpor p ro ti nem škem u D una ju , de ­

l l b * 371



loma kot odpor pro ti madžarski Pešti, deloma kot za­
gon neizrab ljen ih  lastnih sil, k i so j ih  dušila stoletja, 
pa so se hotele sprostiti.

Središče prerodnega g iban ja  je  postala Trnava, že 
po svoji preteklosti mesto kn jige  in šol. Ker je  bila 
pre teklost katoliška, je  p re rod  v Trnavi zajel le kato ­
ličane. Slovaški evangeličani, ki so imeli verske so­
bra te  v čeških liusitih, so sp re je li  za svoj in  potem 
sploh književni jez ik  jez ik  češke biblije. Ta »biblijska 
češčina« j e  Slovakom k lju b  vsemu bila le jez ik  sosedov 
in se je  v kn jig i le malo sp rem in jala  te r  se zato tudi 
vedno bolj odm ikala od žive češke govorice. Še d a lj  je  
seveda bila ta »bibličina« od slovaškega živega govora. 
Katoličanov pa je  bilo med Slovaki več in vsak od 
njihovih  piscev si je  p ri svojem delu pomagal, kakor 
je  bo lje  vedel in znal. Po večini so posnemali evange­
ličane, toda vedno bolj in vedno živeje je  p ri  prv ih  
kakor p ri  d rugih  živi jez ik  spodrival umetno češko- 
slovaščino. Vedno znova je  živa govorica preraščala  
prineseno češčino ali mešano češkoslovaščino in km alu 
je  bilo jezikov kolikor knjig , in toliko pravopisov 
kolikor piscev. Vendar se je  v kn jigah  katoliških 
Slovakov ustalilo zahodno slovaško n areč je  s središčem 
v T rnav i kot kn jiževni jez ik . Nedoslednost in zmedo 
v posameznih načinih p isan ja  je  dokončno odpravil 
mladi, kom aj 251etni trnavsk i duhovnik  Anton Ber­
nolak, čigar spom enik sto ji p red  trnavskim  obzidjem  
km alu za hišami D ružbe sv. Vojteha. B ernolak je  1787 
izdal la tinski pisano knjižico, s ka te ro  je  slovaškemu 
književnem u jez iku  u red il črkopis in pravopis. Čeprav 
je  uzakonil samo zahodno slovaško n areč je  kot k n j i ­
ževni jez ik  in s tem ni za je l vsega slovaškega jez i ­
kovnega območja, je  vendar ustvaril  slovaški k n j i ­
ževni jezik. B ernolak je  Prim ož T ru b a r  slovaškega 
slovstva, skoro 250 let za našim utem eljite ljem . D al je  
tem elje  samostojnemu duhovnem u ž iv ljen ju  Slovakov, 
na kate rem  sloni samobitnost slovaškega naroda.

T rnava  je  postala središče slovaškega katoliškega 
in narodnega p reroda sploh. Bernolakovi učenci in so­
delavci, Bernolakovci, so ustvarili razsvetljensko k n j i ­
go: slovarje  in vzgojne knjige, bogoslovne in km etijske 
brošure, zabavna in jezikoslovna dela, prevedene in 
izvirne leposlovne spise. Bernolakovec je  bil tudi ostri- 
homski nadškof, ogrski prim as A leksander Rudnay, ki 
j e  v svojem  narodnem  navdušenju  iz jav lja l:  »Slovan 
sem in če bi sedel na papeškem prestolu, bi bil Slovan.«

Iz časa in iz zem lje pa je  prišlo  samo po sebi, da je  
B ernolakova šola svojem u narodnem u p re ro d u  iskala 
opore v zgodovini. Zaživel jim  je  svet za T rnavo na 
ju g  do Donave, pa ob Moravi do D evina in na vzhod 

do Nitre. Vstala jim  je  v spominu davna doba prv ih  

njihovih  samostojnih v ladarjev , knezov Velike Morave, 

s to le tja  p rv ih  sejalcev božje besede v njihovem  last­

nem jez iku . Iz tega duha  in iz s tarom oravske pok ra jin e

Anton Bernolak.

se je  vzbudilo pesniško srce Bernolakove šole, Jan  
Holly. Dve leti p red  Bernolakovim  nastopom se je  
rodil na zahodnem Slovaškem v ravnin i med Moravo 
in Malimi K arpati ta  pesnik  s ta re  Morave in slavitelj 
svetih bratov. Iz svoje pok ra jin e  je  vdihaval spomin 
na slavno zgodovino, na  v lad a rje  in n jihove boje z 
dednimi sovražniki Nemci. Kot župnik  je  dolga leta 
živel v Považju  blizu P ieš tan , k je r  so mu valovi Valia 
p rinaša li pozdrave izpod Tater, od koder so se po 
njegovi misli razlili vsi slovanski rodovi na vse vetrove 
v širni svet. Bil je  to čas, ko se je  budil Slovan, »narod 
slavni ali Slava«, k ak o r  je  p rav il  sam. T eda j so N a­
poleonove vojske hodile po Evropi, od vzhoda pa so 
jim  p rih a ja le  nasproti arm ade velikih Rusov. Sam car 

A leksander je  prenočeval nekoč blizu P iešfan , na mo­

ravskem  polju  so se bili Rusi in Francozi, general 

Suvorov je  prekorač il švicarske Alpe, Napoleon si je  
zlomil moč ob krem eljsk ih  zidovih in na »Rusih, naših 
s ta rih  bratih«, k i so v francoskih časih korakali tudi 
skozi L jubljano , je  Valentin Vodnik »z očmi videl, 
kakšne mogočne in velike b ra te  mi po svetu imamo«. 
Mladega Sreznevskega, kand ida ta  za stolico slovanskih 
slovstev v Rusiji, so v L jub ljan i slovesno spre je li in 
P reše ren  mu je  v velikem tednu  leta 1841 napisal spo­
minske verze:

»------------- k ad a r  boš prišel domu,
sin neum rjoče Slave, 
spomni bratov se krog Save.«

Leto pozneje je  meseca m aja isti Sreznevski prišel k 
Hollemu, k i se ni mogel zna jti od navdušenja, da vidi 
pravega, resničnega Rusa: »Rus? Rus? Moj Bog!« A 
Rus Sreznevski j e  njegovo navdušenost zavrnil in se 
poklonil njegovi slavi: »Da, šel bi na konec sveta, da' 
vidim vas.«

Iz svojega krščanskega občutja, iz svoje pokra jine  
in iz svojega časa j e  v v izijah Jan  Holly gledal vsta-
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Ljudevit  štur.

jen  je  stare slave Slovanov v novo srečo in nov ponos. 
Dve, tr i  leta, preden je  P rešeren  doživljal in pesnil 
svoj K rst p ri Savici, tudi pogled v prelom naše po­
ganske an tike  v krščanski novi vek, je  Holly z bobne­
čimi klasičnimi šesterci v obširnih spevih opeval Sveto- 
polkove boje z Nemci, delo C irila  in Metodi j a  in Rasti- 
slavovo državniško poslanstvo. »Slovaki še vedno ži­
vijo in bodo živeli,« j e  pel v rom antičnem  navdušenju, 

pa čeprav je  videl, da se tiskajo  njegova dela v kom aj 

tri sto izvodih, medtem ko je  slovenska Čbelica le 
dosegala svoj tisoč. K ljub  vsemu: začelo se je, tem elj 
je  stal in na te osnove so mogli novi l ju d je  postaviti 

novo stavbo.
L judska  k u ltu ra  je  pognala pod Bernolakovci glo­

boke korenine. Narod se je  začel osamosveščati n a j ­
bolj v zahodni Slovaški, okoli Trnave, od tod pa je  
l judska  om ika pognala v širino pod duhovniki v D ružbi 
sv. Vojteha sredi druge polovice p re jšn jega  stoletja. 
Anton Bernolak je  bil s tari stric materi ustanovitelja 
D ružbe sv. Vojteha, A n d re ja  Radlinskega, tako  da so 
naravno povezani narašča ji Bernolakovega časa in 

konca 19. stoletja.
Tako je  konec 18. in začetek 19. sto letja  uzakonil 

slovaško jezikovno samobitnost. Spregovoril je  narod, 
k i doslej ni imel besede v zboru evropskih narodov. 
Toda ali ni bila prav  v delu Bernolakovcev k a l spora? 
K ajti del slovaških književnih  delavcev je  še vedno 
obdržal jez ik  svojih sosedov.

Š t u r o v c i

K njiga Bernolakovcev in n jihovih  naslednikov je  
bila samo katoliška in je  odb ija la  sonarodnjake Lu­

trove vere. Ali bo mogoče premostiti p repad  med obe­

ma krščanskim a veroizpovedima in obe združiti v n a ­

rodno enoto za blagor enega naroda?

Na versko in  književno tako  razdvojene Slovake 

je  vedno bolj pritiskalo  s trn jeno  in ozkosrčno m adžar­

sko narodno g ibanje plemičev, gospode, k i je  hotela 

ustvariti edinstveno, »zedinjeno«, enojezično k ra l je ­

vino Madžarsko, k je r  bo O ger pomenil toliko kot 

Madžar. Skrajno madžarsko nacionalistično s tru jo  je  

vodil slovaški odpadnik, liberalni plemič in prosluli 

revolucionar Lajoš Košut, k i je  razbičal madžarski 

nacionalizem do viška, končno tudi do odkrite  revolu ­

cije proti D unaju . N jegova politična id e ja  j e  bila: 
ustvariti en narod, in to madžarski, od slovaških T ater 

do hrvatske Rijeke.

Ta strupeni m adžarski nacionalizem, k i si je  nadel 

svobodoljubno k rinko  le, k ad a r  je  šlo za njegov lastni 

narod, se je  na jb o lj  nasilno vrgel na Slovake. Evange­

ličani so ted a j pisali še jez ik  Čehov, s čimer so hoteli 

reči, da se čutijo  z n jim i en narod in  se kot tak  

vk lju ču je jo  v slovansko družino. Slovaški evangeli­

čani so dali slovanstvu največjega Slovana, glasnika 

n jihove vzajemnosti in pesnika stare slave in sodobne 
bolečine, Jana  K ollarja , te r  enega prv ih  znanstvenikov 
za slovanska k u ltu rn a  in jez ikovna vprašanja, Pavla 
Jožefa Šafarika. O ba ro jen a  Slovaka sta  bogatila slov­
stvo sosednih Čehov, medtem  ko so Slovaki sami tako 
potrebovali izobraženstva, k a j  šele takega pesnika p re ­
roka, kot je  bil Kollar, ali evropskega učenjaka, kot 

je  bil Šafarik.
V slovaškem ljudstvu  je  vrelo. Novo vino je  zah te­

valo nove mehove. Če so hoteli narodni voditelji rešiti 
svoj narod p red  sm rtjo  v plimi madžarskega morja, 
je  bilo nu jno  potrebno, da ga ku ltu rno  dvignejo. A to 
je  bilo mogoče storiti le v živem narodnem  jeziku. 
K ar je  nastaja lo  onstran  Morave, pa  n a j jim  je  bilo 
še tako blizu, morda tudi po jeziku, je  vendarle  bilo 
vedno le sosedovo, nikoli p rav  domače. Kdor je  hotel 
rešiti Slovake p red  madžarizacijo, j im  je  moral rešiti 
domačo besedo, dati domačo knjigo. Ponos in samo­
zavest je  bilo mogoče v širokih množicah vzbuditi le 
z mislijo na  lastni, slovaški in ne češkoslovaški narod, 
k i ga ljudstvo ni poznalo. T eda j se je  p red  revo luc ij­
skim letom 1848 začelo delo za zed in jen je  književno 
deljen ih  Slovakov. D uša tega preroda je  bil L judevit 
Štur.

Medtem ko so bernolakovski pisatelji - katoličani 

p r iha ja li  iz zahodne Slovaške, je  izšel Š tur iz srednje , 
iz gorn jega porečja  reke Nitre, in  je  bil sin evangeli­
čanskega učitelja. V desetletju  p red  1848 in v samih 
letih 1848—49 je  mladi Štur vodilna osebnost slova­
škega ku ltu rnega  in političnega gibanja. On zedini 
narod in dokončno potrd i slovaško narodno smer, te ­
melječo na samobitnosti slovaškega naroda.
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Jan Kollar.

T eda j ko je  prišel Štiir š tud ira t v Bratislavo, je  
bila na evangeličanskem liceju stolica za češkoslovaški 
jez ik  in slovstvo. Profesor je  bil s ta r  in suh g ram atik  
— tak  je  bil tudi jez ik  češkoslovaški — svet pa je  
teda j že plaval na valovili čustvene rom antike, se 
opaja l s poezijo naravnih  ljudstev , priznaval vsakemu 
nareč ju  pravico, da postane kn jiževni jez ik  itd. S ta ­
rega profesorja  je  Š tur nadomeščal in iz svoje stolice 
ustvaril  ognjišče novega m ladega gibanja. V p red a ­
van jih  je  slavil staro  slovanstvo, Veliko Moravo in 
dobo sv. bratov, razlagal H om erja , odkrival ljudsko 
poezijo, vodil s lušatelje na  Devin po stopinjah svetih 
Solunčanov itd. O genj navdušen ja  je  ob jel vse, ki so 
prišli z n jim  v stik, zlasti pa mladino. Kmalu je  seveda 

mladi profesor zaradi svojega delovanja izgubil mesto. 
Šolski nadzorn ik  mu je  jasno rekel: »Vaša dolžnost je, 
delati za domovino, to je  za madžarstvo. Če pa se 
hočete posvetiti izobrazbi slovaškega jezika, morete to 
storiti samo za mejami Ogrske!« Štur je  izgubil službo, 

toda se ni um aknil iz Bratislave. »Stopili smo v službo 

duha, zato moramo prehoditi trn jev o  pot življenja,« 

je  bilo njegovo geslo. »Vrnitev je  nemogoča, iti mo­

ramo dalje.« Sklenil je  izda ja ti časnik, prvi politični 

na Slovaškem. D a si to omogoči, je  bilo treba  končno 

rešiti vprašan je  književnega jezika. Slovaki so bili 

razdeljen i po veri in kn jiževnem  jeziku. Razcepljenost 

je  povečavala še razm erom a velika zem ljepisna raz ­

bitost dežele, tako da se je  vzhod razv ija l različno od 

zahoda, da  sever ni poznal ju g a  in jugovzhoda. Tedaj 

se Š tu r  in njegovi sodelavci, med njimi najodločnejša 

Hodža in H urban , oba evangeličanska župnika, od ­

ločijo, da uvedejo za književni jez ik  sredn jo  slova- 

ščino, k e r  im ajo do n je  kot središčnega n areč ja  enako 

daleč, oziroma enako blizu vsa ostala slovaška narečja . 

Z letom 1845 začne izdaja ti Š tur svoj prvi politični 

časnik, naslednje leto pa  da z dvem a slovniškima k n j i ­

gama tem elj končni ustalitvi slovaškega književnega 

jezika . S tem se slovaški jez ik  dokončno uzakoni kot 

samostojen književni jez ik , s tem  je  po trjen  Bernola- 

kov tem elj za samobitno slovaško narodno in duhovno 

živ ljen je . Šturovo reform no uvedbo sredn jega slova­

škega nareč ja  v knjigo  sp re jm ejo  184? tud i katoličani 

in s tem  se slovaški narod zedini v enotnem  k n jižev ­

nem jeziku, simbolu slovaške sam obitne narodnosti.

Za Š tura je  zaplalo po Slovaškem čudovito novo 

živ ljen je , tako razgibano, da se more p rim erja ti  z 

n jim  le razvalovano ž iv ljen je  po p rev ra tu  1918. Štu- 

rovci so ustanovili nad pet sto abstinentskih  krožkov — 

proti načrtom  vlade, ki je  najem ala  Žide, da so na ­

črtno zastrup lja li in gospodarsko izžemali slovaško 

ljudstvo. Snovali so gospodarske družbe, odpirali n e ­

deljske šole, izda ja li knjige, podpirali d ijake  in  um et­

nike. Še celo zemljo so začeli k m etje  iz samega narod ­

nega navdušenja drugače obdelovati in znova orati 

ledino. Izhajali so ko ledarji, gospodarske knjige, v i­

soka poezija — dve tre tjin i ponarodelih  slovaških p e ­

smi je  p rav  iz te dobe — vse je  kipelo od radosti in 

dela.

Toda p riha ja lo  je  tud i leto 1848. M adžarski pritisk  

je  neprestano rastel. Stric Lajoša Košuta je  v domačih 

k ra jih  zbira l podpise za dovoljen je  p rvega  slovaškega 

političnega časnika, Lajoš Košut pa, doma iz Košutov 

p ri Turčianskem  Sv. M artinu, slovaških Atenah, ki se 

je  učil b ra ti iz slovaškega abecednika, liberaln i vo­
d ite lj  m adžarskih plemičev, je  p rivedel boj med Slo­

vaki in M adžari na nož.

Nenadom a se je  izkazalo, da im a jezikovno in k u l­

tu rno  g iban je  Šturovo tudi svoje — politične in go­

spodarske težnje. (V drugo Iiaprej.)

Pavel Jožef ša larik .

J m

.
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G O S P O S K I  H L A P E C
I V A N  Z O R E C

N A D A L J N J I  S P O M I N I  R O T A R J E V E G A  N A N E T A

15.  M e s t o

M
isel o lastni km ečki dom ačiji me ni več spu ­

stila, zmerom je  za m enoj hodila in me mo- 
, tila, v vseh san jah  sem se spogledoval z njo. 
Po vsem m išljenju , po vsem čustvovanju  sem tako 
ostal domač, km ečki človek, srce ni in ni moglo za­

pustiti, pozabiti ljub ih  domačih kra jev .
Misli o lastnem dom ku so žal do današnjega dne 

morale ostati zgolj sanje. Zdaj že dolgo vem, da p r i ­
dem do lastne hišice tačas, ko j ih  dobim z lopato po 

trebuhu . —
T rst je  že tačas bil veliko mesto: hiša do hiše, 

palača do palače, celo m orje j ih  je  bilo, k a r  dušilo so 
me. Ko sem ob ju tru  h itel v pisarno, sem svoj km ečki 
nos zatiskal z robcem, tak  sm rad, tak  zadah po tro h ­
nobi in gnilobi in k a j  vem po čem še je  iz hiš in 

skladišč puhal vame.
O, le j  te bodi!
K adar sem le  utegnil, sem iz mesta pobegnil v 

kmečko okolico. Lazil sem tod, ondod, da bi v sa j v 
m iniaturi <■— pom anjšavi videl k a j  plodne km ečke 

zemlje.
Zemlja je  ondi res uboga, še bo lj ko naša do len j­

ska, sam krš, sam a krašev ina je  je. A m pak kako 

umno, kako pridovno je  obdelana! Malo je  je, strašno 

malo, pa če je  je  med kam enjem  in skalovjem  vsaj 
toliko, da bi jo, če n a j tako rečem, p okril z ne veliko 
rjuho , že ti je  skrbno p rigno jena in obdelana za trs, 

za sočivje ali pa za k a j  drugega.
»Takele p ridne  roke,« sem  se vselej spomnil, »bi 

tud i iz naše skope dolenjske zem ljice napravile  pravi

ra J‘« .
Kraševci so napredni in neu trud ljiv i. Ob svojem

delu se ne zg leduje jo  po dedu ali očetu, k i da je  
delal tako in tako, pa  je  vendar živel, m arveč se 
oprijem ajo  vseh najnovejših  dognanj umnega km e­

tovan ja  in b istrega gospodarjenja.
In to se mi je  zdela p rava km ečka naprednost.
Naš kmet, vsaj tačas je  bil, ko likor ni še zdaj, 

pa je  trm ast starokopitnež, je  neroden počasnež in za- 
mudež, je  bahav rogovilež ali pa  je  skop stisnež; nič 
naprednega ne mara, ničem ur novemu, k er je  pač 
neveden in zaostal, ne zaupa, vsake prenaredbe v svo­
jem  delu se boji in ob vsem se izgovarja  na svojo 
revščino; zda j se poti in puli za k ra jca r, zda j mu pa 
še go ld inarja  ni mar. Rad trg u je , po vseh sejm ih ga 
je  dosti, a  če mu k a j  spodrsne, da u trp i zgubo, misli, 

božja volja  je  taka, in  poniglavo omaga; k ad a r pa  

srečo u jam e vsaj za rep, se v gluhi omami že duša,

da je  p rav  posebno bister k av e lj — Bog, hudič in 
b irič ga ne zm orejo več, dokler mu ne gre vse po zlu.

Take misli so me rad e  obletavale, ko sem hodil 
med kraškim i ogradam i in se ustav lja l po čednih va ­
sicah.

P rav  rad  sem hodil tud i na  Opčine, sončno vas 
nad Trstom. K akor le za dober luča j daleč pod menoj 
je  bilo m orje, zdaj hudo kakor sam bognasvaruj, zdaj 
mirno in nakodrano kakor jezero  med gorami. Po njem  
so drsele ali pa nepremično sedele rib iške jadrn ice. 
K adar je  žvižgala k raška  b u rja , sem ga gledal posebno 
rad. Gnalo je  valove in j ih  bilo ob nabrečne čeri, da 
so se z visokimi in širokimi p ljusk i pršili v oblak 

belih pen, a  Trst, veliki, bogati T rst si je  van je  m irno 
močil bele noge.

Buči, buči, m orje adrijansko  . . .
Lepa V id a . . .

O, tud i Slovenci so pomorski narod. Saj je  Trst, 
ki ga plodi in red i naša slovenska kri, n a jv eč je  slo­
vensko mesto; tu  živi več Slovencev, k ak o r j ih  ima 
bela L ju b ljan a  sama; da, T rs t je  slovenski, sem čutil, 
in ostane slovenski, čeprav po nedoum ljivi vladni mo­

drosti ali slepoti v e lja  za čisto ita lijansko  mesto.

Že stari s tari K ran jc i so tovorili k  m orju  in k u pče ­
vali s Trstom. Pa »vse je  v ihar razdejal«, le tihotapec 
K rpan nam  je  za spomin ostal.

A m pak Lepa Vida je  naše slovensko P rim o rje  — 
P rešerna in Jurč iča sem šele tačas m enda prav  spoznal.

Slovenska misel, k i so mi jo  v d ijašk ih  letih  p r i ­
žigale kn jige  in tovariš ije  mladih, idealnih fantov, se 

je  še bo lj u trd ila  v meni.

*

O b neki taki priložnosti, ko sem na O pčinah spet 
ves zaverovan nežno pestoval svoje mlade ideale, me 
je  iz zam išljenosti zbudil tovariš Maks. Prisopihal je  
iz p redm estja  R ojana, strm a steza ga je  upehala in 

prepotila.
»Prehladil bi se na  burji,«  je  reke l in se zapel; 

»stopiva tja le  v krčmico.«
O ndi sva se za mizo m enila o marsičem.
»Slišal sem, da ste se spet preselili,« je  čez čas 

deja l. »Veste, to ni dobro. Človek p ride  na  glas, da je  
ali sitnež ali da ga n ik je r  ne m arajo. Bolje je, če si 
človek p re j  stanovanje dobro ogleda in se za trdno 

prepriča, h komu pride.«
Nisem mislil, nazadnje sem mu pa le zaupal, zakaj 

sem se um aknil izpod znančeve strehe.
»O, če je  tako, ste res pravo uganili, ko ste se 

umaknili,« me je  pohvalil, češ Bog ve kakšnim  n e ­
rodnostim  in sitnostim sem se izognil. »In moško je  
bilo, da ste o vsem molčali; tud i posihmal nikom ur 
več ne p ripovedu jte  tega.«

375



»E,« sem se pobranil pohvale, »molčal sem tudi 
zato, k e r  bi me bilo sram  govoriti o tak ih  stvareh.«

»Vidim, neskušeni ste še. Bog daj, da bi bili p rav  
trdni, ko že bolj spregledate. Pazite tačas, da ne spo­
drsnete  in ne padete.«

Prem olknila  sva in pila vroči čaj.
»Nikoli ne bi bil verje l, da je  k a j  takega mogoče,« 

sem dejal, ko sva spet govorila o obeh dosedanjih 
m ojih stanovanjih .

»O, v mestu, posebno v velikem mestu, so mogoče 
še vse h u jše  stvari.«

»Kakor da bi se po mestih stakal in zbiral najgrši 
izmeček človeštva.«

»Saj tako  tudi je,« je  potrdil. »Iz mest veje  sm rad 
sprijenosti in nenravnosti. Po mestih je  težko dobiti 
k a j  zdravega. Mesta so bila že v starih  časih zgolj 
kotišče samih zmot in grdobij. Spomnite se le Sodome 
in Gomore, starega Rima in Bizanca.«

»Le zakaj neki so še zda j mogoča taka iztirjen ja?«
»Zakaj? K er religioznosti — živ ljen ja  po veri ni. 

Veste, nisem pobožnjak  svetopetec, povem vam pa, 
da brez vere ni mogoča nobena krepost, nobena čed­
nost; k je r  vere ni in ž iv ljen ja  po n je j, se kakor osat 
na n jiv i razd iv ja  sam razvrat.«

»Vem,« sem pokim al; »ne vem pa, kako  je  to, da 
se je  še vselej vsak nap redek  spočel vendarle  v mestu, 
to re j, kak o r pravite , v grehu.«

»Ker je , kak o r je  bilo v Sodomi, tud i po mestih 
n ek a j ,pravičnih*, k i v sebi zd ru žu je jo  in veličajo du ­
hovno ku ltu ro . In duh je , k i dela in ustvarja . P a  tudi 
to je, da im ajo res ku ltu rn i l ju d je  skora j vsi svoje 
zdrave korenine v versko trdnem  km ečkem  domu. 
Zdrav, trden  km ečki dom je  za vsak narod edini s tu ­

denec, ki res ne usahne. Če ne bi bilo km eta in njegove 
zdrave krvi, bi mesta že zdavnaj segnila v svojem 
smradu.«

U m olknil je  kak o r človek, ki pove tako resnico, 
da o n je j  ni treb a  več govoriti.

Tudi jaz  sem molčal; gorel sem še v ognju  n jego ­
vih trd itev , molka pa si nisem upal p re trgati, k e r sem 
še prem alo razm išljal o tem.

Čez čas je  spregovoril sam.
»Vse to in vsako drugo nemoralo,« je  deja l, »pod­

p ira jo  Židje vsega sveta. Tudi naš T rst j ih  je  poln. 
Sami so do kosti ortodoksni — pravoverni, drugim, 
kristjanom , pa  prav po načrtu  jem lje jo  vero in n rav ­
nost. Talm ud, sk rivn i židovski nauk  o zavojevanju  
sveta, j ih  tako uči. Nobenega še tako grdega sredstva 
ne zam etavajo. A največ škode nap rav ijo  s tiskom 
v politiki in ku ltu ri. Vsi veliki časniki so v n jihn ih  

rokah, založbe najgnusnejših , nejnem oralnejših  kn ji-  

žu r so židovske. Po kapitalizm u vodijo  vse in zm agu­

je jo . Svet pa  je  slep in ne spregleda.«

N ekoliko je  prem olknil.

Debelo sem ga gledal. M arsikaj je  povedal, česar 
še nisem vedel.

»Liberalizem, ki nekaterim  pomeni višek n ap red ­
nosti, je  židovsko slepilo,« je  spet začel, »kapitalizem 
je  židovska moč nad zaslepljenim i ljudm i, tudi so­
cialna dem okracija  je  židovska dok trina  — nauk, ki 
predvsem  oznanja ateizem — brezbožnost, n jena  ost 
p ro ti kapitalizm u pa je  nam erjena  tako, da nikoli ne 
zadene židovskega kapitala.«

»Po pravic i vam povem, da mi p ripoveduje te  same 
nove, še neznane reči,« sem mu skočil v besedo. »Kar 
groza me je.«

»Ko postanete stare jši, se p repriča te  po svoji in 
tu j i  skušnji, da vam  ne tvezem nobenih praznih  m a­
renj,« je  počasi po u d arja l vsako besedo posebej.

Poslušal sem ga, kak o r učenec posluša učitelja.

16. S o c i a l i s t i .

P red  leti sem se s socializmom že nekoliko spogle­
doval. U strezal je  mojemu srcu, k e r se je  gnal, kakor 
se je  zdelo, za pravico malih in ubogih, ponižanih in 
razžaljenih . A k e r  je  u b ija l čut domovinske ljubezni, 
se nisva mogla sprijazniti.

Zdaj mi je  bilo do tega, da bi ga spoznal nekoliko 
bolj. Lotil sem se raznih  kn jig , časnikov in časopisov. 
Vsi spisi so grm eli zoper bogatine, ki da le žro in se 
m astijo  z žu lji delavcev. P ijav k a  kap ita lis tka  je  tudi 
cerkev te ali one vere. Zatrimo vero, pa  bo spet svo­
boda na svetu, preženim o farje , pa  bo m ir med ljudm i, 
vzemimo in si razdelimo, k a r  cerkev ima, pa  bomo 
imeli vsi zadosti.

T akih  in še hu jših  sem dosti b ra l in slišal.

»Tovariš Maks res ni tvezel praznih,« sem se ga 
večkrat spominjal.

Tržaški socialni dem okrat je  so bili po veliki večini 
sami Slovenci; Ita lijan i, ko likor j ih  je  pač bilo socia­
lističnih, so k a r  zginili med n jim i in  so ostali Ita lijan i. 
»Mednarodni« so bili samo slovenski socialisti.

Socialistična s tran k a  je  imela svoj »Dom«, ki so ga 
im enovali »Ljudski oder«. Pozimi je  ob večernih u rah  

p r ire ja l  razna p redavan ja . P redavate lji  so p r ih a ja li  
od blizu in od daleč.

Zvest poslušalec tistih p redavan j, posebno sloven­
skih, sem bil tudi jaz.

Sobana za p redav an ja  je  bila zmerom polna delav ­
cev in uradnikov. Delavci so p riha ja li ,  čeprav p re d a ­
vate ljevega jez ik a  m orda niso razum eli, p r i t ira la  j ih  
je  vselej že tovariška disciplina sama.

P redavate lji  so k la tili kapitalistične vrhove, se na 
vse načine cedili o bratovstvu in pravičnosti, h rabro  
slepili uboge delavce in jim  za trdno  obetali r a j  na 
zemlji, ko ne bo več neum nih m aren j o domovini in 

ko se udušijo  farške s leparije  o Bogu in posm rtnem  
ž iv ljen ju .
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»Domovina, to, sodrugi, je  trebuh ; zveličaš pa  se že 
na tem svetu, če se ti dobro godi! In to bo, ko p re ­
magaš in ob tla  vržeš kapitalizem  in vero!«

Tako so se po navadi končala sko ra j vsa predavanja . 
Izjem a je  bil le Ivan C ankar. O n ni nikoli kvasil 

tak ih  stvari. Govoril je  zmerom le o Slovencih, o slo­
venski ku ltu ri in o tistih, ki jo  zavirajo. Te je  bičal pa 
p rav  krvavo.

P rav  rdeči socialisti niso k a j  rad i hodili poslušat 
C ankarja , sobana pa je  vendar bila vselej natlačeno 
polna same inteligence.

Ob neki tak i priložnosti sva se s C ankarjem  tudi 
seznanila. Govorila sva seveda o samih knjigah, po­
sebno o dramah.

C ankar ni bil grmeč govornik, p redavan je  je  vselej 
le b ra l;  dobro bral, čeprav se mu je  poznalo, da »ima 
tremo«.

Vsako njegovo p redavan je  mi je  b il velik  dogodek. 
Nobenega odtenka ne v glasu a li naglasu ne v besedi 
nisem preslišal nikoli, tako zvesto sem ga poslušal. 
A ko je  nekoč Janeza Trdino povzdigoval nad  Jurčiča, 
me je  pa  le nekoliko zmedel in se mi sk o ra j zameril, 
p re rad  sem imel Jurčiča. Sam v sebi sem ga opravičil, 
češ s tari bard  T rd ina  mu ugaja, k e r  je  možak bil 
uporen in samoglav, Ju rč ič  p a  le tih, m iren p isa te lj 
živ ljen ja , kakršno  je  gledal in sam doživljal med 
krotkim i dolenjskim i ro jak i.

Še tisti mesec sem naročil Trdinove in  Jurčičeve 
zbrane spise. Požrl sem oba enkrat, d v ak ra t in večkrat, 

kom u pa n a j  dam venec »zmage«, se nisem mogel od­

ločiti. Vsak po svoje sta t rd n a  oba.

Tudi posihmal sem kupoval slovenske knjige. 

Tačas so slovenske kn jige  kupovali le u radn ik i in 
duhovni, učitelji in d ijak i.

Ali je  danes k a j  drugače? (V drugo naprej.)

M A R I J E
J O Ž E  Š M I T

Na vasi zadn je  za rje  trepe ta  sijan je .
Počasi motovili m rak  v dolino.
Iz dim nikov kadi se — o daritve ve vsakdanje!
Da, km alu  bo večer. P as tir j i  že zap irajo  živino.

Po k u h in ji  ropoče z lonci gospodinja 
m  gospodar na  vežni p rag  kot po navadi seda.
O trok  se lepih praznikov spom inja.
O drasli sin čez plot k  sosedu gleda.

M arije—Loženska, Žetalska,Taborska in sP tu  jsk e  gore — 
razp le ta jo  si s srebrom  obložene kite.

Prečudno nežen glas zvonklja  skoz drem ajoče bore. 
M arije, m iren sen nocoj nam  izprosite.

K. Kollwitz: Razmišljanje.

K O R O Š K E  P R A V L J I C E
V I N K O  M 0 D E R N D O R F E R

SULTAN SI JE  ŽELEL NOVEGA MOHAMEDA
V

Ž
ivela je  poštena, a  sirom ašna vdova, k i j e  im ela 

edinca, izučenega v k iparstvu . V domačem k ra ­

ju  zan j n i bilo dela, zato se je  napotil v svet. 
Mati mu je  dala  na pot samo svoj blagoslov in  dva 
k ra jc a r ja .  K ipar je  na  po tovanju  pridno  delal, da si 
j e  n e k a j p rih ran il. Dospel j e  tud i na  Turško  in stopil 
v krčmo, da bi se okrepčal. Sedel je  v  vežo za mizo 
in naročil polič vina. K rčm ar je  ta k o j odšel po stop­
nicah iz veže v k le t po vino. K ipar j e  videl, kako  je  
gostilničar z vrčem, p reden  ga je  napolnil s pijačo, 
ud aril  po velikem  hlodu, k i j e  bil podoben rakvi. 
Gostu se je  čudno zdelo, k a j  neki k rčm ar z vrčem  b ije  
po lesu, p a  je  naročil še tr i  poliče in  se končno p re ­
pričal, da mož hote b ije . Ko mu je  bilo to jasno, j e  
vprašal k rčm arja , kakšne vere je, k e r  se s praznim  
vrčem  tako  dotika kosa lesa. K rčm ar mu je  povedal, 

da je  na  T urškem  navada, pokopati k rčm arjevega  dolž­
n ika  v k le t in ga z vsakim  praznim  vrčem  po en k ra t 
udariti za k ra jc a r  dolga. T urek  je  tud i povedal, da
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mu mrlič v kleti dolguje še dvajse t goldinarjev . Usmi­

ljen i mladenič je  poplačal dolg nesrečnega um rlega 
gosta in ukazal, da njegove kosti po krščansko po­
kopljejo .

Km alu potem  je  k ipar zvedel, da hoče imeti tu ršk i 

su ltan  novega Mohameda. S tari p re ro k  ni mogel do­
seči, da ne bi su ltan  izgubil velikega dela svojega 
cesarstva. K ipar je  prišel v no tran jost tu rške  dežele 
in se ponudil sultanu, da mu naprav i novega Moha­
meda.

V prvem  sultanovem  gradu  je  dobil od oskrbnika 
prenočišče. V ju tru  si je  ogledal z uprav ite ljem  vse 
g ra jsk e  sobane. K ipar je  občudoval lepoto in  blesk 
dvoran, a  opazoval tudi, s katerim i k ljuči uprav ite lj 
odp ira  sobe. Ko mu je  T urek  povedal, da sta si ogle­
dala že ves grad, mu je  k ip ar iztrgal iz rok ključ, 
s ka te rim  oskrbn ik  še ni bil odprl nobenih vrat. Potem 
je  odm aknil veliko zrcalo, k i j im a  je  zapiralo  pot v 
višje nadstropje , in zagledal vra ta , k a te ra  je  z zadnjim  
k ljučem  odprl. Stopil je  v prelepo dvorano. Sredi dvo­
rane  je  zagledal prekrasno  devico, ki je  bila prikovana 
na dolgo zlato verigo, v kotu  sobe pa je  b ila  p r i ­
vezana na daljši s rebrn i verigi še druga, sicer ne tako 
lepa, a  vendar tud i mična ženska. Presenečeni m la­
denič dolgo ni mogel spregovoriti; šele lepa žena na 
zlati verigi mu je  izvabila prve besede.

Povedala mu je , da je  hčerka krščanskega cesarja, 
da so jo  T urk i na sultanovo povelje s služkinjo  vred 
u je li  ob m orju  in jo  odpelja li v suženjstvo. M ladenič 
jim a je  obljubil, da ju  bo v k ra tkem  rešil. Povedal je  
u p rav ite lju , da gre k  sultanu dela t novega Mohameda.

»Neumen si! Že bolj p rebrisan i so šli, pa  še nobeden 
ni naprav il novega Mohameda. Škoda zate!« je  p re p r i ­

čeval T urek  odločnega mladeniča. T a pa  je  bil gluh 
za vsa svarila  te r  je  neustrašeno odšel na sultanov 
dvor.

Sultan  je  sp re je l mladega k ip a r ja  z nezaupanjem , 
a mu vendar ob ljub il za plačilo, k a r  si bo poželel, ako 
bo naprav il boljšega in lepšega Mohameda, ko t je  
stari.

»Samo škoda zate! Če ne naprav iš boljšega, prideš 
na štirina js ti  žebelj,« mu je  zabičal sultan. D rugim  je  
bil dal za izdelavo novega k ipa  samo rok treh  dni, 
mlademu k ip a r ju  pa  je  izjem om a zavoljo njegove 
mladosti podaljšal rok na tr i  mesece.

Toda mladi um etnik  je  že v treh  dneh izdelal nov 
kip. Novi in s tari k ip  je  p regrn il s platnom. Novega 

je  postavil v kot, starega pa v sredo sobe. K iparjevo 
delo je  bilo res hvale vredno, k a jt i  novi k ip  je  bil 
t r ik ra t  lepši. Ko je  bil k ip ar v sobi vse lepo p rip rav il 
za sultanov sprejem , je  naznanil, da je  delo končal. 
Sultan n ikakor ni mogel verje ti, da bi bil k ipar sploh 
k a j  napravil, in je  ra z ja r je n  ukazal, naj mladega 
delavca obesijo n a  tisti žebelj.

Toda k ip a r ja  sultanov ukaz ni prestrašil. Sporočil 

je  sultanu, da nima nihče pravice izreči sodbe, dokler 

ni p repričan  o k rivd i obsojenca. Sultanu je  ugajal 

p redrzn i m ladeničev odgovor p a  se je  napotil v k i ­

parjevo  delavnico, čeprav je  bil prepričan, da dela ni 
napravil po njegovem  okusu. K ipar je  odkril k ip  v 
trenu tku , ko je  stopil sultan v sobo. Sultan je  pohitel 
k  Mohamedu, ga objem al in poljuboval, češ: »Ti mi 
boš pomagal pridobiti, k a r sem izgubil po k rivd i s ta ­
rega Mohameda!«

Sultan pa je  moral biti slab vernik, da ni spoznal, 
da objem a s tari kip. Močno se je  začudil, ko mu je  
k ip a r  odgrnil novega, in je  tega še stras tne je  objemal, 
k e r  je  bil t r ik ra t  lepši in boljši. Vsi dvorni služabniki 
so tr i  dni gostili m ladega um etnika. Potem pa je  v p ra ­
šal sultan k ip arja , k a j  si želi za plačilo. Mladenič je  
deja l: »Cesarično krščanskega cesarja!«

Sultan  se je  delal nevednega in se izgovarjal, da 
mu more dati samo to, k a r  ima. Šele ko mu je  k ipar 
povedal, da je  že bil p ri cesarični v njegovem  prvem  
gradu, je  sultan  opustil laž. N agovarjal je  k ip arja , naj 
pusti to zahtevo in si izbere d raž ji  dar. Mladenič pa 
ni o d jen ja l  in sultan  je  m oral ugoditi njegovi zahtevi. 
D a bi k ip ar srečno dospel v svoje k ra je , mu je  dal 
povrhu še ladjo, deset vojakov svoje vojske in tem 
na čelo pašo za vodjo.

K ipar se je  km alu odpravil s cesarično in sprem ­
stvom iz tu rške  dežele. Vožnja po m orju  je  dobro 
potekala, dok ler j im  ni zm anjkalo  vode. P rista ti so 
m orali na p rvem  otoku. Paša je  odredil, da vsi iz­
stopijo  in se napije jo , v rhu  tega pa napolnijo  še svoje 
ču tare z vodo. T u rek  je  vojakom  in cesarični ukazal, 

na j prvi stopijo v ladjo; zad n ja  sta stopila on in 

k ipar. Ko je  lad ja  priš la  zopet na globoko, je  T urek  
vrgel k ip a r ja  v m orje. C esarična je  sicer to videla, 
a  pom agati ni mogla svojem u rešite lju , k e r  so vsi 
T u rk i poslušali svojega poveljn ika. Paša je  cesarični 
zagrozil, da jo  bo odpelja l nazaj na Turško, ako bi 
doma povedala, da ni on n jen  pravi rešitelj. Cesarična 
mu je  obljubila , da mu bo pokorna, samo da jo  p r i ­
pelje  domov. Na tihem  pa je  upala, da se nadležnega 
T u rk a  že kako odkriža  ob ugodni priliki. L ad ja  je  
p lu la  in cesarična je  še videla, kako se po tap lja  ubogi 
k ipar. Hotela se je  še neka j upirati, a  T urek  j i  je  
zagrozil, da ji  p ri  priči odseka glavo.

L ad ja  je  p lu la  in p rip lu la  k  obrežju . Brž so jo 
zapazili krščanski vojaki in nam erili nanjo  topove, 
da bi se ubranili T urkov. C esarična je  stopila na krov 
in m ahala z belim robcem proti obali, od koder jo  je  

spoznala n jena  mati cesarica in ubranila , da niso vo­
ja k i  razstrelili ladje. Vsa dežela se je  razveselila, da 
je  rešena bodoča cesarica. Paša pa je  mogočno stopil 
p red  cesarja, se po trkal na prsi in se bahal, da  je  on 
rešil cesarično. Ko je. še ona to potrdila, je  cesar
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obljubil T urku , da mu jo  da za ženo. Povrh pa  dobi 
še vse cesarstvo.

Ko je  lad ja  od jadra la , je  ubogemu k ip a rju  huda 
predla. Moči so mu pešale. Skušal je  p rip lavati do 
otoka, ki je  bil pa še hudo daleč. Čutil je, da se po­
tap lja . Že je  mislil, da mu bije zadn ja  ura, ko je  p r i ­
p laval velik  morski lisjak. Tega se je  s poslednjim i 
močmi oprijel. P rebudivši se iz omedlevice, je  opazil, 
da leži na  otoku, poleg n jega pa stoji velik  morski 
lisjak, ki mu je  medtem že nanosil rib. O dslej je  
lis jak  k ip a r ja  ves čas na otoku oskrboval s hrano.

Paša je  medtem silil v cesarično, n a j  se omoži z 
n jim . Želel je  prevzeti vlado cesarstva v svoje roke, 
a  ona je  še odlašala, k e r je  hotela poroko z n jim  čim 
d lje  zavleči. Zahtevala je  od njega, da j i  sezida cerkev, 
ki bo popolnoma po n jen ih  mislih. T urek  je  leta in 
leta klical iz vseh dežel najbo ljše  m ojstre, toda no ­
beden ni znal nared iti cerkve po volji cesarične. D e­
lavci so že dogradili lep  del stavbe, a  so m orali nato 
podira ti noč in dan, k e r  stavba cesarični ni b ila po 
volji. L isjak  je  vsak dan poročal k ip arju , k a j  dela 
cesarična. Povedal mu je  tudi, da zida T u rek  že leta 
in leta cerkev, da pa  ta  cerkev nikoli ne bo dovršena, 
ako je  on, k ipar, ne bo sezidal. L isjak  je  ponesel na 
svojem h rb tu  k ip a rja  v glavno mesto na  k ra j,  k je r  so 
zidali cerkev. K ipar je  stopal z rah lim  smehom okrog 
ust okoli stavbe in srečal pašo, k i je  čmerno strm el v 
tla. T u rek  ni spoznal tu jca. Jezen je  bil, k e r  se mu je  

posmehoval, zato mu je  rekel: »Kaj se mi posmeliuješ? 
Če znaš zidati bolje k ak o r drugi, prevzem i ti delo!«

K ipar res določi ceno in nato prevzam e delo. Zve­
čer p ride  h k ip a r ju  lis jak  in ga vpraša, ali mu da 
polovico tega, k a r  bo prislužil p r i  zidavi. K ipar je  bil 
zadovoljen. O dslej je  šlo delo vsem čudovito hitro  od 
rok. K akor je  k ipar ukazal zidati, tako je  cesarični 
bilo prav. Zvečer je  po delu stopil k ip a r  vsakokrat 
v kakšen kot stavbe, k  n jem u pa je  prišel lis jak  in ga 
učil, kako n a j  zida vse dni nap re j. L isjak  je  naročil 
k ip arju , n a j  sezida sred i cerkve velik  o ltar z velikim  
stebrom, okoli n jega pa  n a j  vodijo stopnice. Ko bo že 
vse dovršeno, bo poteklo sedem let, odkar ga je  T urek  
vrgel v m orje. Potem na j napiše na  steber od vrha 
do tal zgodovino svojega živ ljen ja . Na koncu n a j  bo 
popisano, kako je  T urek  vrgel rešite lja  cesarične, stav ­
benika te cerkve, v m orje in hudo p revaril samega 

cesarja.
K ipar je  storil vse tako, kakor mu je  nasvetoval 

lisjak. Tudi ni pozabil, poskrbeti si za tisti dan lepo 
število k rep k ih  in zanesljivih delavcev, da so čakali 
ob vznožju stebra. Cesar, cesarica in cesarična so si 
ogledali cerkev. Razkazoval jim  jo  je  paša. Pričenši 
na vrhu je  vsem zbranim  na glas preb iral, k a r  j e  k ip ar 
napisal. Ko je  T u rek  dospel na  zadnjo  stopnico, je  

obmolknil. Izdrl je  sabljo  in planil nad k ip arja , da bi

mu odsekal glavo. Toda že so ga zgrabili p rip rav ljen i 
delavci in ga zvezali.

Cesar je  dal pašo obesiti. K ipar in cesarična sta se 
pa vzela in ubogi k ip a r  je  postal cesar.

Mladi cesar v k lju b  svoji sreči ni pozabil obljube, 

dane m orskem u lisjaku. T ako j po poroki je  napolnil 

turško lad jo  s piščanci in se odpelja l v sprem stvu 

mlade cesarice na otok k  lisjaku. Ta se je  zagrohotal, 

ko mu je  cesar p rip e lja l toliko piščancev: »Čemu mi 

bodo piščanci? Zgovorila sva se za polovico, k a r  dobiš 
za zgradbo!«

Cesar je  spoznal, da ima kak o r on tud i l is jak  p ra ­

vico do cesarice, potegnil je  meč in hotel cesarico p re ­

sekati na dvoje. T eda j je  lis jak  zgrabil za meč in deja l: 

»Pravičen si! Jaz sem tisti nesrečnež, ki si ga na  T u r ­

škem rešil večnega p o trk av an ja  z vrčem. Ti si rešil 

mene, jaz  pa  tebe. Bodita srečna!«

L isjak  je  izginil, cesar in cesarica pa  sta pe lja la  

piščance nazaj, naprav ila  pojedino in srečno vladala.

V R A G  G A  J E  V Z E L

Živel je  ubožen in  pobožen b a jta r . Njegova žena ni 

imela niti soli, a  gosposka je  grozila, da mu proda 

bajto, če tak o j ne poravna davkov, K er ni im el de-
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n arja , se je  napotil v mesto poprosit, na j bi z davki 
še toliko potrpeli, da povrže k rav a  telička. Težko mu 
je  bilo p ri srcu, saj je  imel le malo upanja , da bi 
gosposka uslišala njegovo prošnjo.

Ustavil se je  p red  križem  in pomolil, da njegova 
pot ne bi bila zaman. Ko je  hotel dalje, je  opazil, da 
mu K rižani prik im ava. Šel je  okrog k riža  in zadel 
z nogo ob rob lonca, ki je  molel iz zemlje. Sklonil se je  
in odkopal lonec, poln zlatov. Nesel j ih  je  domov, nato 
pa odšel h gosposki, plačal davke in še dolgove, ki jih  
je  imel p r i  trgovcu. Ta dolgo ni hotel verje ti, da so 
zlati pravi, b a j ta r je v a  žena pa mu je  izblebetala, kako 
j ih  je  n jen  mož našel.

Trgovec je  dan nato zaklal vola, se oblekel v vo­
lovsko kožo in tako  ošem ljen kot v rag  prišel k  ubo­
gemu k očarju  te r  zahteval, na j mu tak o j vrne zlate, ki 
mu j ih  je  bil u k rad e l pod križem . B ajta r  in njegova 

žena sta se močno prestrašila, d en a rja  pa nista več 
imela, da bi ga vrnila.

Na kolenih sta prosila vraga, n a j  nekoliko počaka, 
d« zopet zbereta  denar. Uslišal ju  je. K ljub  vsej skrbi 
pa nista mogla zbrati denarja . Zvečer je  vrag že hudo 
besnel in grab il po njim a, da bi ju  odnesel. V endar 
sta ga še preprosila , da j im a  je  pustil še en dan.

Tudi tre t j i  dan nista zb rala  denarja . P roti večeru 
sta ubožca sedela v b a jt i  in čakala svoje usode. Tedaj 
je  stopil v bajto  berač in poprosil prenočišča. Spre ­
je la  sta ga in mu povedala, da p ride  zvečer vrag. Be­
rač je  dejal, da bo legel v vežo, sp re je l v raga in z n jim  
obračunal. Ko je  prišel v v raga našem ljeni trgovec 
v vežo, mu je  berač stopil napro ti in ga vprašal: »Kdo 

si, k i si drzneš hoditi v moji podobi?« Našemljeni 
trgovec je  odgovoril: »Vrag sem in prišel sem po svoj 
denar!« Berač je  znova vprašal: »Kdo si?« Trgovec je  
tud i to k ra t odgovoril: »Vrag sem!« Ko je  našem ljeni 
trgovec tud i tre tjič  tako odgovoril na beračevo v p ra ­
šanje, je  ta  d e ja l: »No, ted a j si pa moj brat!«

Ko je  to povedal, ga je  zgrabil. Vtem se je  za­
bliskalo, zasmrdelo po žveplu in, ko sta se b a j ta r  in 

n jegova žena zavedela, sta s tala  v veži popolnoma 
sama.

P I S A N O  P O  L | E

P R I  J A N E Z U  EV.  K R E K U
P E T A R  G R G E C  #  J A N K O  M O D E R

K
o se je  Grga Mikulin (Petar Grgec) vračal z dopusta  

na soško bojišče, se  je  ustav il v  Ljubljani. Okoli 
štirih popoldne je  še l  iskat P etra Roguljo v Krekovo  

hišo, a ko mu je  Krekova sestra Cilka rekla, da ga bo  
dobil v Zadružni zvezi, se je  napotil tja.

Rogulja je  takoj popustil delo  in odšel s  prijate ljem  na 
sprehod po ljubljanskih  ulicah.

Po pločnikih so  zvenčale  sablje in  ostroge avstrijskih  
častnikov, ki so se  šopirili po mestu, noseč na prsih ce le  
razstave vojaških  odlikovanj. Na postaji, po kavarnah, go­
stilnah in po sprehajališčih  je  odm evala nem ška beseda  
v vseli narečjih in naglasih.

Toda pod tujo in  vojaško  zunanjostjo  je  še zm eraj živela  
močna in nezlom ljena slovanska duša glavnega mesta Slo­
venije. Duša, k i  so  jo  prignali do brezna pogube, pa je  še  
zm eraj verovala  v rešitev.

S lovenci so v teh dneh p reživ lja li  najtežje  čase sve ­
tovne vojske. Izguba Gorice, ki je  8. avgusta prišla v  ita ­
lijanske roke, jim  je  k licala  pred oči vso težo njihovega  
položaja. D va  močna soseda sta se  bila za s lovensko zemljo, 
a Slovenci niso m ogli dovoliti ne tem u ne onemu. Nemška  
zmaga bi pomenila končno uresničitev  pangerm anske države  
od ustja Schelde pa najm anj do Trsta in Reke. Odločna  
ita lijanska zm aga pa bi spet pom enila razdelitev in  nemara  
uničenje  Slovencev. A lternativa je  bila strašna, tretjega  
izhoda pa ni b ilo  n ik jer  videti.

Rogulja je  pripovedoval, da dokončuje svojo  obravnavo  
»Pred zoro«. R azpoloženje S lovencev  je  tudi na njegove  
sk lepe močno vplivalo. Tako Hrvati kakor Slovenci kot Srbi 
so bili v velik i stiski. Zato se  je  tudi v  Roguljino in Miku- 

l inovo dušo teni s i ln e je  v tisn ila  utvara o  jugoslovanskem  

narodnem edinstvu. Prav za prav je  bila ta utvara zanju  
podmena, ne pa dogma, toda oba sta računala z n jo  kot 
s  politično realnostjo skorajšnje  bodočnosti.

N a Slovence so neugodno vpliva le  tudi njihove razrvane  
notranje politične razmere, posebno pa nasprotstvo med  
avstrijsk im i legitimLsti in borci za  narodno neodvisnost.

»Krek se  je  vrnil v Ljubljano,« je  pripovedoval Rogulja  
svojem u prijatelju  Mikulinu, »a j e  zelo potrt. Tudi zdrav ni 
preveč. Bojim o se  celo  za n jegovo ž iv ljen je , ker je  telesno  
zelo  oslabel. O  vojski ne govori rad, k er  le  z  redkokom  
more biti iskren. N ekoč sem  ga vprašal: ,Gospod doktor, 
kaj mislite, kako se  bo končala vojska?1 Odgovoril mi je: 
,D ragi, vprašajte to rajši b a tju šk o /  Vse njegovo  upanje je  
Rusija. Na antanto zaradi Italijanov nezaupno gleda, o cen ­
tralnih oblasteh pa sploh noče niti govoriti, ker je  vsakem u  
jasno, kaj hočejo. Potrt je  tudi zaradi strašnega svetovnega  
klan ja  in zaradi trz lja jev  v lastn i stranki. N jegov  nasprot­
nik Šušteršič bi rad vpregel S lovensko  ljudsko stranko v 
jarem  dunajske kainnrile. Misli, da bo tako rešil S lovence  
pred N em ci in pred Italijani obenem . Zaradi tega  bi rad 
pometal iz stranke vse tiste, k i niso povšeči dunajskem u  
dvoru. Ko sm o Hrvati za časa Č uvajevega  komisariata  
prišli v Ljubljano jia sestanek, smo im enovali Šušteršiča  
zaradi nekega  avstrijskega govora dvornega lakaja. Že ta ­
krat sem  to povedal dr. Kreku, pred kratkim pa sem  ga 
spet spom nil na to. Vprašal sem  ga: ,Gospod doktor, kaj
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nismo im eli Hrvati prav, ko smo rekli, da ima Šušteršič  
tudi lakajske sposobnosti?' N ič mi ni odgovoril. Opazil sem, 
da sploh nikogar osebno ne napada. Zato pa so njegovi 
nasprotniki z njim prej podli kot lojalni. Se spominjaš tiste 
gonje ljubljanskih  liberalcev proti Kreku pred vojsko? Tudi 
to je  ena izm ed črnih strani v zgodovini s lovenske liberalne  
stranke. Sedaj je  podobna gonja, le s  to razliko, da so 
Slovenski narod in Kamilo Theimer nadomestili doktor  
Šušteršič in njegovi tovariši. Izmislili so si tudi novo laž 
zoper Krekovo osebno in duhovniško poštenost. Kreka obre­
ku jejo  v n jegovem  volivnem  okraju, pred uradniki Gospo­
darske in Zadružne zveze, tožili so  ga celo  sam emu škofu  
Jegliču. Pred Krekom nočejo govoriti o tem, za hrbtom  
pa šepetajo  o nekakšnih njegovih grdobijah. Ko sem  nekoč  
Kreku vse to povedal, se  je  začudil, potem pa me vprašal: 
,Kaj tudi kdo od Hrvatov to verjam e?4 Videl sem, da mu je  
bilo v veliko zadoščenje, ko sem odločno odgovoril, da m i 
takega podtikanja ne upoštevamo. Bojim se, da bo Šušteršič  
kot orodje D unaja pogubil stranko in Slovence. Krek samo  
molči, trpi in čaka ugoden čas, da bo stranko usmeril ju go ­

slovansko iu slovensko.«

Zvečer sta se Petar Rogulja in Grga Mikulin ponovno  
sešla v unionski kleti z Ivanom Mazovcem, Jožo Puntarjem  
in dr. Jožo Lovrenčičem. Slovenci so bild mrki in precej 
molčeči. Videti je  bilo, da so  postali nezaupni do vseh, 
kakor da bi v  vsakem  človeku gledali nem škega vohuna  
in  svojega sovražnika. A li pa so mogoče odvračali pozornost 
drug od drugega, da jim  ne b i b ilo  treba sv o je  bolečine  
povečavati še  z bolečino drugih  src. Somračnost, teža, za ­
prtost je  bila  povsod v s lovenski družbi.

Grga Mikulin je  prenočil v hotelu »Slon«, naslednji dan  
dopoldne pa obiskal dr. Kreka v njegovi hiši. Razgovarjal 
se je  z n jim  prav do odhoda vlaka v njegovi knjižnici.  
Navzoč je  b il tudi Petar Rogulja.

Krek ni bil tisti ša ljiv i, vedri in živahni Krek, kakor so  

ga Hrvati pred vojsko spoznali na katoliških shodih v 
L jubljani in v Zagrebu in na tečajih na Sv. Joštu. N jegovo  
Obnašanje je  kazalo precej veliko utrujenost. Niti svoje  
čedre ni kadil, s  katero se  je  precej na redko ločil. -

Ker je  Grga Mikulin sed el za m izo na Krekovi desnici,  
je  lahko dobro opazoval Krekov obraz in oči. Črte na obra­
zu so bile nekoliko polnejše kot navadno, toda nekakšna  
prosojna bledikasta  rdečica na licih, nekakšna očitno za­
buhla debelost, utrujenost v  prodirljivih očeh so privedle  

človeka takoj na misel, da je  to prej znam enje bolezni kot 
zdravja. Krekova arterioskleroza je  bila vsekakor že takrat 
precej razvita. N i veliko govoril. Pustil je, da j e  Grga 
Mikulin pripovedoval sv o je  vojaške doživ ljaje  z goriškega  
bojišča, samo zdaj pa zdaj je  pretrgal pripovedovanje s ka ­

ko pripombo ali vprašanjem.

Grga Mikulin se je  obnašal kakor vsi drugi vojaki, 
ki so iz vojaškega pekla prihajali na dopust. Na široko je  

Pripovedoval o  m esarjenju pri P lavu in Zagori, na Potlgori, 
na Doberdobu in  pri primorskem Tržiču. S pravo nadležno  

okrutnostjo je  prikazoval razvaline s lovenskih  vasi in m e ­
stec otl Tolmina do Svete Gore in od Svete Gore d o  Medje- 

vasi, D ev ina  in Sesljana. N i se  oziral na to, kako je na 

Krekove obolele ž ivce delovala  beda slovenskega preb ival­
stva, k i  je  nekaj kilometrov za strelsk im i jarki moralo pre ­

našati brezobzirnost neodgovorne soldateske. Kreka je  imel 

za človeka, pred katerim sm e in  mora izkričati vse  tiste  

besede, ki jih  je  dotlej po večini dušil v  družbi skoraj 

samih nem ških častnikov. ,

Krek je  do potankosti poznal vse razrušene vasi na 
soškem  bojišču. Tam, k jer  so le ta  1916 štrlele  grozne raz­
valine in zapuščeni domovi, je  im el v  mirnem času ve l ičast ­
na zborovanja, na katerih se je  zbralo tudi preko 4000 ljudi. 
Tam, k jer  je  od večjih  zgradb ostal komaj kam en na kam ­
nu, je  nekoč ustanavljal gospodarske zadruge, prosvetna in 
konsumna društva, ki naj bi goriške in primorske S lovence  
neomajno privezali na njihovo zemljo.

Grga Mikulin tudi v nadaljnjem  razgovoru ni varoval 
Krekovih živcev, ko je  govoril o  prevelik i oblasti nedemo- 
kratske države nad posameznikom, o novem  vojaškem  su­
ženjstvu, o brezvestnem  uničevanju slovanskih dežel, o re ­
voluciji in evoluciji, o razboritosti nekaterih vojaških  žup­
nikov in o protislovanskem značaju ce le  vojske. Za Grgo  
Mikulina in Petra Roguljo Krek ta trenutek ni bil bolnik, 
ampak krepki in zdravi altruistični »oče Krek«, k i je  vse  
razumel, ki je  m ogel vse  prevzeti nase, celo gorest tistih, 
ki so tedaj, ko so v d ivjaškem  boju v ise li  med dvem a sv e ­
tovoma, mislili kaikor tisti obsojenec v D ostojevskega  »Idio­
tu«, da zdaj vse vedo.

Posebno Grga Mikulin je  vzdihoval kot sentim entalen  
deček pred svojim  očetom.

Krek je  vse  mirno in  skoraj nepremično poslušal, na 
koncu pa je  rekel:

»Vi Hrvati preveč čustvujete  in sanjarite, prem alo pa 
delate. Samo delavcev  nam je  treba, nesebičnih in  realnih  
delavcev, pa se  nam ni treba n ič  bati.«

Te besede so  zvene le  kot zaslužen ukor v ušesih Grgi 
Mikulinu, ko je  v sprem stvu Petra R ogulje  odhajal na lju b ­
ljansko postajo.

Vendar je  bil nekoliko razočaran, ker  s i  je  obisk pri 
Kreku povsem drugače zamišljal.

Ko je  v  mirnem času s  svojim i tovariši z  zagrebškega  
vseučilišča, Veliinirom Deželičem , Markom Rebcem, č irom  
Brajšo, Emilom Roguljo, Franjem  Rihterjem, Rudolfom  
Ekertom, Vendojn M eglerjem  in drugimi, prihajal k njemu, 
so bili to za vse časi največjega  veselja . Krekova družab­
nost je  pregnala tudi največjo  otožnost in  najglobljo  za ­
skrbljenost. N jegov  široki pozdrav, njegovo  živahno vpra­
šanje: »Kaj je  novega, fantje?« je  bil navadno uvod v ž i ­

vahno obravnavo, pri kateri je  ta ali oni Mikulinov tovariš 

mogoče poskušal, da bi se z domislico m eril s Krekom, a se  
je moral zmeraj z zadoščenjem  um akniti pred njegovo  silno  

premočjo in pred njegovo  dobrodušno k ita jo č o  šaljivostjo .  

To pot pa vsega tega ni bilo. Grga Mikulin je  odnesel iz 

Krekove knjižnice na bojišče nekakšno mračnost, skoraj 

tesnobnost, kakor da je  obiskal prijatelja, k i  je  bil na 

smrtni postelji . Poleg tega je  mislil, da bi moral vsakdo  

ugovarjati zoper nepravično vojsko prav tako živčno in  

ogorčeno kakor on. Ta trenutek ni pomislil, da najsilnejši  

ugovor ostane pogosto nem  in da najm očnejši m ožje skoraj 

nič ne  upoštevajo praznih ugovorov, m anifestacij in d e ­
monstracij, k i  niso zvezane s kakim  realnim dejanjem . Grgi 
Mikulinu se  je  takrat zdelo, da je  Krek brez vzroka p re ­
velik  optimist, ali da je  celo  preveč  otopel za prihodnost.

š e le  pozneje, ko je  dobil v  roke njegov  igrokaz »Ob 

vojski«, je  m ogel malo bolje razumeti, k ak o  globoko je  

Krek doživlja l svetovno vojsko. Krek s e  je  ob izobilju  dru­

gega koristnejšega dela m ogel le kdaj pa kdaj tudi d i le ­
tantsko ukvarjati s p isanjem  beletrističnih del, zato ta vo ­

jaški igrokaz za književnost ni ve liko  pomenil. Več je  

pomenil kot vojna Krekova izpoved. Izpoved rodoljuba,
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ki je  trepetal nad usodo slovenskih  Brd, slovenskega  Krasa 
in  vsega slovenskega  naroda. V igrokazu so tudi tile  verzi, 
ki j ih  je  v Rusiji govoril neki slovensk i ujetnik:

»Vojsko nosim v svojem  srcu, 
d iv jo  in k rvavo  kruto, 
vso grmečo in gorečo, 
z razvalinami posuto, 
vzdihe blede v črni strasti, 
suhi glad in mraz koščeni, 
b esn i srd in  nemo žalost,  
strti up, obup kamneni.
Vojsko nosim v svojem  srcu, 
b ojno  polje, čnierne rove, 
rdečo kri in gnojne rane, 
pogorišča in grobove.
Vzdihe, tožbe in k letv ine ,  
solz, krv i potoke polne, 
smrt, k i se  j i  kosa  krha,  
bolna srca, duše bolne.
Moja pesem, ruska mati,  
nima gaja, kjer  bi rastla- 
zanjo rose ni hladilne, 
mrka je  kot sveča ugasla.«

Ta slovenski ujetn ik  je  b il sam  dr. Krek.
V tej dek lam acij i s e  je  žalostil zaradi vseh tistih nesreč,

o katerih  je  govoril pred njim  tudi Grga Mikulin v drugi
polovici meseca avgusta le ta  1916.

Toda velika  Krekova duša ni k lonila . Kakor sta Milan 
P avelič  in  Petar Rogulja g ledala  pred  seb oj »veliko zarjo«, 
tako j e  tudi Krek v igrokazu »Ob vojski« gledal pred seboj 
»veliko nedeljo«, o  kateri j e  takole govoril:

»Grob, ki vanj sm o zakopani,
iki nam top k  pogrebu strelja,  
se  odpre nam in zasveti 
nam se  ve l ik a  nedelja.
Pa zap ojejo  zvonovi, 
vrisk in pesem  se  oglasi, 
mir zavlada, z mirom sreča  
in vese li novi časi.«

*

Zgornji ses tavek  sem  preved el iz k n jige  »Krvava služba«, 
ki jo  je  v hrvaščini napisal Petar Grgec (Grga Mikulin) in 
o kateri sem  že v prejšnji š tev ilk i Mladike na kratko po­
ročal. Tam sem  tudi obljubil, da bom o njej spregovoril 
še  kaj več.

Knjiga tega ne zasluži m ogoče zaradi svoje  literarne po­
membnosti, ampak le zaradi ku lturne dokum entarnosti in 
osebnih stikov m ed S lovenci in Hrvati, k i so popisani v njej.

Petar Grgec, prevajalec P regljev ih  »Božjih mejnikov«  
v hrvaščino, je  dober poznavalec s loven sk ega  slovstva. Kot 
pom em ben kulturni delavec, urednik  in borec za katoliški 
prerod Hrvatov pa se  je  'tudi osebno poznal s številnim i 
našimi ljudmi, še bolj navdušeno pa  je  prebiral slovenske  
knjige , z lasti še pesniške zbirke. In prav v tej kn jig i  nam  
nudi precejšen  vpogled v sv o je  poznavanje naših s lovstve ­
nih in splošnokulturnih vprašanj.

Veseli sm o vsake pravične besede, ki jo  o  nas zapiše  
tujec, še  bolj vese li pa smo, če  iz  njegovih  b esed  posna-  
menfo pohvalo in občudovanje naših stvari, ki jih  sami 
nem ara ne vidimo iz prave oddaljenosti, da jih ne ljubim o  
in ne spoštujem o, kot b i bilo treba. Z nekim posebnim užit­
kom prebiram o vse G rgčeve odstavke, v katerih je  popisal

naše razmere in ljudi, zlasti še Kreka. N ič niso posebnega, 
a vendar so nam v neko posebno zadoščenje, ker jih  je  
napisal pomemben kulturni delavec  sosednega naroda, ki 
j e  bil s Krekom veliko  skupaj. V Krekovi družbi ali vsaj v 
družbi njegovih prijate ljev  so  v letih strahote kovali načrte  
za lepšo prihodnost. Tako beremo na 149. strani odstavke,  
ki nas spom injajo  na zanosne večere, kakršne je  svoj čas 
doživlja l Prešeren ob svojih  severnoslovanskih  prijateljih,  
ki so ga obiskali v Ljubljani:

— Prijatelja  Grga Mikulin in  P etar Rogulja sta se  raz- 
govarjala prav do devetih , ko sta odšla večerjat v klet  
hotela »Union«. Od svojih  znancev, izpred vojske  sta našla  
tam samo Jožo Puntarja in Ivana Mazovca, k i sta bila zaradi 
bolezni oproščena vojaške službe. Puntar se je  nagibal k 
sušici, Mazovec pa je  im el srčno napako.

Ta večer je  bila vsa družba vesela. Mikulin je  pripove­
doval svoje  dož iv ljaje  s soškega bojišča . . .  Rogulja je  paz­
lj ivo poslušal, kar so govorili drugi, in si zdaj pa  zdaj na 
m ajhen list zapisal kako posrečeno besedo.

Okrog desetih je  prišlo k mizi še  nekaj znancev Hrvatov  
in Slovencev, okrog enajstih  pa so  na prigovarjanje Rogulje  
in Mikulina skupno zapeli »Stoji, stoji Ljubljanca« in »Ni­
kar, nikar se m e ne boj«. Rogulja je  napisal dopisnico  
uredništvu N ovin  s  tem le besedilom:

»Z nenadnega sestanka prisrčen pozdrav vsem  našim.«
To dopisnico so poleg Rogulje in  Mikulina podpisali Ivan 

T iljak, Ivan Mazovec in M. Serdarušic (Novine, 20.7.1916).
Ko sta pol ure pred polnočjo R ogulja  in Mikulin odšla  

k počitku v  Krekovo hišo, sta bila čisto opojena od utvar  
o hrvatsko-slovenskem  narodnem edinstvu. To utvaro so  
sprejeli za časa balkanskih bojev, ker so bili prepričani, da  
bo čim tesnejša  zveza s  S lovenci obvarovala Hrvate pred  
velikosrbsko nevarnostjo. Mikulin je  napisal v Luči za leto  

1912-13 tele  besede:
»Zlasti se moramo veselit i,  da j e  z balkansko vojsko  

okrepljen  srbski narod. Istočasno so se tudi Hrvati okrepili 
z združitvijo s S lo v e n c i . . .  N eum no bi bilo samo malo upati, 
da se bodo Hrvati in S lovenci odrekli svojega  imena. To 
ime pomeni za nas posebno preteklost in sedanjost, ki se  

ne more spojiti z im enom Srb. Ponosni sm o na svo jo  po ­
sebno individualnost.«

Niti Rogulja niti Mikulin takrat nista mislila, da bi se  
Slovenci sploh kdaj mogli zvezati z  Velikosrbi zoper Hrvate.

Zato je  bila Ljubljana zanju  še  dolgo sveto  mesto, v k a ­
terem sta mislila, da se  m oreta počutiti prav tako doma  

kakor v Zagrebu. —
Petar Grgec je  napisal o  našem  narodu in naših ljudeh  

še vse polno lepih besed, pa bilo že, da je  pisal o  »svojem  
edinem  prijatelju  v bataljonu, Maksu Prezlju«, ali o  čem  
drugem. O Prezlju  pravi med drugim:

— Maks Prezelj , plavolasi tipični Slovenec, kakih pet 

let m lajši od Grge Mikulina, ni pripadal s lovenskem u kato­
liškem u gibanju, zato se je  večkrat prepiral z  Grgo Miku­
linom, kadar sta govorila o  Kreku, Jegliču in  Mahniču. 
Kadar pa je  b ilo  treba nastopiti proti drugim narodnostim, 
ni bilo med njima nobene razlike. Oba j e  poleg tega vezala  
še  težnja po čim so lidnejšem  znanju. Maksa Prezlja so  

m ikale  naravne vede, Grgo Mikulina pa m odroslovje in  

književnost. —
Prav tako lep opis je  privoščil tudi preprostemu s lo v en ­

skem u človeku, kmetu Pavšiču iz Grgarja, pri katerem  je  

stanoval:
— Ko je  »oče France« zvedel, da prihaja k njem u nov 

stanovalec, se  je  nekoliko mrščil, n ko mu je  Grga Mikulin
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rekel nekaj hrvatskih besed, se je  takoj začel z njim pri­
jazno razgovarjati. Videti je  bilo, da spada France Pavšič  
m ed take s lovenske korenjake, kakršne opisujejo Jurčič, 
Erjavec in Finžgar v  svojih  povestih. —

D ejstvo, da smo Slovenci narod zase, je  Grgcu sicer čisto  
jasno, vendar pa na 53. strani, ko popisuje prireditev belo­
kranjskih tamburašev, nekako negotovo in čudno razdvo­
jeno pravi:

— On (Grga Mikulin) je bil tedaj prepričan, da so Slo ­
venci in Hrvati en narod. V tej utvari ga je  utrjevalo tudi 
to, ko je  slišal, kako je  tamburaše njihov voditelj, doma  
nekje  od Kranja, im enoval Hrvate in s e  oni niso niti n a j ­
manj upirali temu. —.

In na strani 48 pravi:
— Z velik im  vese ljem  je  bral (Grga Mikulin) študijo  P e ­

tra R ogulje o dr. Janezu Kreku (v Luči za leto 1915-16). 
Tudi sam je  imel silno  rad tega velikega slovenskega socia l­
nega in političnega voditelja. S im patije do s lovenskega k a ­
toliškega preroda so vodile Grgo Mikulina tako daleč, da 
ni mogel natančno razločiti nekaterih realnih dejstev. Med 
drugim ni v idel tega, da S lovenci zmeraj in povsod na­
stopajo kot poseben narod, ki gre za svojim i interesi, na 
Hrvate pa se vežejo  sam o toliko, kolikor z njihovo pom očjo  

morejo sami sebe dvigniti. —
Ta negotovost je  torej le  začasna, navidezna in  zunanja, 

v svoji notranjosti pa nam pisec priznava vse isto, kar želi 

svojim  Hrvatom.
In še ena stvar je, k i daje Grgčevi knjigi značilen pečat.

V njej je  namreč v lepi s lovenščini brez prevodov citiranih  
vse polno slovenskih  pesmi. Zlasti dr. Joži Lovrenčiču in  
Simonu Gregorčiču so posvečene ce le  strani. Med drugim je  
mogoče pomem ben tale razgovor, ki ga je imel Petar Grgec  
z Maksom Prezljem, ko sta se  n ekega  m ajskega dne pelja la  

iz Grgarja v Ravne:
— »Ti tvoji s lovenski kraji so mi všeč,« je  pravil p ra ­

porščak Grga Mikulin svojem u nerazdružljivem u tovarišu  

Maksu Prezlju. »Ta brda, obrasla s spomladnim zelenjem ,  
polna sončne svetlobe in  prijetnega hladu, so navdihnila  
neštev ilne  vaše  s lovenske pesnike. Razumem Gregorčiča, 
zakaj je  pel, ko je  'bil nekje  ,v deželi rajskomili4:

Srce pa gor mi sili 
nazaj v planinski raj.
Zakaj nazaj?
Nazaj v planinski raj.

Je mar sploh kak slovensk i pesnik, ki n i  opeval teh vaših  
gora? To je  vaš element, ki se  jav lja  tudi v s lovenski na­
rodni poeziji. Kakor da bi povsod slišali tem eljno noto: 
,Boin šel na planince4. N ajbolje  pa je  ta motiv o slovenskih  

planinah obdelal Oton Župančič, ko je  zapel:

. . . L e  v dalj i planine!
Tam zem lja  je  naša zakipela, 
zahrepenela, v nebo je  hotela, 
v višino pognala se kot val, 
a v naletu pod zvezdami val je  o b s ta l . . .
Tako strmi zdaj sredi višine  
okam eneli zanos d o m o v in e . . .

Počasi vozi!« j e  naročil Grga Mikulin kočijažu.
Potem pa se je  spet obrnil k  tovarišu Maksu Prezlju ter  

nadaljeval svoje  prem išljevanje:
»Rad bi vsrkal ta vaš s lovenski okam eneli zanos v dušo, 

ga navdihnil s  svojim  ž iv ljenjem  in ga za zmeraj utrdil 
v svojem  spominu. Simon Gregorčič, zakaj si napisal pesi­
mistično odo .Človeka nikar"? Že zaradi teh vaših planin,

ki si jih tudi ti tako ljubil, je  vredno živeti! Kajne, moj 
tovariš Maks, da vi do sm rti ljubite te svoje slovenske  
planine?«

»Imaš prav,« je  odgovoril praporščak Maks Prezelj. »Zato 
se  vsak naš otrok z vese ljem  uči v četrtem  razredu ljudske  
šo le  iz čitanke pesem Frana Levca:

Oj planine, oj planine,  
rožnate planine ve, 
kras s lovenske domovine, 
in pa s inje ve  gore, 
k i ste  žive  skalovite  
straže našega sveta, 
pozdravljene mi bodite, 
kličem  tožnega srca!«

»Tožnega srca?« je  ponovil sam  zase Grga Mikulin Lev- 
čeve besede, kakor bi jim  hotel ugovarjati. Toda takoj je  
pomislil, da tudi te besede prelepo pristajajo vojaškem u  
m etežu. Kako naj domačini uživajo svoj  krasni dom, ko  
nad njim celo v sončnih dneh vis i grožnja sm rti in  pre ­
gnanstva? —

Na strani 69 nam pa Grgec še  podrobneje opredeli svoj  
odnos do goriškega slavčka  in  njegovih pesmi, ko pravi:

— Ko se  je  Grga Mikulin otresel potrtosti in s labe volje,  
ki je bila v zvezi s prihodom v nov kraj, je  začutil čez  
nekaj dni tudi v podzem eljskem  zaklonu mladostno moč. 
Predal se je  spet vedremu sanjarjenju  o  svoji prihodnosti. 
Lotil se je  branja knjig, k i jih je  prinesel poln nahrbtnik  
v zaklon na podnožju Svete  Gore. Za Jurčičevim »Desetim  
bratom« je  bral »Rokovnjače« istega pripovednika, polne  
hajduške romantike. Potem je  prišel na vrsto Gregorčič.

Za delom. (Fot. Fr. Krašovec.)
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N jegovi pesmi »U jetega ptiča tožba« in »Človeka nikar« mu  

nista ugajali.  Prav je  dal Mahniču, 'ki je  te pesmi grajal. 
Gregorčičeve pesmi pa, v katerih  e leg ično  govori o  vojski  
in v katerih s lav i planinski svet, so bile čisto po mislih  

Grge Mikulina. N a pamet se  je  učil odlom ke iz pesmi: 

»Soči«, »Veseli pastir«, »Mavrica«,. »Svetišče«, »Nazaj v p la ­
ninski raj«, »Oj zbogom, ti p laninski, svet«, »Po bitvi« in 

»D ekletova molitev«. —

Tu je  bila  torej Petru Grgcu Mahničeva ocena všeč, 
zato poglejm o še zanim iv odlomek, k jer  ni b ilo  tako:

— Z ve liko  zbranostjo je  (Grga Mikulin) bral č lanek  

škofa Mahniča (v Luči za le to  1915-16) »Naša duhovna orga­
nizacija«. Prišel je  tudi do  stavka:

»Katoliškim izobraženim laikom  pripada naloga, da u v e ­
dejo  spet Kristusa in  n jegov  evan gelij  v  znanost in um et­
nost, v  javno  m oralo in šolo, v  parlam ent in  zakonodajstvo,- 

v državno upravo, v  politiko in m ednarodne odnose — od 
koder ga je  pregnal nacionalizem.«

Pri zadnjem  odstavku je  nenadno obstal.
»Škof Mahnič, kaj s i  tu k ajle  zapisal?«
Grga Mikulin ni b il pretiran nacionalist, k er  je  vedel, 

da se  šovin izem  ne sk lada s stvarstvom, kakor tudi ne pre­
tirani egoizem. Toda počem u bi obtoževali nacionalizem kal­
na splošno, da je  pregnal Kristusa in njegov  evangelij  iz 
javnega  živ ljenja? Kaj nacionalizem  ne more biti tudi v 
skladu z evangelijem ?

»Škof Mahnič, oče in  prerok našega m ladega gibanja, tu 
n e soglašam  s  teboj!«

Tako j e  rekel Grga Mikulin sam  zase  ter vtaknil vojaški  
zvezek  Luči v  nahrbtnik. —

Toda ta č lanek  m u le  ni da l miru. š e  in še  se  je  vračal 
k  M ahničevi trditvi in  ce lo  o postu, ko se  je  pripravljal  
na spoved, mu je  nagajala. N a strani 76 namreč piše:

— Ena napaka je  posebno pekla  Grgo Mikulina. Zelo je  
nam reč zameril škofu  Mahniču zaradi tistega stavka, ki ga  
j e  hra l v  Luči, ko je  potoval 20. m arca iz Trsta v Prvačino. 
S tem  stavkom  je  spravlja l v  zvezo  tudi obtožbo, ki so  

jo  raznašali m ed slovensk im i liberalci, da je  Mahnič im e­
noval v  Rim skem  Katoliku nacionalizem  poganstvo. (Tu je  

pisate ljeva  pripomba pod črto: To trdi leta 1919 tudi Ivan  
D ornik  v uvodu I. zvezka  G regorčičeve k n jige  Poezije, ko  
piše na XV. strani: »Mahnič j e  im el svoje  nazore o narod­
nosti, o  kateri je  napisal, da je  nekaj poganskega.«)* Grga  
M ikulin je  na osnovi tega poslal Petru Rogulji v  Zagreb 
pismo, v  katerem  je  ostro obsojal Mahniča in mu pripisoval 
nekakšne napačne nazore. Rogulja je  d e ln i prepis pisma, 
seved a  ne da  iii navedel ime, poslal škofu Mahniču na Krk, 
škof pa mu je  takoj odgovoril. Ta odgovor je  Petar Rogulja  
poslal praporščaku Grgi Mikulinu, k i  je  z  n a jvečj im  osra- 

m očenjem  bral tele doslovne M ahničeve besede:
»Veleučeni! Zelo m i je  ljubo, da ste  m e opozorili na 

besedo v m ojem  sestavku  v Luči, k i  daje  povod za razlago, 
ki bi bila  nekako upravičena, če  bi zares tisto toesedo na-

* P rim erjaj tudi uvodni stavek: »še vedno se  tu in tam  

s l iš i jo  sodbe, da je  dr. Mahnič narodnost proglašal za p o ­
ganstvo« I z  U šen ičn ikovega  članka: Dr. Anton Mahnič o na­
rodnosti v  Času XXX (1935-36), 95—98, a li v ponatisu v 

V. zvezku  Izbranih spisov A leša  U šeničnika na straneh 195 
do 201. Zanimivo je  tudi, d a  Ivan D ornik  povzam e v om e­
njenem  uvodu h Gregorčičevim  Poezijam  to zmotno trditev  

kot pravilno in  jo  zagovarja, češ da je  Mahnič im el prav, 
le  da jo  je  trideset let prezgodaj izrekel. (Pripomba p re ­
vajalca.)

pisal. Že iz m iselne zveze  je  jasno razvidno, da bi moralo  

na tistem  mestu stati , r a c i o n a l i z e m 1, ne pa .nacio­
nalizem*. Rad bi v idel rokopis, ki je  nemara še pri uredniku  

Luči. Toda čeprav bi tudi tam stalo nacionalizem, ni to nič 

drugega kot pisarska napaka. Toliko vendar poznam no­
vejšo  zgodovino, da je  racionalizem izgnal C erkev  in Kri­
stusa iz javnega  ž iv ljenja . In pobijanju  racionalizma sem  

posvetil sam  od prvega začetka vse  svoje  moči. Zagotavljam  

Vam pri svoji škofovski časti, da je  zares tako, in Vam bom  

hvaležen, če  boste č im prej prinesli v Novinah popravek  

ter ugotovili, da je  treba na 8. strani Luči v  14  vrsti besedo  

,nacionalizem1 popraviti v ,racionalizem*. Seveda pa pade  

s tem  tudi vse tisto, kar sk lepa  naš G(rga Mikulin), gra­
deč na besedo ,nacionalizem 1. G. m e napak sodi. Ne vem,
kako more trditi, da sem  v Rimskem Katoliku nacionalizem  
označil kot poganstvo. Prosim ga, naj prebere mojo obrav­
navo iz leta 1896 v Rimskem Katoliku na straneh 36—56, 
kjer ho  našel tako rekoč mojo nacionalno veroizpoved, po­
sebno v poglavjih  1, 3, 4 in  5. Če želi, mu bom poslal tisti 
le tn ik  Rimskega Katolika. D a lje  naj bere  v Hrvatski Straži 
leta 1907 moj č lanek  »Svetost in nedotakljivost naravnega  
prava« na straneh 14—39, posebno poglavja  1, 8 in 9. Sploh  
mi je  žal, da naši mladi č im dalje  manj bero prve letn ike  
H rvatske Straže, k jer  sem  povedal in načelno razložil skoraj  
vsa važnejša  sodobna vprašanja, ki zadevajo  javno  ž iv ljen je  
in katoliško akcijo. Kdor bo vse  tisto  pazlj ivo  prebral in 
proučil, se  bo lahko prepričal, kaj mislim tako o naciona­
lizmu kakor o socialn i organizaciji, o nalogah laikov v na­
šem  času pa tudi o estetiki.«

»Glej, zdaj vidiš, kako si 'bil nagel in krivičen,« si je
očital Grga Mikulin. »Res, nekoliko te opravičuje tista  
tiskovna pomota. Toda k ak o  si si  predrznil, da zaradi enega  
sam ega izraza izrekaš sodbo o nacionalnem  pojm ovanju  
velikega  človeka, pa nisi prebral a li se  vsaj nisi oziral na 
njegove bistvene obravnave, k i  zadevajo  to vprašanje?«

Grga Mikulin je  sprevidel, da njegovi obdolžitvi ni toliko  

kriva tiskarska napaka, kolikor n jegova  nekritičnost in 
lahkovernost.

Brez boja, brez spraševanja je  podlegel vplivu  tistih, ki 
so razširili zoper katoliške javn e  de lavce  in tudi zoper  
Mahniča, končno pa ce lo  zoper celo  katoliško C erkev  s to ­
tine in stotine podobnih obrekovanj.

Praporščak Grga Mikulin je  prenesel individualno spra­
ševanje  vesti tudi na vso skupino tistih mladih ljudi, ki so  
govorili, da že le  I lrvatsko obnoviti v Kristusu.

Kaj niso tudi nekateri drugi in ne sam o on podlegli v tej 
ali oni ne sam o drobtinici, ampak tudi velik i stvari vplivu  
liberalcev  in modernistov? —

N aj zadošča. Vidimo, da  Petar Grgec precej dobro pozna  
razmere ne sam o doma, ampak tudi pri nas. To zadnje  
pismo pa je  tudi sicer važno in zanim ivo v naši kulturni  
zgodovini in se  bo m ogoče kdaj kdo še  k aj  več pomudil 
ob njem, ko bo pisal o  Mahniču k ak o  obsežnejšo  m ono­
grafijo, kakor so  jo  prav letos Hrvati že dobili. Mahnič se  
nam je  že toliko odmaknil, da sm emo pričakovati trezne  
in ob jektivne besede o  njem.

N anizal sem  nekaj odstavkov o Slovencih iz G rgčeve  
knjige. Zlasti sem  se  oziral na  to, da  sem  izbral najvažnejše  
misli, k i  jih je  zapisal o  dveh naših največjih  možeh, ki sta  

tudi sosednim  Hrvatom pokazala m arsikatero pot in jim  
mnogokaj dala  iz svojega duhovnega bogastva.

Veseli sm o torej Grgčeve knjige, ker je  na toliko stra­
neh posvečena nam, in dvakrat veseli,  ker so  n jegove b e ­
sede o nas lepe, dostojne in  pravične!
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O R A Č I  I N K O P A Č I
A N T O N  M O D E R

M
egleno avgustovsko jutro leno vstaja nad ljubljansko  

kotlino. Kljub megli, ki ni posebno mikavna, a ima 
vendar tudi svoje  čare, ki jih paznemu očesu korak  

za. korakom odkriva, odhitim na sprehod v bližnjo okolico.
Ko grem po vrtu, me nenadno neprijetno oplazi preko  

lica hladna nitka mokre pajčevine, ki je  'bila napeta čez  
pot od grma do grma. Nehote postanem pozoren na križev- 
čevo mrežo v neposredni bližini. Videl sem jo že prejšnje  
popoldne. Kako je  bila  lahna, kom aj vidna! Prečke in krogi 
so bili silno natančno napeti. D anes pa so  vse nitke trebu­
šasto povešene in v velik i nevarnosti, da se pod težo 
rosnih biserov zdaj zdaj katera odtrga in raztrese bisere. 
Občudujem  njihovo odpornost, ko še ce lo  v lahnem vetrcu  
vzdrže nesorazmerno veliko  obremenitev.

Prvi doživljaj tega jutra me je  zamikal. Ob poteh, koder 
sem. hodil, sem  iskal pajčevine in jih  zvedavo opazoval. 
Mnogo, ne posebno umetno stkanih, je  bilo razpetih po 
modro cvetočem obcestnem potrošniku ali cikoriji. Druge so  
kot sv ileno  beli baldahini v isele  med travo. Repinec v ob­
cestni živi meji, s  čigar koški se  otroci radi obmetavajo) 
je  bil ves kosmat, kakor bi ga b il pravkar kdo potegnil 
iz kupa vate. Tu in tam je  stal kak kobul divjega korenja  
ves preprežen s pajčevinastim i nitmi, peclji njegovih ko- 
bulčkov pa so  bili nekam  čudno skrivljeni. Pogledam na­
tančneje in vidim, da si je  paj^k kakor stanovalci pragozdov  
zgradil svoj dom visoko v vrhu kobula.

Kmalu ne srečavam več novih oblik, le znane se ponav­
ljajo v toliki množini, da sem hvaležen megli, ki jih s svo ­
jimi biseri tako natančno kaže.

Nenadno zapoje nekje blizu kosa pod trdo oslo. Pogledam  

za glasom, a kosec je skrit za težko s ivo  m egleno kopreno. 
Le nekaj 'bližnjih grmov in dreves nejasno odseva iz sivine. 
Pot me pelje  prav proti zvoku, k i zopet in zopet ostro p re ­
dira meglo. »Glej ga, kar neprestano ibrusi!« si mislim in že  
opazim prve, nejasne koščeve  obrise, iki z  vsakim korakom  
postajajo določnejši. P ravkar je  zopet z vso s i lo  zamahnil 
in slišal sem, kako je  kasa zaškrtala. Iz njegovih ust pa je  
zadonela nelepa kletvina. Jezno je  zamahnil s  koso po na- 
košeni redi, ujel šop trave, z  njo obrisal koso, potegnil še  
s palcem in kazalcem po ostrini, nato poprijel za oslo, zg la ­
dil škrbino ter še nekajkrat potegnil vzdolž kose.

»Dobro jutro, Janez! Ti pa  že navsezgodaj božje stvari  

preklinjaš! Kje si se pa vzel!«
»Že res, gospod! Toda človeku mora vse odpovedati, če  

skoro na vsak mah po d ve  krtini prereže. Le čemu je  tega  
krta treba! Prav za sam o ljubo škodo je.«

»Ej, Janez, ti krta sam o od ene strani poznaš in ne veš  
ali pa nočeš vedeti, kako važen in  koristen je. Krt je  nam ­
reč nujno potreben in izvrsten orač, iki mu celo  ti nisi kos, 
čeprav se  pri tem delu  nikogar ne ustrašiš.«

»Orač je  že, orač! Samo drugam naj se spravi!«
»Janez, prav .tu je  potreben! Sicer pa na sv id en je  po ­

poldne! Tedaj se bova kaj več  pomenila o tem.«
Krepko sem stopil v meglo in po nekaj korakih sva že  

zginila drug drugemu izpred oči. Le pogosto brušenje me je  
vedno znova in vedno ralileje klicalo na popoldanski raz­
govor, za katerega sem že predel misli.

♦

Iz m eglenega jutra je  nastal krasen poletni dan. Ko sem  
popoldne stopal proti Janezovemu travniku, ni bilo niti

oblačka na nebu. Že od daleč sem videl, kako Janez znaša  

otavo iz senc in jo  razstilja v zgrabek. N jegove tri sestre  

pa pridno grabijo izpod grm ovja in dovršujejo  zgrabek, ki 
leži prešerno razgrnjen sredi sončnega travnika. Tudi Janez  

me je  kmalu opazil; komaj sem  stopil na travnik, mi je  

že zaklical: »Zdaj prihajate, ko je  glavno delo že oprav­
ljeno!« Ročno je  zasadil vile  ob zgrabek ter si z modrim  
predpasnikom obrisal oznojeni obraz in lakti.

»Kaj mislis, da tako slabo poznam ta posel, da ne vem, 
kdaj nosite mrvo iz senc? Sicer bi se  pa med spravljanjem  
trave izmed grmovja preveč trgala nit najinega  pogovora. 
Sedaj pa bova lahko nemoteno nekaj časa kramljala. Le 
brž sediva v senco!«

»Imate prav! Hladna senca se bo zdaj prav im enitno  
prilegla.«

Medtem so se grabljice porazgubile v grmovju, iščoč soč­
nih robidnic, midva pa sva  se  udobno ulegla pod košati hrast.

R a h l a  z e m l j a  — ž i v l j e n j e  r a s t l i n

»Vsaka stvar, k i  je  na svetu , ima svoj pomen in  svojo  
nalogo, čeprav tega takoj ne spoznamo ali sploh nikdar  
spoznali ne bomo,« sem  začel razgovor. »Tako je  tudi s 
krtom. Po tvoje je  nepridiprav, ki dela samo škodo. Pa mu  
delaš veliko krivico!«

»Saj nisem tako hudo mislil! Jeza me je  pograbila, pa 
je  kar bruhnilo iz mene.«

»Saj razumem! Premisli pa tole! Če hočeš, da ti bo njiva  
dobl-o obrodila, da ti bosta jablana in hruška bogato do- 
našali, moraš skrbeti za gnojno in dobro zrahljano zemljo. 
To sam dobro veš, da v zbiti in steptani zem lji nič ne  
uspeva in še gnoj ne zaleže veliko. Vse, kar na takem  svetu  
raste, je  krmežljavo, samo životari in nikamor ne more. 
Kaj še le  da bi obilen sad donašalo!«

»To je  res! Zato pa orjemo, branamo in okopavamo!«
»Da, za n jive in vrtiče ljudje že skrbe. Tudi sadnega  

drevja  se  včasih usmilijo. Toda kdo se  zmeni za gozd in 
travnik! Spomladi svoj travnik mogoče še malo povrhu z 
brano opraskaš; to je  pa tudi vse, kar storiš. Ali misliš, da 
travniškim rastlinam ni treba primerno zrahljane in pre­
zračene zemlje?«

»Kakšen pa bo travnik, če ga bom vsako leto oral! T rav ­
nik mora imeti rušo,« je  Janez malo zadirčno odvrnil.

»Seveda, seveda! Kaj pa, če bi iznašel plug za globoko  
rahljanje travniške grude, ki bi bil tako narejen, da ne bi 
poškodoval ruše? Kaj misliš, da ne bi bil pridelek krm e  
veliko lepši?«

»Bržkone.«

»Toda čeprav takega orodja nimaš in zato tudi grude ne  
rahljaš, vidiš, da travnik še  dosti dobro uspeva. Prst je  
namreč razmeroma dobro prerahljana. Za to že oddavnaj  
skrbi Stvarnik in Vzdrževatelj vseh stvari. Ko je  določil, 
naj zem lja požene zelišča v vseh njihovih vrstah, je  že  

tudi določil njihove potrebe in zahteve za dobro uspevanje.  
Ena izmed teh je  tudi zrahljana in prezračena zemlja. Že 
davno prej, preden je  č lovek  to potrebo in zahtevo rastlin  
spoznal, preden je  sam začel obdelovati zemljo, preden je  
začel uporabljati prvo najpreprostejše orodje, k ljukasto  
vejo, preden je  v teku časov izumil toliko koristnih priprav,  
ki jih  današnji poljedelec uporablja, zdavnaj prej je  Bog  
ustvaril ž ive p luge in motike, k i so od nekdaj in še danes  
rahljajo zemljo, k i jo  človek rahlja ali ne, d a  tako v vseli 
časih in na vseli krajih rastlinam pripravljajo  primerno  
podlago.
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Oblika in delovanje  teh plugov sta čudovita! Med tistimi, 
ki ž ive pri nas, je  k r t  po svoji obliki najpopolnejši. 
U stvarjen  je  sam o za ritje v zemlji. Od koničaste g lave se  
mu telo uavzad počasi d ebeli kakor klin. Za g lavo štrli 
v stran dvoje  kratkih, lopatastih, z ostrimi in močnimi 
kremplji oprem ljenih nog. Zadnji dve nogi sta zelo šibki. 
Za kopanje sta namenjeni prednji dve, ki sta za to delo  
tudi v notranjosti posebej prirejeni. Kosti v lakti so na 
splošno kratke in krepke, trdno povezane med seboj pa 
z lopatico, križnico in grodnico (sl. 1). Na vseh je  mnogo  
grčastih nabreklin, na katere so priraščene zelo močne  
mišice, ki g ib ljejo  ud. Tako je  oplečje  z obema prednjima  
nogama, izvrstne kopalo, katerem u se  tudi precej trda gruda  
ne more ustavljati.

V mehki zemlji rije krt z rilcem. V močno uležani pa 
j. rilčkom nič ne opravi. Vendar ni v zadregi. G lavico  po­
tisne, kolikor more, med pleča, prednji nogi pa proži na­
prej in ostri kremplji tako spretno praskajo zemljo, da 
je  videti, kot bi krt v rahli prsti plaval in jo puščal ob 
straneh /a  seboj. Ker pa za vso zrahljano prst v rovu 
ni prostora, je  nekaj od časa do časa zrije na površje.

Vsak krt ima svoje  lovišče, v katerem  ne trpi tekmeca.  
N ekako v sredi svojega  okoliša si napravi kotanjasto biva­
lišče, od koder se razprezajo rovi na vse strani. Svoj čas 
so slikali krtovo b ivališče kot pravcati grad s pravilno  
speljanim i krožnimi in veznimi rovi. N ovejša  raziskavanja  

tega. nikjer niso mogla ugotoviti. Pač pa so pokazala, da 
ime vsako lovišče vsaj po en glavni rov, ki je  celo  do 

petdeset m etrov dolg. N jegove sten e  so dobro st lačene  in 
gladke, do. se ne podsipajo. Od tega rova izhajajo  stranski, 
lovilni, ki jih krt večkrat na dan obišče. N jihove sten e  niso 
obdelane in se  rade podsipajo. Zato se  pri svojih sprehodih  
po njih ne drži vedno utrte smeri, tem več jih pogosto veže  
v gosto mrežo, kakor ga pač vodi nos, ki že na precejšno  
razdaljo zavoha slasten  prigrizek. Krtine kopiči predvsem  
nad stranskimi rovi.

Tako rahlja prst poleti v neki določeni globini pod rušo. 
Pozimi gre za svojo  hrano nekoliko globlje, vendar ne po­
sebno globoko. Ker krt ne spi z imskega spanja, ga v globini 
čaka novo delo. Zopet mora riti in riti, da pride do zadostne  
hrane. In te ne rabi malo! Kolikor tehta, toliko živežu  
dnevno potrebuje. Zato so sledovi z imskega dela spomladi  
tako očitni. Koliko zem lje je  moral naš črni orač pozimi 
preriti! S krtinami ua gosto posejani travniki pričajo o n je ­
govem  neutrudljivem prizadevanju. Važno pa je zlasti to, 
di* je  zastavil oralo na globoko in zrahljal nižje plasti. Za 

njegovo delo na travnikih bi ga morali po pravici imenovati 
»travniški okopalnik«. Na vsak način mu moramo priznati, 
da sija jn o  dela, ko med koreninam i rahlja prst, ruše pa pri 
teni ne poškoduje. Pri svojem  ritju s icer nekoliko potrga 

korenine, toda te rane in izgube rastline hitro nadomeste. 

Zato mu te škode ne sm em o preveč visoko zaračunati.«

»To je  že vse lepo,« pripomni Janez. »Naj le rije pod 

ruše, kdo mu brani, ampak krtin naj spak ne dela. Če bi 
žc tudi kosili ne bilo treba, saj je  trave precej uničene.«

»Imaš deloma prav. Toda škodo odtehta korist, ki izvira 

od krtiu. Ali orješ samo zato, da grudo rahljaš? Saj jo  

vendar tudi obračaš. Kar je  bilo lani spodaj, to pride pri 

letošnjem oranju na vrli.«
»Seveda! Kako pa naj sicer gnoj podol jem!« .poseže Janez  

% besedo.
»Vidiš, prav to dela tudi krt. Vsaka krtina pokoplje pod 

seboj nekaj rastlin. Sčasoma mnoge krtino prerastejo, druge 
pa tega ne zmorejo in zato pod njo segnijejo. Kar pa krtina  
pokrije listov, ti vedno segn ijejo , ker ne dobe več sončne  
svetlobe. Torej ima za neobdelane travnike tudi z l ivan je  
krtin velik  pomen, ker je  s  tem poskrbljeno celo za zeleno  

gnojenje. To je  pa izredno važno, saj na ta 
način nastaja rodovitna prst (humus), ki je  
podlaga vsestranskem u uspevanju rastlinstva. 
P ii končnem nastajanju črnice pa sodelujejo  
še drugi delavci, katerim krt na ta način samo  
surovine dobavlja. Te si bova ogledala pozneje, 
če bo dopuščal čas.

Važno pa je tudi tole: Zgornje zem eljske  
plasti kmalu izčrpajo rastline, ki rasto na njih. 
N iže ležeče zem eljske  plasti pa ostanejo dalj  
časa nedotaknjene in zato vsebuje jo  še marsi­

katere koristne rudninske snovi. Z oranjem  jih dvigneš in 
napraviš dostopite mnogim rastlinam, ki dosedaj niso mogle 
do njih. Prav isto dela tudi krt na travnikih. Kaj bi bilo 
s tvojo rušo, če  ne bi imel tega pomočnika! V kratkih letih 
b> bile zgornje plasti čisto izmozgane, v nižjih pa bi ležali 
zakopani zakladi nedotaknjeni. Črni krt pa jih dviga sedaj  
tu sedaj tam in v daljših dobah posuje celo površino z novo, 
spočito prstjo. Hkrati pa se  podsipavajo tudi rovi in izrab­
ljene zgornje plasti se počasi pogrezajo  niže, kjer si nekako  
odpočijejo  in po letih zopet pridejo na površje.«

»Mislite, da je  to res tolikega pomena? Saj se  prav malo  

pozna, ko krtine razgrabim,« neverno ugovarja  Janez.
»Seveda ni tako vidno in učinkovito kakor na njivi, če  

s krepko roko zasadiš lem ež v brazdo. Pa vzemiva, da pri­
deta na vsak kvadratni meter po dve srednje veliki krtini. 
Recimo, da ima vsaka petnajst centim etrov v premeru. T e­
daj nekaj centimetrov na debelo  pokrijeta tri in pol k v a ­
dratnega. decim etra površine. Približno v tri in tridesetih  
letih bi bil kvadratni m eter za toliko centim etrov debelo  
nasut z novo prstjo. Ker pa dež  iu nalivi krtine sperejo,  
so nove plasti mnogo nižje pa bolj na široko razgrnjene,  
kar je  za rastline še bolj koristno. Moreš pa pomembnost  
krtovega dela ocenjevati tudi po teži dv ign jene  prsti. Če bi 
bila teža take . krtine približno en  kilogram, tedaj bi krti 
na vsakem  hektarju dvignili letno po dve toni prsti. N ikakor  
ne moreš reči, da je  to brez pomena za kraje, kjer bi se  

sicer prst nič ne izmenjavala.«
»Počasi me boste res prepričali, da krt le ni tak škod­

ljivec, kot sem si ga predstavljal.«
»Veselilo me bo, če se  mi posreči. Do tega moraš priti, 

če vse tem eljito  premisliš. Priznati boš moral, da ima krt 
v naravi zelo važno nalogo in jo tudi odlično izpolnjuje.  

Vse breme sicer  ue sloni na njem; vendar brez njega in 

njegovih sodelavcev, za katere pa mara sam o toliko, kolikor 

zaležejo  njegovem u nenasitnemu želodcu, bi bilo obličje  

zem lje  precej drugačno, ker bi stlačena in u ležana prst 
nikakor ne nudila tako ugodnih pogojev rastlinam, kot jih  

nudi po krtovih naporih zrahljana. Poleg tega pa pokonča
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neverjetno veliko  travniških škodljivcev, za kar mu gre 
tudi zalivala. Človek bi se nikakor ne smel pritoževati 
zaradi m alenkostne škode, saj dobrodejni vpliv rahljanja  
trde, neobdelane travniške grude precej odtehta vso ne ­
všečnost krtin.«

»Vidim, da mi ne kaže drugega, kot da se vdani in pri­
znam, da sem  11111 delal krivico. Zdaj me zanima še to, 
kateri so n jegovi sodelavci, ki ste jih mimogrede omenili.«

»Kajne, kar prijetno je  v hladni senci o  teli stvareh  
kramljati? Ampak, Janez, otavo bo treba še enkrat obrniti. 
Glej, kako se  vročina poigrava nad njo! Dobro bo, če še 
od druge strani dobi nekaj sonca.«

D vignila  sva se. Janez je  stopil k zgrabku in zgrabil šop 
mrve, ki je  na rahlo zašumel. P rije l je  za vile, zamahnil in 
velel: »Alo! Obračat!«

Pridne roke so v ihtele  grabljišča, ki so se  pobliskavala  
v soncu. Red za redjo smo obračali, sonce pa je  gorko pri­
pekale. da je  bil zrak prepojen  s prijetnim vonjem  po zdra­
vi, sušeči se otavi. To je  bil svojevrsten užitek!

Janezu pa za ta užitek ni bilo bog ve kaj. Kmalu je  
spelja l pogovor na krtove pomočnike. Ko sem  mu kot 
prvega om enil v o l u h a r j a ,  se mi mogel vzdržati, da ne 
bi pikro dostavil: »Lepega pajdaša ima! Tega mi pa že ne 
boste mogli opravičiti: preveč škode mi dela v sadovnjaku.«

»Kar zadeva sadovnjak, ti dam čisto prav! Res je  škod­
ljivec, da mu ga ni kmalu para. N jegovi glodalski zobje  
marsikateremu žlahtnemu drevescu  presekajo nit ž ivljenja. 
Tudi na polju napravi pri okopaninah zelo veliko škode. 
Sam sem ga opitgioval, kako je  pri end iv iji  spodjedel kore­
nino prav do listov, katere je  nato po vrsti zvlekel v luknjo  
in jih  požrl. Pravici na ljubo pa je  treba tudi povedati, da 
ni samo nenasiten koreninojed, tem več tudi dober orač v 
prav zgornjih plasteh zem lje. Ker njegovo telo ni tako  

sija jno  ustvarjeno za ta posel kot krtovo, tildi tako tem e­
ljito ne dela. Voluhar ne rije globoko, ostane rajši bolj pri 
vrhu, ali pa si svo ja  pota ustvarja po površini v obliki 
žlebov. Zaradi tega je poleti bolj škodljiv  kot krt, ker po­
kvari precej ruše. Tudi pozimi voluhar ne gre dosti globlje,  
pogosto rije čisto pod snegom  in celo v snegu samem. Zato 
so spomladi travniki čisto preorani, ako živi na njih dosti 
voluharjev. Žlebovi teko vse križem, prehajajo g loblje  v 
rove in se  zopet kot luknje  končavajo na površini. Na  
travnikih so zaradi posušene trave nekoliko manj očitni: 
Prav nazorno pa jih vidimo po njivah, kjer  teko po razorih 
in so s  stranskimi rovi, redkeje žlebovi, zvezani preko  

krajev.«
»Kaj pa je  pri tem tako imenitnega, da se že celo uro 

raztovarjata  samo o krtih in taki golazni!« se  nekoliko  

zbadljivo vtakne v pogovor Francka.
»Tudi jaz sem  tako mislil, češ škoda vsake besede; škod­

lj ivec je  škodljivec in vse nič ne pomaga! Pa je  prav za 
prav žalostno, da mi, ki smo vedno v stiku s temi živalmi, 
na njih ne vidimo drugega kot samo škodo, ki jo  povzročajo, 
in. mora priti šele šolan človek, ki nam skuša dopovedati, 

da so vendarle zelo koristne,« jo  zavrne Janez.
»Dobro si povedal!« pohvalim Janeza. »Vse, kar sem ti 

razložil o krtovih rovih, velja  tudi /.a voluharjeve. Pri teli 
l»a je  še  neka skoro malenkostna posebnost. Povej mi, čemu  

Jeseni praho orješ!«
»Čemu neki! Da brazda dobro premrzne in spomladi ni 

treba toliko ruš sekati in kep razbijati!«
»Čisto pravilno! Kar ti dosežeš s preoravanjem  celine  

v velikem , to se godi leto za letom v malem v žlebovih in 

plitvih rovih voluharjevih. Kjer je  celina načeta, laže zm r­

zuje, zbog česar se drobci zem lje razmikajo — prst se rahlja. 
Snežnica in dežnica pa rahlico spirata in odnašata na glob­
lja mesta. Vmes odplava tudi marsikatera zlom ljena bilka, 
odtrgan listič in druga rastlinska drobnjav, ki v rovih se- 
gn ije  in tako zem ljo pognoji. Da je  tako zrahljana in po­
gnojena prst zaželena posteljica prebujajočih se koreninic, 
ni treba še posebej poudarjati.«

»No, nekaj koristi je  v tem že, vendar škode, se  mi zdi. 
ne odtehta. Kaj pa, ali tudi voluhar zriva prst na površje?«

»Na splošno ne! Ker dela žlebove ali rije tik  pod po­
vršjem, rušo in prst le svodasto privzdiguje. Kadar pa po­
zimi tudi pod snegom zem lja zmrzuje, je  verjetno, da gre 
voluhar nekoliko globlje in mora nakopano prst nekam  
spraviti iz svojih rovov. Tedaj napravi rov v sneg in skozi 
isto luknjo večkrat izriva vanj prst. Ko sneg skopni, je  na 
travnikih opažati mnogo značilnih, vejasto  razcepljenih  
krtin, ki kakor debele  klobase leže po sivorjavi travi, č e  
sm em o te oblike krtin pripisovati voluharju, tedaj tudi 011 

precej znatno sodeluje pri izmenjavi zem eljskih plasti.«
»Nc, saj stvar se  nič ne spremeni, naj je  krtina krtova  

ali voluharjeva,« meni Janez. »Kaj pa razne m i š i ,  k a č e  

in d r u g a  g o l a z e n ?  Kaj tudi te v stvarstvu k aj podob­
nega vrše?«

»Te so m anjšega pomena. Kače, na primer, same sploh  
ne kopljejo  iovov , ampak se  plazijo po tujih. Miši in rovke  
delajo  podobno kot voluhar. So pa še razne žuželke, ki kop- 
Ijejo svoja bivališča. Čeprav posamezna ne zmore kaj po­
sebnega, se vendar nekaj pozna, ako jih je  veliko. Med 
žužki ti bo najbolj znan črni p o l j s k i  m u r e  n. Vsak si 
sam izkoplje svojo  luknjico, ki j e  okrog dvajset centim etrov  
globoka in poteka bolj ali manj poševno, kakršen je  svet, 
na katerem  si jo  je  izkopal. Posamezna luknjica ne pomeni  
veliko pri rahljanju  in prezračevanju spodnjih plasti, č e  
pa kak poletni večer natanko poslušaš murnovo petje, se  ne 
boš mogel načuditi, koliko je  te živali! Toda to je  še le  ne­
kako polovica vseh: kajti sam ice se  ne oglašajo, luknjice  
si pa tudi izkopljejo. Tako velikansko število  luknjic pa že 
nekaj zaleže! Če bi bil tak del površine gol, bi bilo videli,  
kot da je  zemlja nastreljena z debelim i šibrami.

B r a m o r  se  bolj nerad pokaže na površje, pač pa zelo  
mnogo rije v globini in zre korenine. Kakor krt, se tudi 011 

najbolje počuti v črni zemlji, katero prav spretno pre­
kopava s svojim i lopatastimi prednjimi nogami, ki so na 
pogled nekoliko podobne krtovim (glej spodnjo sliko).

Poleg teh dveh zastopnikov žuželjčjega  rodu je  pa še  
cela vojska o s ,  č m r l j e v  in l i č i n k  raznih h r o ­
š č e v ,  ki sicer pri kopanju svojih rovov in lukenj ne 
kažejo kake posebnosti, s svojini delom pa le  pom agajo  
dosegati končni cilj.«

Medtem je  bil zgrabek že obrnjen.
»Zdaj naj se  še  dobro pi-esuši, potem jo bomo dali v ko ­

pice,« je  odločal Janez. »Ti, Micka, nam pojdi po malico, 
vidve pa v senco ali kamor hočeta!«

»Kar vama se pridruživa, se bova še midve kaj naučili!« 
zopet zbode Francka.

»Dobrodošli!« jn povabim. (V drugo naprej.)
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N A S E S L I K E
GRAFIKA K. KOLLWITZEVE

V
vsej sodobni nemški, pa tudi v vsej evropski upodab­
ljajoči umetnosti je  ni um etnice tolikšne velič ine  in 
zares nenavadne moči, kakor je  grafičarka Kiitlic 

Kollvvitzeva. S svojim  delom , ki ga pozna ves kulturni svet, 
si je  po pravici zaslužila s loves ve l ik e  umetnice, kakršne  
se  rude komaj vsako sto letje  po ena. Tudi njen vpliv  na po­
sam ezne um etnike v raznih deželah je  bil izredno močan, 
zlasti v njenih mladih letih, ko je  tako plodno ustvarjala.

N jen  oče Karel Schmidt je  bil po poklicu državni urad­
nik, pravnik z vsemi izpiti, ki je pa zaradi svojih  verskih  
nazorov izstopil iz službe, v kateri ni mogel pričakovati  
uspehov, se šel učit zidarske obrti in je  z delom svojih  rok 
kot zidar preživljal sebe in družino. Leta 1867 se  mu je  
rodila v Konigsbergu v Vzhodni Prusiji hčerka Katarina. 
Um etnost je  študirala najprej v domačem mestu, nato jo  

je  poučeval sloviti s l ikar  in grafik K. Stauffer-Bern v Ber­
linu, končno pa je  šla na m onakovsko akadem ijo  k Herte- 
riehu. Ko je  bila stara štiri in d vajse t let, se  je  omožila  
s Karlom Kollw.itzem, ki je  bil v Berlinu blagajniški zdrav­
nik delavske bolniške zavarovalnice. Tam sredi revnega de ­
lavskega. ljudstva v (proletarskem predmestju je  živela ob  
strani moža in  iz najbližje bližine imela priložnost prav do 
dobra spoznati vso težo in revščino velikom estnega prole­
tariata. To okolje  je  zapustilo  v duši mlade um etnice ne ­
izbrisne sledove, ki so dobro opazni tudi v vsem  njenem  
poznejšem um etniškem  izživljanju.

Že zgodaj se  je  skoraj izključno posvetila  risanju in 
raznim grafičnim panogam. Z enako vnem o je  gojila  radi­
ranje kakor litografijo in lesorez ter si ipridobila dovršeno  
tehnično znanje. Kmalu so nastale prve zbirke grafičnih  
listov, spočetka po večini radiranke, in sicer  sprva na lite­
rarno pobudo. Znana socialna drama Gerharda Hauptmanna  
»Tkalci« ji  je  nudila priliko, da je  ustvarila vrsto močnih  
in svojsko  pojmovanih prizorov, ki so izzvali sp lošno obču ­
dovanje. Pomembna grafična zbirka »Kmetska vojna« je  
prinesla um etnici ce lo  nagrado, ki ji je  omogočila daljši 
študij v Italiji. Vendar doma ni mogla doseči pravega pri­
znanja, vsaj ne od uradne strani, ker  so odločujoči njeno  

umetnost, ki je  b ila  nehote huda obtožba obstoječega dru­
žabnega. reda, odklanjali kot nezaželeno, skoro prevratno. 
Odločujočim  ni bilo po volji, da je  ta mlada umetnica s  tako  

iskrenostjo in poštenostjo odgrinjala  zavese, ki so zakrivale  
javnosti marsikatero krivico in gnilobo. Resnica v oči kolje. 
N jene  Tkalce — ki jim  velike  um etnostne vrednosti ni bilo  
mogoče odreči — so  za državno grafično zbirko kupili skri­
voma, da javnost tega sploh ni izvedela . Ko je  leta 1908 
v Berlinu razstavila list, ki predstavlja od dolgega nočnega  
dela izm učeno delavko, ki vsa izčrpana zaspi ob petrolejki,  
je  vsakdo prav iln o  razumel, da je  to glas ogorčenega pro­
testa proti nečloveškem u izrabljanju cenenih delovnih sil, 

ki morajo za beraško plačilo delati tlako nenasitnim pod­
jetnikom. List so morali na izrečno že ljo  nem ške cesarice  

odstranili z razstave. Tudi pozneje so še razne n jene risbe  

in grafike vzbuja le  grajo oblastev, ki so  za njenim  iz­
ključno umetniškim delom  iskala neum etniške namene. Šele  

po končani vojn i je  Kollvvitzeva preje la  tudi doma celo  

uradno priznanje in bila v počastitev zaslug postavljena za 
predsednico akadem ije umetnosti v Berlinu.

N jeno delo je  izšlo prvotno iz slovstvenih  pobud in se  

gibalo v ozkih mejah tedaj vstajajočega naturalizma, ki je

K. Kolhvitz: Lastna podoba.

s posebnim zanim anjem  opisoval v najbolj temnih barvah 
bedno ž iv ljen je  velikom estnega proletariata. Kmalu pa se  
je  njena globoko religiozna narava uprla tem u zgolj mate­
rialističnemu gledanju  in zmagalo je  v njej toplo človeško  
čustvo, ki je  za je lo  ves svet in  vse ljudi. Odslej so njeni 
listi ganlj ive  priče iskrenega sočutja  z vsem tem ljudstvom  
ponižanih in tlačenih, obenem pa so glasne obtožbe, s  ka ­
terimi trka na vest soljudi in k liče  na pomoč. Pri tem je  
vse n jeno delo, dasi ze lo  redko uporablja verske simbole  
in  motive, zares globoko religiozno, polno nravne resnob­
nosti. Kollw itzevi je  umetnost izvrševanje  visoke, skoro  
posvečene naloge, ki jo  opravlja z vso vestnostjo  in iskre­
nostjo.

Take so  risbe, ki jih objavljam o, pa naj bo to podoba 

trudne delavke, ki je  zadremala ob zibelki najm lajšega,  
ali pa pretresljivi prizor, kjer pred beznico čaka izgarana  

delavska žena na svojega pijanega, opotekajočega se moža. 
Vse č loveške tragedije prepoln je  prizor, ko obupana žena  
izve, da ji je  padel mož v vojni, medtem ko se otroci še  
prav  ne zavedajo  te strašne novice. Ta list je  eden izmed 
premnogih, ki jih je  umetnici vdihnila smrt komaj osem ­
najstletnega sina, ki je  padel leta 1914 kot prostovoljec  

v Flandriji. Strahote svetovne vojne 1914-1918 so ji nudile  
premnogo tragičnih motivov, kakor je  tudi vsa velika rev ­
ščina po vojni našla v njenih delih  neposrednega prepri­
čevalnega  izraza. N jen  pogled  na svet je  tako resnoben, 

da le prav izjemoma in kakor s  težavo najde priliko, da 

poda tudi prizor, ki je  ožarjen vsaj ẑ  malce radosti. Tak  

je  sončni sm eh lja j srečne matere, ki sc igra z otrokom. 

Toda tudi še v tem nasmehu je  kakor prikrita trpkost in 

strah pred obupno mračno prihodnostjo.

Kiitlie Kollvvitzeva si je  s svojim  delom ustvarila ne­

minljiv spomenik, ki je  dokaz izredne  um etniške osebnosti, 
hkruti pa priča nenavadno globoke človečnosti. Zanimivo  

je, da se  je  ta velika u m etn ica .še  za svojih  študij v Mona- 

kovem  seznanila z našo slikarico Ivano Kobilčevo, s katero  

so jo veza le  tesne prijateljske vezi. Ko je  Kobilčeva od 

leta 1906 do 19(4 ž ivela  v Berlinu, sta si bili najboljši pri­

ja teljic i.  K. Dobida.
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D O M  I N D R U 2 I N A  j a b o l č n i  s h r a n k i
Š T E  F A N I  J A H U M E K

M O Š K I  J O P I Č
E L I Z A  S K A L I C K Y

V
sak moški potrebuje za zimski šport jopič z rokavi. 
Zelo trpežen in tudi moderen je  jopič iz bele domače 
volne. — Jopič na naši sliki je  za m oškega srednje  

velike postave. Pleten je  iz bele, doma spredene volne  
z iglami štev ilke  tri in pol. Pri vratu je  narejen na zadrgo.

Vzorec: Na licu pletemo štiri desne in  dve levi petlji, 
na hrbtni strani pa sam e leve petlje. Pri vsaki vrsti na 
licu se premakne vzorec za eno petljo iz  sredine na levo  
in desno, kakor vidimo na slik i; v sredini pa delamo vedno  
nove stolpiče, kadar koli je  število  p ete lj  zadosti veliko. 
Pri tem vzorcu moramo vedno paziti, da je  srednji stolpič  
točno v sredini, zato moramo petlje za vzorec vedno iz­

računati.
Za prednji del nasnujem o 106 petelj. Napletem o 8 cm 

roba z vzorcem dve levi, dve desni, in sicer z iglami šte ­
v ilke dve, da je  rob zadosti čvrst. Do podpazduhe pletemo  
enakomerno 42 cm (z robom vred). Nato zazankamo na obeli 
straneh po  deset petelj in pri vsaki vrsti trikrat po dve 
petlji snamemo, tako da imamo na vsaki strani po 16 pe­
telj manj. Potem razdelimo petlje  na dve polovici in ple ­
temo prvo. Do vratnega izreza delamo enakomerno toliko 
vrst, da meri ves del 56 cm. Za izrez zazankamo najprej 
štiri petlje  hkrati, nato pa še  pri vsaki vrsti trikrat po eno  
petljo. P letem o še nekaj vrst enakom erno in, ko meri ves 
del približno 64 cm, vseh 30 petelj, ki jih imamo še na igli, 
hkrati zazankamo. Nato pletem o še drugo polovico prav 

tako.
Za zadnji del nasnujem o 98 petelj. D o podpazduhe ple ­

temo tako kakor prednji del. Za rokavni izrez zazankamo  
na obeh straneh po pet petelj hkrati. iNato nadaljujemo  
enakomerno do ramen, da meri ves d e l 60 cm. Tu pri vsaki 
vrsti v začetku ig le  po pet p ete lj  hkrati zazankamo. Ko 
imamo na obeh straneh šestkrat po pet petelj zazankanih, 
vseh osem in dvajset petelj, ki jih imamo še na igli, hkrati 

končamo.
Za rokav nasnujem o "2 petelj, za zapestje delamo I? cm 

roba dve desni, dve levi z iglami štev ilke  dve. Potem p le ­
temo še 6 cm vzorca enakomerno, nato pa dojem am o na 
obeh straneh po šest petelj, vmes pa .pletemo štiri vrste 
(igle). Po snem anju pletemo enakom erno do okrogline to­
liko, da meri ves rokav z robom vred 52 cm. Na eni strani 
rokava (pri spodnjem  rokavu) zazankamo osem petelj 
hkrati. Nato pletemo še 5 cm  enakomerno in začnemo sne­
mati okroglino, in to vedno v začetku vsake igle dvakrat  
zaporedoma po d ve  petlji in dvakrat zaporedoma po eno  
petljo. Ko imamo prib ližno še  18 petelj na igli, vse hkrati 
zazankamo. Pri drugem  rokavu zazankamo osem petelj v 
začetku okrogline na nasprotni strani, da ne dobimo dveh  

rokavov za eno roko.

Za ovratnik  nasnujem o 116 petelj. P letem o sam e desne.
V začetku vsake igle  eno petljo snamemo. Ko meri ovratnik  
II cm, vse petlje  hkrati končamo. Če p a  hočemo, da je  
ovratnik  manj koničast, nasnujem o deset p ete lj  manj in 

snem amo pri vsaki drugi vrsti.

D a delam o tudi lahko z drugo debelostjo  volne, je  kroj 
narisan v zmanjšani obliki na poli v tej številki. En kvadrat 

jo  1 cm.

J
abolka so golovo naše najboljše sadje, ki ni predrago  

in ki ga ob količkaj dobri letini lahko uživamo od po­
letja do prihodnje pomladi. N jegove dobre strani so 

znane. Jabolčna kislina pospešuje in urejuje  prebavo pri 
odraslih in otrocih, fosfor krepi ž ivce in tudi jod v jabolč ­
nem peščišču nam je  nujno potreben.

Dobra gospodinja se  jeseni, kolikor more, založi z ja ­
bolki. Seveda je treba zalogo nadzorovati: jabolka prebirati 
in skrbeti, da ne zavržemo prav nobenega sadu.

Ker imamo jabolka skoro vse leto, prav za prav nima 
pomena, da bi jih konservirali. Ker pa so nekatere sadne  
vrste v primeri z jabolk i precej drage, da jih ni mogoče  
vkuhati, kolikor bi hoteli, je  prav primerno, če se ob času  
splošnega vkuhavanja spomnimo jabolk.

Naj hvaležnejši in najizdatnejši način koti serviranja ja ­
bolk je  gotovo s u š e n j e .  Lepo posušeni jabolčni krhlji 
ali krožki so presni in kuhani izvrstni. Sušenje je  v vsakem  
gospodinjstvu lahko izvedljivo, če imamo le nekaj majhnih  

priprav.

Ob dobri sadni letini se  pogosto dogodi, da je  med obi­
lico jabolk tudi nekaj takih, ki niso brez napak in poškodb. 
Že čisto majhna rana zadostuje, da sad ne čaka, am pak se 
začne kvariti. Take sadove je treba najprej pojesti: če jih  
je pa preveč, da jih ne moremo použiti sproti in bi jih 
morali pozneje zavreči, je  pametno, ako napravim o iz njih 
kakršno koli jabolčno konservo. Prav tako porabimo ja ­
bolka, ki so odpadla in jih ob ugodnih letinah veliko  leži 

po vrtovih.
Kadar pa je  drugo sadje za vkuliavanje predrago, pom e­

šajmo n. pr. jabolka in češplje, jabolka in breskve, jabolka  
s kutinami in raznim divjim  jagodjem. Take mešane kon- 
serve imajo lepo barvo, so okusne, pa tudi dosti cen ejše  

kakor iz samega dragega sadja.

Zgodnja jabolka, ki ne čakajo dolgo, vkuham o kot m ar­
melado ali v k u h o (kompot). Jabolka olupimo, zrežemo,
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z malo vode skuhamo, denem o v kozarce s  sladkorjem  ali 
tudi brez njega in segrevam o 25 minut pri 85 do 90" C. 
Ostale o lupke in peščišče pa porabimo za jabolčno žolico  

ali sok.

Zelo dobro vkulio naredimo iz jabolk  in breskev. Dobra, 

krhka jabolka  olupimo in zrežem o na četrtine. Nato pri­
pravimo enako ve l ik e  kose olupljenih breskev. V kozarec  

devam o m en jaje  jabolka in breskve, jih polijem o s s lad ­
korno raztopino in segrevam o 20 do 25 minut pri 85" C. Za 

ta kompot je  treba izbrati jabolka, ki so dobro zrela in 

hitro mehka, breskve pa morajo biti trde, sicer bi se lahko  

zgodile, do bi se pri segrevanju  jabolka ne zmehčala, bre­

skve pa bi postale premehke. Ta mešani kompot je odličen  

in ni predrag.

Ob času kutin napravimo mešan kompot iz dobrih ja ­
bolk in kutin. Oboje olupim o in zrežem o na enako velike  
kose. Jabolka devam o sproti v vodo, ki smo jo okisali z li ­
mono ali kisom, da ne porjave. Kutine skuhamo, in sicer  
skoraj do mehkega. Oboje vložimo lepo m enjaje  v kozarec, 
zalijem o z osladkano vodo od kutin ter segrevam o 20 minut  

pri 85° C.

Dobra jabolčna konserva je  tudi j a b o l č n i  s o k .  Če 
nimamo posebnih priprav, ga napravim o iz kuhanega sadja  
takole: zrežemo kilogram jabolk  s kožo in peščiščem vred, 
prilijem o liter vode, počasi kuhamo in p ustim o nekaj časa. 
Čez noč denem o na krpo, da se sok nacedi, potem ga nali­
jem o v stek len ice  ter segrevam o 15 do 20 minut pri 80" C. 
Tak sok je  posebno prikladen za pitje zjutraj na tešče. 
Ostanek, (kože in drugo) pretlačim o in porabimo kot čežano. 
Boljši je  sok, ki ga dobimo s posebnimi pripravami iz pres­
nega sadja ter ga še le  pripravljenega hitro vkuham o (pri­
m erjaj kuhanje  malinovca), nalijem o v vroče stek len ice  
in neprodušno zapremo.

Znana je  tudi j a b o l č n a  m e z g a ,  za katero jabolka  
operemo, olupimo, razrežem o in otrebimo kakor za čežano  
in denem o kuhat ali parit. Da se  krhlji pri kuhanju ne 

pripalijo, jim prilijem o v začetku malo vode. Ko razpadejo, 
dobimo redko, kašnato tekočino, ki ima seveda veliko pre­
več vode, da bi se  mogla ohraniti. Jabolčno kašo potem  
vkuhavam o toliko časa, da se  popolnoma zgosti. Pravilno  

vkuhana mezga mora biti tako gosta, da obvisi na žlici v 
debelih kepah, č e  hočemo okus zboljšati, pridenomo proti 
koncu vkuhavanja  nekoliko sladkorja. Ko je  mezga dovolj  
gosta, preložimo vročo v kozarce kakor drugo mezgo ali 
marmelado.

Zelo okusen izdelek dobimo, ako vzam em o pol jabolk in 

pol češpelj, ali pa pol jabolk  in pol hrušk, č e  jabolk  za 
m arm elado ne lupimo, ampak jih sam o zrežemo, kuhane pa 
pretlačimo, je  mezga redilnejša, le nekoliko temnejša.

H valežen  jabolčni izdelek je  tudi z d r i z  ali  ž e l e .  
Oprana jabolka ali m ešanico jabolk  in hrušk, ki niso pre­
zrela (torej še trda), razrežimo in denim o kuhat ali parit, 
da se zmeče, a ne razpadejo. Potem jih stisnimo, sok dobro  
precedimo in dodajmo 20 d o  50d k g  sladkorja na vsak liter  
soka. Ko se sladkor raztopi, vkuhavajm o sok pri močnem  

ognju  tako dolgo, da se strdi, ako ga kanemo nekaj kapelj 
ni>. mrzel krožnik. V kuhavanje traja okrog pol ure. Ko 
večkratna poskušnja pokaže, da  je  zdriz dovolj kuhan, 
spravim o vročega v primerne kozarce, najbolje take, ki so  
zgoraj malo širši kakor pri dnu, da zdriz obdrži svojo  
obliko, ko ga zvrnem o iz njih. Prav tak zdriz napravimo  
lahko iz mešanice jabolk in kutin. Tudi nezrelo sadje daje  

dober zdriz, treba mu je dodati le več sladkorja.

D O B R A  K U H A R I C A

JESENSKA JUHA  

Olupi in zrež i na rezance eno  vrhnjo .kolerabo, eno  
srednje  debelo  korenje, eno srednje  debelo repo in kuhaj 
pol ure v poldrugem litru votle. Nato prideni pest zelenega  
gruha, debel na kocke zrezan krompir, osoli in kuhaj do 
mehkega. Ko je  vse kuhano, prideni razredčeno prežganje  
in, ko še nekaj minut vre, je  juha pripravljena.

KAŠA S PARADIŽNIKI 

Stresi v kozo 'M  z vrelo vodo oprane kaše in ji pri lij 
toliko tople vode, da je  bo dva do tri prste nad kašo, prideni 
dve žlici olja, nekoliko soli, jo  pokrij in duši, da se voda 
popolnoma, posuši. Nato prim ešaj prevret in pretlačen pa­
radižnik (tudi dva, če hočeš), žličico zelenega peteršilja, 
strok strtega česna in še eno žlico olja. Vse skupaj duši še  
10—15 minut. Nato stresi jed v skledo, jo  polij povrhu z 
raztopljenim surovim maslom in postavi s fižolovo solato  

ali s  kuhanim sadjem  na mizo.

TELEČJA PEČENKA S PARADIŽNIKOM  
ZA SLADKORNO BOLNE  

Operi I kg telečjega mesa (pleče), posoli, položi v kozo, 
prideni za pol jajca  surovega masla, kos čebule, limonove  
lupine in paradižnik, pokrij in počasi praži. Ko je  pečenka  
mehka, ji prideni dve žlici k is le sm etane, ko pa prevre, jo  
postavi s  krompirjevim pirejem, praženo kašo ali s  čim  
enakim  na mizo.

DROZGI ALI BRINJEVKE V OBARI 

Oskubi šest ptičev, ne da bi jih poparila, jih operi, po­
beri iz njih drob, čreva in želodec, srce  in jetrn pa pusti. 
Položi, jih v kozo in nalij nanje toliko vode, da bodo pokriti.  
Ko zavrejo, prideni en lovorjev list, dva lističa rožmarina, 
košček limonove lupine, košček korenja, peresce žajbeljna  
in peteršilja, osoli in pokrij kozo, da se  kuhajo 50—40 m i­
lini. V drugi kozi razgrej za pol ja jca  surovega masla, pri­
deni žlico moke in mešaj, da se  prav malo zarumeni, raz­
redči prežganje z zajem alko vode in prilij precejeno vodo  
od ptičkov. Nato položi v om ako ptiče in kuhaj vse skupaj  
deset minut. Prideni žlico kisle sm etane in nekoliko kisa. 
Ko vse skupaj prevre, postavi z rezanci na mizo.

TARTARSKA OMAKA  

Zmešaj en  rum enjak in  ščep popra, prilij ž lico olja in 
mešaj, da se nekoliko zgosti, prideni zopet en rum enjak in 
eno žlico olja, žličico gorčice, žličico sesek ljan ih  kapar, se ­
sek ljano  kislo kumarico, kisa po okusu, sol in ščep slad ­
korja. Ko vse dobro premešaš, postavi om ako z mrzlo pe­

čenko na mizo.

KAKO SHRANIŠ POŽGANO KAVO  

A ko hočeš, da se požgana kava ne razdiši, ji takoj, ko 

je  požgana, na '/■-• kg primešaj žlico sladkorne sipe in jo  
v pločevinasti posodi dobro zapri.

SEKANICA IZ SVINJSKIH PLJUČ 

Skuhaj ' / 2  kg sv injsk ih  pljuč z jušno ze lenjavo; kuhana 

in ohlajena zm elji v mesnem stroju. Razgrej žlico masti, 
dodaj žlico moke, žličico drobno zrezane čebule in, ko prav 
bledo zarumeni, prideni pljuča, prilij nekoliko juhe od 
pljuč, ščep  popra, osoli in, ko pet minut vre, postavi s  po­
sajenim  jajcem  na mizo in obloži s krompirjevimi kosci.
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KOšTRUNOVO MESO S FIŽOLOM

Skuhaj 'U 1 namočenega lizola in ga osoli. Posebej pa 
kuhaj 'U kg koštrunovega mesa. Ko je  meso na pol kuhano,  
mu dodaj eno zrezano korenje in dva olupljena, na kocke  
zrezana krompirja. Ko je  fižol kuhan, ga stresi s  fižolovko  
vred k mesu in korenju. Nato prideni prežganje, ki si ga 
pripravila iz ene žlice masti iu moke ter razredčila z za­
jem alko vode, prideni še ščep popra in, ko vse skupaj  
prevre, postavi kot sam ostojno jed opoldne ali za večerjo  
na mizo.

ZAPEČENI MOŽGANI

Zavri v kozi '/•-•1 vode, jo  osoli in prideni cele  goveje ali 
te lečje  osnažene možgane ter jih kuhaj 5—8 minut. Nato  
jih stresi na cedilo, da se odteko. Namaži pred ognjem  
varno skledo s surovim maslom, naloži vanjo na kosce zre­
zane možgane, jih potresi z drobno zrezanim peteršiljem, 
z žlico nastrganega sira, z dvema žlicama krušnih drobtin 
in polij z 2 dkg raztopljenega surovega masla. Postavi v pe­
čico, da se rumenkasto zapeče, in daj v isti skledi na mizo.

RDEČA PESA S PARADIŽNIKOM

Kuhaj '/-■ kg rdeče pese eno uro, odcejeno olupi in na­
strgaj. Deni v kozo dve žlici olja, peso, eno zrezano čebulo  
iu dva debela prevreta in pretlačena paradižnika, prideni 
nekaj kapljic limonovega soka in pol žličice zrezanih o lup­
kov ter vse skupaj kuhaj četrt ure. Ako hočeš, prideni še  

eno ali dve  žlici kisle smetane.

SOLATA S KISLIM ZELJEM

Sesek ljaj 1A k g  kislega zelja, stresi v skledo, prideni 
nastrgano jabolko, žličico zrezane čebule, ščep paprike ali 
pol žličice zelenega zrezanega peteršilja , žlico olja, vse 
dobro zmešaj, stresi na sredo velikega krožnika, okrog pa 
naloži solato, ki si jo pripravila s kislo sm etano ali z oljem.

OMAKA ZA SOLATO

Zmešaj dve žlici kisle sm etane, ščep soli, četrt žličice  
gorčice in pol žličice sesek ljan e  ze lenjave, n. pr. peteršilj, 
zeleno, česen itd. Vse dobro zmešaj s solato.

OREHOM  ROGLJIČI

Zlij v skledo ' I h  l toplega mleka in prideni velik  ščep soli, 
žlico sladkorja, en rumenjak, I7adkg drožja, razpuščenega  
v štirih žlicah toplega mleka z žličico sladkorja, in žlico
• uma. Zlij m ešanje na desko v 40 d k g  moke, napravi testo  
■n ga četrt ure dobro ugnetaj. Testo pokrij s  toplo skledo  
in pusti, da nekoliko vzide. Medtem pa pogneti z nožem in 
še z rokami 20 dkg surovega masla z 2—3 dkg moke in ga 
razvaljaj v podolgasto ploščo, ki jo  pokrij in postavi na 
hladno. Vzhajano testo nekoliko razvaljaj, položi nanj ma­
sleno krpo, ga zavij in kakor drugo masleno testo dvakrat  
prevaljaj, čez četrt ure pa zopet dvakrat; nato naj počiva  
pol urp, nakar ga zvaljaj za nožev rob debelo in razreži v 
stirivoglate plošče. Na vsako ploščo deni žlico orehovega  
nadeva, upogni vogel proti voglu in ga dobro stisni; še  
enkrat zavij, napravi rogljiče, jih položi na pomazano  
pekačo in postavi na toplo, da nekoliko vzidejo. Nato jih 
pomaži z ja jcem  in postavi v precej vročo pečico.

PRAŽEN PARADIŽNIK ZA SLADKORNO BOLNE

Tri do štiri paradižnike operi, obriši in praži v I dkg  
surovega masla deset minut, primešaj dve žlici k is le sm etane  
in, ko prevro, še eno žlico nastrganega sira. M. I>.

Z A B A V A  I N SALA

E P I G R A M I
R O J E N  K O M A R

PISMO PREŠERNU

To najbrž veš, France, da kot za stavo  
izdajajo sedaj o tebi knjige;  
dihurji znanstveni debele  lige  
dajo od sebe, kot bi šlo za glavo.

Umetniki rešujejo  si slavo  
s podobo Tvojo. Vklepaš jih v verige  
iu jim  zadajaš nerešljive brige  
v področju svetem, ki ni zanje pravo.

Ne veš pa še — in Bog Ti ne zameri, 
saj kdo pregledati vsa dela more — 
kje vse našli so zate verne vzore.

A vedi, da vemo — pri naši veri — 
da vse, kar pisci so našli, slikarji, 
je  komaj sled le sence Tvoji zarji!

S M E Š N I C E

PREDRZNOST

Ko so bili v svetovni vojski naši fantje večkrat zapo­
vrstjo vrženi na soškem  bojišču /. nekega grebena, se je  
pririnil v ospredje preprost vojak, da bi poveljniku dal 
nekaj nasvetov glede boja. In kolikor bolj so ga potiskali 
nazaj, toliko bolj je  vpil in opozarjal nase.

»Molči, predrznež!« ga je  navsezadnje sam poveljn ik  

nahrulil.
»Gospod poveljnik,« se ni dal ugnati prostak, »z vojaki,  

ki niso predrzni, pač ne boste nikdar mogli zavzeti tega  

grebena!«
P oveljn ik  se je .  zdrznil in poklical vojaka k sebi. Ta mu 

je razložil svoj načrt, poveljn ik  ga je  odobril in sprejel  
in čez nekaj ur je  bil greben v njihovih rokah.

BESEDA O CVIČKU

D olenjsko vino je  posebno znano po tem, da je  kislo  
kot vrisk, zlasti še cviček. Ko je  bila v Stični neka sloves­
nost, je  neka visoka osebnost vprašala ibelega meniha, če 
v samostanu pijo tudi doma pridelano vino.

»Seveda, gospod, na veliki teden,« mu je  ta odgovoril.

V ŠOLI

D ijaki pišejo slovensko šolsko nalogo o ljudskih taborih. 
Po tridesetih minutah so že skoraj vsi skončali, le Jožek  
v prvi klopi je  še  zmeraj s lonel nad praznim zvezkom. 
Grize držalo in strmi skozi okno. Nič ni videti, gosta ljub ­
ljanska megla je  vse pokrila.

Nenadno se zamudniku posveti.  Brž pomoči pero v črnilo. 
Napiše pa:

»Zaradi slabega vremena je  bil pri nas tabor preložen.«
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U G A N K E  I N  M R E Ž E  -  K D O  J I H  R A Z V E Ž E
BERAČ

( C a s lo r  & P o l lu x ,  M a r ib o r . 25 p ik .)
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eksotična rastlina, 
poznavalec lepote, 
gibanje zraka, 
kraj v Srbiji, 
hrvatska božja pot, 
italijanski polotok, 
istrsko pristanišče.

V prvi in zadnji navpični vrsti dobiš 
po enega slovenskega  pesnika in pisa­
telja.

PODOBNICA
(N a c e  C u d e r m a n ,  T u p a l i č e .  — 11 p ik .)
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KRAJEVNE KOORDINATE
( P r o k i j o n ,  L j u b l j a n a .  — 27 p ik .)

Kraj g. širina g. dolžina

Singapore . s. 1°29’ v. 103°56’
Jeisk . . . . s. 48° 39’ v. 38° 4’
Indore . . . s. 22° 28’ v. 76° 12’
N im es . . . . s. 44° 9’ v. 4° 50’
Badajoz . . . s. 40° 15’ z. 7° 18’
Maroko . . . s. 30° 46’ z. 9° 34’
Obdorsk . . s. 66° 28’ v. 67° 11’
Tien-tsin . . s. 39° 10’ v. 116° 52’
N ikolajev  . . s. 46° 58’ v. 40° 19’
Nevv Orleans s. 30oi7 ’ z. 89°46’
Amritsar . . s. 3 3  r v. 74° 58’
V jernoje . . s. 43^55’ v. 80° 2’
Burgos . . . s. 39 37’ z. 3° 21’
Portland . . s. 43°54’ z. 70° 36’

UGANKA
( J a n k o  M o d e r ,  Dol.  — 15 pik.)

Strašna smrt gospa je  moja  
in zavist mi mati krušna; 
jaz le dekla sein poslušna  
in m očnejša sestra  boja.
Kjer je  srca treba streti 
in uničiti ljubezen, 
kjer sovragi so zakleti, 
pa preslaba je  bolezen, 
kjer bi smrt se  utrudila, 
skrhala koso ji košnja, 
tam razgrnem črna krila.
Mene ne premoti prošnja, 
ne podkupi polna mošnja; 
koder jaz zagospodarim, 
vse uničim, vse pokvarim.

ČRKOVNICA
( J u l i j  T i t i ,  Sv. V en čes l .  — 13 pik .)
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SEŠTEVANJE ULOMKOV
(T e k ,  L j u b l j a n a .  — 21 p ik .)
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MRTVI GOVORE
(J. P.. Doslovče. — 29 pik.)
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KEŠITEV UGANK V OKTOBRSKI ŠTEVILKI

U g a n k  a. Črt, hrt, irt, krt, prt, vrt, 
rt.

P o d  o b n i  c a. Kočevje.
š  t e  v i  lik e. A becedo napiši v taki 

obliki, kot je  uganka, nato jo ob strani 
zaznamuj s  številkam i. Prva številka  
pomeni vodoravno vrsto, druga navpič­
no. — Janez Jalen: Trop brez zvoncev.

L e t o š n j e  t u r e .  Vzemi črke iz 
vrha po številkah datuma. — N ajbližji  
j e  nebesom, kdor je  zem lji najbolj tuj.

I z  d a v n i h  d o b .  Sestavi abecedni  
kvadrat. Krog pomeni črko 1, črtice pa

povedo sm er do iposameznih črk. U po­
števaj le  končno piko.

Zlata je  prva doba bila, 
ko postav še  ni bilo.
Rade j e  volje  vsakdo  
pravico čuval in vero.
Večna bila je  pomlad 
in zem lja  je  vsega dajala.

(OvidrUšeničnik.)

D r a g  k a m e n. Rešuj z abecednim  
kvadratom. — N ajveč sveta  otrokom  
sliši Slave.

P o s e t n i c a .  Napoleonov huzar.
D a v k i .  Prištevaj š tev ilke  k tisti 

črki besede »din«, pod katero  je  v 
uganki. — Šent Rupert ipri Mokronogu.

S t e b e r .  1. vzvrat, 2. edinec, 3. le š ­
nik, 4. Ikarus, 5. koruza, 6. Ojstro, 7. 
Nikola, 8. Juarez, 9. Ampere, 10. Neo- 
fit, 11. aplavz, 12. Roeder, 13. Tantal, 
14. enačaj. — Narte Velikonja: Višar- 
ska  polena.

B e s  e  d n i c n. Kdor visoko nosi nos, 
ta bo kmalu hodil 'bos.

Rešitve je  treba poslati do 20. vsakega m eseca na naslov: Janko Moder, Dol pri Ljubljani. — Zostavljavci ugank uaj
pošiljajo tudi svoje rokopise na isti naslov.
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N O V A  H R V A T S K A K N J I G A

ANDELLNA I DRUGE PRIPOVIJESTI. Spisal J o ž e f  
C i g e r H 1 o n  s k y , iz slovaškega  prevedel A nte Šimčik. 
Jeronimska knjiga 589. Izdanje knjižnice dobrih romana,  
knjiga 88. Naslovno podobo narisal Josip Restek. Natisnila  
tiskarna N arodne prosvjete v  Zagrebu 1940. Strani 145. — 
Prejšnji dolgoletni tajnik Matice Slovaške in  njen sedanji  
lavn a te lj ,  J. C. Hronsky, je  m ed najpom em bnejšim i ku ltur ­
nimi delavci in p isatelji m ed Slovaki. Zato ni čudno, če  so 
ga hrvaški bralci dobili v  lepem  prevodu. V knjigo je  Ante  
Šimčik, znani prevajalec iz slovaščine, spreje l enajst novel 
iz dveh p isateljevih  zbirk. D ovo lj  so močne in dosti srečno  
izbrane, da nam pokažejo  p isatelja  v njegovem  svetu, k i ni 
kričeč, ampak preprost, a  obenem  čist in velik. P isatelj se  
rad pom udi ob sodobnih vprašanjih, ki se jih  česfo dotakne  
s posm eškom  in celo  karikaturo. S čudovito jasnostjo in  pre- 
dirnostjo riše skrite trenutke, k i  j ih  im a vsak človek, po­
g lablja  se  v  otrokovo dušo, največ  pa se  posveča m ajhnem u  
človeku, delavcu in kmetu. Ob knjig i sem  spoznal, da ima­
m o tudi Slovani še polno stvari, ki so vredne prevoda, da 
nam  ne bo treba posegati včasih po čisto medlih delih, ki jih  
ožarja le eksotika jezika, slava pisca, velič ina naroda in 
uspešna reklam a. ja]lko Modep

M 1 S L i

SLOVENSKE POSEBNOSTI

Na Slovenskem  je  prišlo v  navado,
da napadaš ustanovo, h kateri se  misliš sam zriniti — 

ko si pa poleg', utihneš in vse  je  v  r e d u . . .
da v javnem  živ ljen ju  začneš objavljati svojo  rojstno  

letnico, kadar več ne zmoreš uspešno tekm ovati z mladimi 
s i la m i . . .

da ob nerazum evanju v domovini pričneš jerem iado o 
m ajhnosti vsega domačega, obenem  pa poudarjaš, k je  si vse  
hodil po svetu  in kaj si v se  v idel (kakor da bi n ajvečji  
svetovni potnik m oral že  zaradi tega biti tudi najsposobnejši  
pisatelj . . . ) ;

da dobiš za kritiko, k i si jo  poslal kakšnem u listu, že tudi 
odgovor v isti številki, in to ne od urednika, tem več od 
osebe, ki si jo še le  o c e n i l . . .

MIMOGREDE

Kadar posam eznik toži nad družbo, češ »posebneži in  
poklicneži«, je  to zelo  sum ljivo  — navadno je  on to, kar  
drugim o č i t a . . .

POMNI,

da je  leto 1869 prineslo splošno šolsko obveznost,
da je  Marxov »Kapital« izšel že  leta 1867. Kakšne ro­

mantične razmere so še  takrat v ladale pri Slovencih!

HISTORIA DOCET

Kri m učencev  sem e kristjanov! Naši zgodovinski učbeniki  
pa tako radi poveličujejo  pustolovske genije, ljudi brez  
vsakih č lovečanskih  idej, saj so samo zaradi svojih  blaznih  
idej pognali m ilijone v smrt brez pomisleka. Edina tolažba  
nam, njihovim  m ajhnim  potomcem, je, da so  večinom a vsi 
žalostno p o g in i l i . . .  Zdaj si pa predočite našo mladino, ki 
se šola ob takih velikanih  tako brez predsodkov, kakor piše  
šolsko nalogo o miru . . .

FILOZOFIJA RAZKOLNIŠTVA

Duhovi, ki so poskušali z reformami in capite et in mem-  
bris v lastnih vrstah, so  povzročali razkole: oni sami kot 
nositelji k lej so ostali čisti, pripadniki (masa) pa so čisto  
vodo skalil i — kazen za to pa  so navadno vedno m orali  
pretrpeti začetniki.

eles.

U G A N K A R J E M  M L A D I K E

REšILCI UGANK IZ OKTOBRSKE ŠTEVILKE

Vse so rešili: Blaj Franc, Bulovec Ivo, č o p  Ana, D ijaški  
zavod Kranj, Erjavec Amalija, Eržen Ivanka, Gruden Ivan­
ka, Jug Franjo, Knjigarna Ilirija, Kleč Ela, Klobovs Anton, 
Kocmur Pavla, Kovačič Franc, Kunstelj France, Kastelic  
Vinko, Lipoglavšek Slava, Lukovšek Ivanjka, Mihelčič Franc, 
Pavlin  France, Pogačnik Marija, Rakovec Josip, Samostan  
Stična,^ Slapar Pavel, Šinkovec Frančiška, V idenšek Ana, 
Vertovšek Manica, Vovk Jože, Zorec A lojzij.

A leš France (194), Baša Lenčka (174), B ajželj N ela  (119), 
Boštele Anton (177), Černetič Stanko (125), D ruštvo Slom ­
šek (126), Gros Ančka (174), Jeglič Stanko (177), Kiferle D a ­
nica (148), Kozar Lojze (177), Kandolf Lojze (126), Mihelič  
Marko (177), Modrinjak France (177), Močilnik Matej (177), 
Provincialat frančiškanskega reda (160), Prosvetno društvo  
Krško (118), Regali Ivanka (148), Rotar Marija (177).

IZŽREBANI SO BILI

Za prvo nagrado: Samostan Stična.
Za drugo nagrado: N ela  ing. B ajžljeva, Sekcijska zgrada, 

Petrovgrad, Hajduk V eljka 7; Kastelic Vinko, bogoslovec,  
Ljubljana, Semeniška 4.

Za tretjo nagrado: Gros Ančka, Ljubljana; Pavlin  France, 
učitelj, Radovljica; Bulovec Ivo, Radovljica.

TEKMOVANJE ZASTAVLJAVCEV

Castoi & Pollux, Maribor (17); E. Kleč, Kranj (15); Janko  
Mcrder, D ol (9); Tone, Ljubljana: France, Mošnje (7); J-ša, 
Rožna dolina (5): Prokijon, Ljubljana (4); Dolores, P rosenja ­
kovci: Branimir, Ljubljana; V. L., Litija; Rajko, Medno (1).

RAZPIS N AG RA D  ZA OKTOBER

Za prvo nagrado: Keramična vaza v vrednosti 100 di­
narjev.

Za drugo nagrado: D v e  knjižni nagradi iz založbe Mo­
horjeve  družbe v vrednosti po 50 dinarjev.

Za tretjo nagrado: Tri k-njižne nagrade iz založbe Mo­
horjeve  družbe v vrednosti po 20 dinarjev.

Prvo nagrado naj izžrebani vse lej dv igne v podružnici  
M ohorjeve knjigarne v Ljubljani, za ostale naj s i  pa izžre­
bani ogledajo  podrobna navodila v le tošnji prv i štev ilk i  
Mladike.

POMENKI

Reševalce in  zastavlja lce  prosim potrpljenja, če  na svoje  
pošiljke ali vprašanja ne dobijo že v isti štev ilk i odgovora.

Vse, ki si z ugankam i krajšajo  čas in  bistrijo um, pro­
sim, da m i najkasneje  z novembrskimi rešitvam i pošljejo  
tudi svoje  predloge za ugankarski kotiček, kakršnega si že ­
lijo v prihodnjem letu. Tudi g lede nagrad in žrebanja imate  
mogoče kako uporabno in dobro misel. N e skrivajte , sporo ­
čite mi jo!

D o  1 m i t , Š t. R u p e  r t : Uganke so dobre, le pri k ljuču  
moraš malo bolj paziti, da ne bo tako prisiljen in narejen. 
Vsak. k ljuč mora biti dan v uganki čimbolj naravno, obenem  
pa vendarle  tako skrito, da je  reševalec vesel, ko ga najde.

KNJIŽNE 
NOVOSTI

K O L E D A R  D ru ž b e  sv. M o h o r ja  za  le to  1941.
Ž IV L JE N JE  S V E T N IK O V  15. zv ezek .
94 ZVEZEK S L O V E N S K IH .V E Č E R N IC : J u le s  V e rn e :  JU Ž N A  ZV EZD A  

(p re v e d e l  A n to n  Anžič)*
M eško  K sa v e r :  M L A D IM  S R C E M  IV. zv ezek . DrUŽba SV. M ohorja
C n jn k a r  S ta n k o :  V P L A N IN A H . v Celju
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« ljubljanska

j e  na jveč j i  s l o v e n s k i  p u p i l a r n o -  

varni  d e n a r n i  z a v o d  ® D o v o l j u j e  

p o s o j i l a  n a  m e n i c e  in v k n j i ž b e  

Z a  v s e  v l o g e  in o b v e z e  h r a n i l n i c e  

j a m č i  M e s t n a  o b č i n a  l j u b l j a n s k a

Dr.  A v g u s t  P i r j e v e c

K n jižn ic e  
in kn jižn ičarsko  delo

Vsem javnim pa tudi zasebnim 
knjižnicam knjigo priporočamo

Broširan izvod stane 116 din (za 
ude 87 din), vezan izvod slane 
132 din (za ude Družbe 99 din)

Naročila izv ršu je

D ružba sv. M ohorja  v Cetju
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Dvakrat na dan? — Daz bi jo  pil kar de ­
setkrat. Seveda mora biti okusno priprav­
ljena. Toda rečem Vam: naše ženke vedo, 
kako je treba kavo skuhati.

/ O

I Z R E D N O  I Z D A T N A  
KVALITETNA CI KOR I J A

HRANILNICA DRAVSKE BANOVINE
CELJE ♦  KOČEVJE * LJUBLJANA ♦ MARIBOR

O b r e s t n a  m e r a  z a  v l o g e  z n a š a  d o  5 * 7 o
Za vloge In obreMi (oniM Druv&kn banovino 
* vjitni premoženjem in vio davčno močjo!


